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சோபகிருதுஷ்‌ ஆடி-ஆவணிமீ” 


திருவாய்மோழி monts $—64 
ஆழிவண்ணன்‌ தன்விசய மானவையுற்‌ றங்காட்டி * 
வாழிதனா லென்று மகிழ்ந்‌ துகிற்க *_ஊழிலவை 
தன்னையின்று போல்கண்டு தானுரைத்த மாறன்சோல்‌ * 
பன்னுவரே நல்லது கற்பார்‌, 


ஸம்புடம்‌ 15 | ஸஞ்சிகை 7,8 
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ஆழி வண்ணன்‌ கடல்‌. வண்ணனான எம்பெரு இன்று போல்‌ இன்று நடக்‌ தவையோல்‌ 
r விசய்‌ d ej கண்டு ஸாக்ஷா த்கரித்து 
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ற்றும்‌ i b காட்‌ தாம்‌ அறுபவிப்ப தற்குப்‌ 
ஆனவை டன்‌ | கள்‌ முழுவதும காட்டி தான்‌ உரைத்த போக்கு வீடாகப்‌ பாசுர 
இதனால்‌ வாழ்‌ இவற்றையனுபவிப்ப தனால்‌ மாறன்‌ மருளிச்செய்த .ஆழவாறா 
என்று | வாழ்க்து போமென்று டைய 
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* எம்பெருமான்‌ ஆழ்வாரை ஒருவாறு தரிப்பிக்கவேண்டித்‌ தன்னுடைய அபதான n 
களாயெ மூவுலகளத்தல்‌, கடல்‌ கடைதல்‌, நிலமிடத்தல்‌, பிரளயம்‌ காத்தல்‌, பாசதம்‌ கைசெய்‌ 
தல்‌, முதலிய சரித்திரங்களைக்‌ காட்டிக்கொடுத்து இழ்வீர்‌! இவற்றைப்‌ பேசி யதுபவித்தி 
னூழக்கடீவீர்‌' என ஐருளிச்செய்ய, ஆழ்வாரும்‌ அவற்றையெல்லாம்‌ தற்காலத்திற்போலக்‌ 
கண்டுகளித்துப்பேசியநுபவித்தார்‌ * அழியெழ வென்னும்‌ பதிகத்தில்‌, கல்லது கறபசா 
மாறன்சொல்‌ பன்னுவர்‌' என்று ௮ச்வயித்‌து, ஈல்ல ஸ்ரீஸ-க்திகளைக்‌ கற்க விருப்பமுடைய 
வர்கள்‌ ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீஸஒக்தியைக்‌ கற்பர்கள்‌ என்றுமுரைக்கலாம்‌.” 

* வெள்ளைசசுரிசங்கென்னும்‌* 8ழ்த்திருவாய்மொழியிலே.௮ழ்வாருடைய பதற்றம்‌ 
அளவுகடந்திருந்தது. *மண்திணி ஞாலமுமேழ்கடலும்‌ நீள்வி௬ம்புவ்‌ கழியப்‌ பெரிதாகத்‌ 
தாங்கொண்ட காதலை வெளியிட்டு, இப்படிக்‌ கரைபுரண்ட காதலையுடைய நான்‌ இங்கே 
இருக்ககில்லேன்‌, தென்‌ திருப்பேசெயிலில்‌ சென்‌ p சேர்வேனத்தனையென்று சொல்ல, தோழி 
மார்‌, தாய்மார்‌ முதலானார்‌ இது ஸ்வரூபஹானியென்று சொல்லிச்தடுசதகளளி ஓம கேட்க 
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லப்‌ பார்த்தார்‌. *காலாமும்‌ நெஞ்சழியும்‌ கண்சுழலும்‌* என்னும்படியான நீபையிலே 
2d புறப்பட்டுச்‌ செல்ல வலீமையற்திருந்தா ர்‌. வாய்கொண்டு பேச 
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ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ : | 


முடியாதபடி, பலமழிர்‌து இடர்தவர்க்கு ஒரு வழியாலே பலமுண்டாக்கவேணுமென்று பார்த்‌ 
தானெம்பெருமான்‌. தன்னுடைய விஜயாபதான பரம்பரைகளைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்தால்‌. 
த வய்வறக்‌ கண்டு பலம்மிக்குத்‌ தரித்திருப்பர்‌ என்று கருதி உலகளந்தது, கடல்‌ கடைந்தது,” 
நிலமிடந்தத, பிரளயத்திலே உலகமுண்டத முதலான அபதானவங்களைக்‌ கா ட்டிக்‌ கொடுத்து, 
ஆம்விர்‌! இவற்றை யதுஸந்தித்துத தரித்து வாழும்‌” என்ன, ஆழ்வாரும்‌ அவ்வபதானங்களை, 
மைகாலத்தித்போலே கண்டு பாசுரக்தோறும்‌ ஒவ்வொரு அபதானமாகப்‌ பேசித்‌ சரிச்கிறார்‌ 

ஆழியெழவென்னுச்‌ திருவாய்மொழியில்‌ என்றதாயிற்று, ne - (64). 


- . திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி--65 
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பற்றாம்‌ விபவகுணப்‌ பண்புகளை * -உற்றுணர்ந்து 
மண்ணிலுள்ளோர்‌ தம்மிழவை வாய்ந்துரைத்த மாறன்சொல்‌ * 
பண்ணிலினி தானதமிழ்ப்‌ பா. 
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ம்‌ | மாறன்‌ சொல்‌ ௨ ஆழ்வார து அருளிச்‌ | 


: க பண்ணில்‌ இனித | பண்ணிசையில்‌ xe iiie 
epp உணரக்து --அராய்ச்‌ தறித்து ஆன தமிழ்‌ m மான தராவிட வேதம்‌, 
* கீழ்‌த்திருவாய்மொழியாயெ * அழியெழவெனும்‌ பதிகத்தில்‌ அநுஸந்தித்த விஜய! 
cip san அடியான விபவாவதார குணஸ்வபாவங்களை அநுஸந்திக்து ' படுக்கைக்‌ 
ழே STEAL EES கால்‌ வீங்கில்‌ சாவாரைப்‌ போலே இப்படிப்பட்ட மஹா நிதி யுண்டா | 
யிருக்க இவ்வுலகத்தவர்கள்‌ இத்சையிழக்து அனர்த்தப்படுவதே | ?” என்று ஸம்ஸாரி | 
கனினிழவுக்கு வெறுத்து உரைத்த பதிகம்‌ *கற்பரரி ராமபிரானை யென்பது, 
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PEN கழ்த்திறுவாய்மொழியின்‌ கிகமனப்‌ பாசுரத்தில்‌ *வென்றிதரும்பத்அம்‌ மேவிக்‌ | 
pruna Gm " என்றதில்‌ கோக்காக “£ விசயங்களுக்கெல்லாம்‌ ” என்றருளிச்‌ ம்‌ 
விசயங்களென்ற த விஜயாபதாகங்களென்‌ ற படி. — ` (65) | 


E. ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ சந்தா செலுத்தியவர்கள்‌. 
சேலம்‌ ப. கு. கன்னையா என்னும்‌ பெரியாரும்‌, 100 இர்‌ 8. ஸ்ரீகிவாளன்‌ என்னும்‌ | 
பெரியவரும்‌ ஜீவியசந்தா தாரர்களாகக்‌ சோந்தார்கள்‌ | 


00 | 
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| கோயில்‌ மண வரளமாமுனிகள்‌ ஸம்ப்ரோக்ஷூண' மஹோசத்ஸவச்‌ சிறப்பு, 


(ப்ருஅ.) 
திருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலில்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ ஸன்னிதியில்‌ சிலபலவருல.வ்‌ 
களாகவே ஜீர்ணோத்தாரணத்‌ திருப்பணிகள்‌ migm கொண்டிருந்ததை உலசமதியும்‌. 
பெரும்பாலும்‌ பல நாடுகளிஓள்ள பக்தவர்க்கங்களின்‌ mer கொடையாகக்‌ fent 5 
தொகையைக்‌ கொண்டே திருப்பணிகள்‌ ஈடமக்துள்ளன. ஸுமார்‌ பதினாயிரம்‌ ரூபாய்ச்கு 


| மேலாகவே திருப்பணியில்‌ செலவா உயிருக்குமென்று செரிய வருகிறது. சென்ற உத்தராய 
| ணத்திலேயே ளம்ப்ரோக்ஷண மஹோத்ஸவம்‌ நடத்த உத்தேசிச்சப்பட்டிராந்சது. சல பல 


ஸெளகரியங்களை பயுச்சேசத்தே நிகழும்‌ ஆவணி மாதத்தில்‌ முஹூர்த்தம்‌ நிச்சயிக்கப்‌ 
பட்டிருக்தது, அதாவது, ஆவணிமி 5-ஆம்‌ தேதியிலீருக்து 9-ஆம தேதிவரை (21-8-63 
to 25—8—63) இந்த ஸம்ப்ரோகூதண மஹோத்ஸவம்‌ நடத்தபடமிவதாக பத்ரிகைசள்‌ 


“பிரசரமாஇ காடெங்கும்‌ பரவியிருச் கன. 


ஜீானோத்தாரணக்‌ சுமிட்டியென்று சில வருஷங்களாகவே எற்பட்டிரும்தபடியால்‌ 
அந்தக்‌ கமிட்டியே ஸம்ப்ரோ sss esr மஹோ சீளவச்‌ கமிட்டியா சவும்‌ ௮மைக்தது. ஸ்ரீரங்கத்‌ 
தில்‌ ஸப்.ரஸித்சரான டாக்டர்‌. பிரஹ்பஸ்ரீ P. E. ஜம்புசாசய்யரவர்களை அறியா தாரில்லை, 
இப்பெரியார்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸம்பிரதாயத்தில்‌ ஜனித்தவரல்லரெனினும்‌ இவரைப்போன்ற 


- ்ரீவைஷ்ணவாபிமாமி இல்லையென்றே சொல்லலாம்‌. இப்பெரியார்‌ பகவத்‌. விஷமம்‌ 


திருமர்திரரர்த்தம்‌ ஸ்ரீவசந பூஷணம்‌ ஆசார்யஹிருதயம்‌ முதலான ஊத்ஸம்ப்ரதாய கரர்தங்‌ 
களை ஸதாசார்ய ஸன்னிதானத்தில்‌ வரியடைவே கற்றவர்‌. மணவாளமாமுனிகள்‌ பக்கலிலே 
விசேஷித்த பக்தியையே நிரூபசுமாகக்‌ கொண்டவரென்றால்‌ மிகையராலா அ. ஸ்ரீரங்கநாதனை 
ஸேவிக்க வரும்போதெல்லாம்‌ மணவாளமாமுனிகளையும்‌ ஸேவித்தப்போவது இவருடைய 
வழக்கம்‌. ப்ரக்ருத ஜீர்ணோத்தாரணகத்‌ திருப்பணியைத்‌ தொடங்கி வைத்தவரே இப்பெரியா 
ரென்று கேள்வி. இவர்‌ தம்முடைய திவிரமான சிரத்சையினால்‌ ஜீாணோத்தாரணத்தை மிக 
மேம்பட்ட முறையில்‌ தலைக்‌ கட்டிவைத்தார்‌. எம்ப்ரோகூண மஹோ தவக்‌ கமிட்டியிலும்‌ 
இப்பெரியவரே தலைவராயிருக்து இதையும்‌ வெகு சிறப்பாக நிறைவேற்றிவைத்தார்‌.. 


ஜீர்ணோத்காரணவகையில்‌ எவ்வளவு தொகை செலவாயிற்றோ அவ்வளவுக்கு மேலாக 
ஸம்ப்ரோக்ூஷண மஹோத்ஸவத்திற்குச்‌ செலவாயிற்றென்பதை நேரில்‌ அநுபவித்தோம்‌. 
மாமுனிகளின்‌ ஸன்னிதிக்காரரான ஸ்ரீ.உ. வே. கோமடம்‌ ஸம்பத்குமாராசாரியர்‌ . ஸ்வாமி, 
மாமுனிகள்‌ ஸன்னிதி பரிபாலனத்தையே நித்யநைமித்திகாதி ஸகல கருத்யமுமாகக்‌ கொண் 
டிருக்கிற ஸ்ரீ வேங்கடாசாரியர்‌ ஸ்வாமி, கற்குளம்‌ ஸ்வாமியென்று ப்ரஸித்தரான 

[ ஸ்ரீஸ-க்‌ இர தனாக] இளையவில்லி சடகோபாசாரியர்‌ ஸ்வாமி, அவருடை திருத்தம்பியா 
ரான இருமலை அனக்‌காண்பிள்ளை சதாபிஷேகாசாரியர்ஸ்வாமி அக இந்நால்வரும்‌ டாக்ட 
ரவர்களுக்கு அ காறொஸாஹவ: " என்னும்படி யாகவே யிருந்து ஸ்ரீ. உ.வே. மெ, ஸாந்தர 
சாஜாசார்யஸ்வாமியையும்‌ துணைகொண்டு கார்ய நிர்வாஹத்தை ஒழுங்குபடச்‌ செய்தார்கள்‌. 


இனி ஸம்ப்ரோகணச்‌ சிறப்புகளைத்‌ தெரிவிப்போம்‌. 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸம்ப்ரதாயஸ்தர்களில்‌ அத்ய பகர்களாயும்‌ வேசம்‌ வல்லார்களாமம்‌ 
வித்வான்‌ ௧ளாயும்‌ பரம பக்தர்களா முள்ளவர்களுக்கெல்லா ம்‌ அழைப்புப்‌ பத்தீரிககள்‌ 
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4 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 


அனுப்பப்‌ பட்டிரும்தன. ஸ்வாமிகளும்‌ பக்தபாகவதர்களும்‌ எண்டிசைகளிலிருந்‌ அம்‌ வரவ 
குழுமியிருக்தனர்‌. அந்த நிலைமையைக்‌ காணுக்தோறும்‌ C" mpo ஸர நகயொயதாயா e 
ாஜகாம-ாலறதன_த! வல-ஒவுலிஸ௦ஸாயா ௧ த ஹலிஜடெ நவ Srt. ப்ருக்சபி 
ப்ருந்த மயோத்யாயாம்‌ ராஜமார்க்காஸ்‌ ஸமந்தத!, பபூவுரபிஸம்பாதா: குதஹலிஜதை E 
வருதா.” என்றெ ஸ்ரீ ராமாயனச்லோகமே நினைவுக்கு uiam. பெரியாழ்வார்‌ “(தெல்‌ 
டும்‌ வடநாடும்‌ தொழகின்‌ ற திருவரங்கர்‌ தருப்பதி”” யென்று திருவாய்‌ மலர்ந்தருனின படி 
ena 49 காதி கமாகக்‌ குழாங்கூடும்‌ ஸந்தர்ப்பங்கள்‌ ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ பலவுண்டு; அந்த mwi atig 
பங்களில்‌ கூடும்‌ குழாம்‌ அவில௯கூ£ணர்கணாம்‌ கலந்து மலிந்‌ இருக்கும்‌. வக ஸம்ப்சோக்ஷளலி 
AE கூடின குழா த்தில்‌ அவிலஆண வ்யக்‌தி ஒன்றுகூட காணக்கிடைக்காது,ம்‌ 
மணவாள மாமுனிவன்‌ பொன்னடியாஞ்‌ செங்கமலப்போதுகளை யுன்னிச்‌ ரத்தா 
தீண்டும்‌ ப.ரமவிலகஷண வ்யக்திகளே பலவாயிரக்‌ கணக்‌இல்‌ மலிக்‌ திருந்த இவ்யகோஷ்டி 
களைக்‌ காண விழக்தவர்கள்‌ இழத்தவர்களே. உத்தரவீ இகள்‌ சித்திரைவீதிகள்‌ அடைய! 
வளைர்தான்வீ திகள்‌ ஸ்ரீரங்ககாத தேவஸ்தான பரிஸரங்கள்‌ எங்கும்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவத்திர ளே 
நிரம்பியிருக்த அதிசயம்‌ எதிர்பார்த்திருந்ததன்று, இனி எதிர்பார்க்கக்கூடியதுமன்்‌ p. n 


3 21—8— 63 புகன்கிழமை மாலை 4 மணி முதல்‌ 25—8—63 இரவு வரையில்‌ “ A 
DOSNT Aena! வைபவங்களைப்‌ பூர்த்தியாகப்‌ பேசுவதோ எழுதுவதோ உள்ளபடி ME DR 
மானதே, வெகு ௬ருக்கமாகத்‌ தெரிவிக்றோ மிக்கு. b. 

வ, 
1. ஸ்ரீரக்கநாதன்‌ ஸன்னிதி பட்டாசார்கள்‌ [ அர்ச்சகர்கள்‌ ] இச்சு ug esh 


சடங்குகளில்‌ "Pans 5 gy ஹோமா காரியங்களை வெகு சிரக்தையுடன்‌ யமாவியி நடத்திய துமி 
முதன்மையாகக்‌ குறிப்பிடத்தக்கது. [T 


8. திவ்யப்‌ பிரபந்தம்‌ நாலாயி சர்க்‌ பனை a ' E 

m.s / Dapa னவபரபநதவ்சளிரண்டும்‌ eQ : 3 

ஸம்பூர்த்தியாக ஸேவித்த அத்யாபக ஸ்வாமிகள்‌ இருநூறு தி டல்‌ ல்‌ 9 4 SO deum 
யில்‌ அச்வயித்திருந்தார்கள்‌, ௫ ளுக்கு மல்‌ கரா பனா (ச 
| 
4. ரிக்வேதம்‌, யஜஙரவே Gi 5 3 D 
தம, ஸாமவேதம்‌ இவற்றின்‌ பாராயண கோல : - அ 

ச . : f Noe ம்‌ azy சளில்‌ நாறி! 
ல்கள்‌ அச்வயித்தருக்கார்கள்‌. இதிஹாஸ புராண ஸ்ரீ பாஷ்ய டான்‌ 

இத்தனை ஸ்வாமிக pne v UA திருசாமங்களுக்கு மேல்‌ அம்லயித்‌திருக்சார்கள்‌. 
முடைய மா னிசனி மெ ன்ணூமல்‌ எழுக்தருளியிருக்கப்‌ பாங்கான வைசால்ய! 
co AE C ன என்னிதியானது “நாம்‌ 'வூ.த௯8சரிக்த கண்னு z , 
மா!” என்னும்படி.யாகவே dria jj p. / [ப ணி மண்டப 
5, ஸன்னிதிர 716] 2 D இ 

; z es : களின்‌ மாண்‌ ஈ புறமிருக்க 
இச்துகாட்களிலும்‌ மாலை Ó மணி முதல்‌ 1-80 மணிவரை இருவித ப்‌ rs * | 


G ; (gera ௪. a E 5 
2 காஷீடியின்‌ CO U V Fob PNT ILI LD அப்ரமேயமாயிருந்தது, ஏறக்குறைய ஆயிரம்‌ ஸீவைஷ்ண | 
9 | 


ட்ட 
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ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 5 


கவர்களை ஏககாலத்தில்‌ ஸேவிக்கும்படியான வாய்ப்பை அளித்தது இந்த இவ்யகோவஷ்டியே. 
ஆழ்வார்‌ திருவாய்‌ மொழியில்‌ * பொலிக பொலிக பதிகத்தில்‌ லோகத்விபாக்தர ங்களில்‌ 
பின்‌ அம்போந்த தேவர்குழாங்களைக்‌ கண்டு சாப்பிட்டதாக அருளிச்செய்யப்படுகிறது 
g bt ua ஹ்ருதயத்தில்‌; அர்தக்குழாங்களே இப்போது மணவாளமாமுனிகளின்‌ மங்களா 
,சாஸன மா.ஐழம்‌ பெற வந்து கூடி C கண்டோவ்‌ கண்டோக்‌ கண்டோக்‌ கண்ணுக்கினியன 
9 கண்டோம்‌ ” என்னும்படி காட்யெளித்ததாகப்‌ பேசுவதில்‌ ௮தியயோக்‌்திலேமமுமில்லை. 
E: திருக்குருகூர்‌, வானமாமலை, திருக்குறுங்குடி, ஸ்ரீவில்லீபுத்தூர்‌, காஞ்‌€, சென்னை, 
ட இருகா ரா யணபுரம, திருநாங்கூர்‌, திருககரி, சித்ரகூடம்‌, 'ஸ்ரீபெரும்பூதூர்‌ முதலானவிடங்களி 
லிருக்து பரிமணிதர்களான வித்வான்கள்‌ பலரும்‌ எழுந்தருளியிருக்தபடியால்‌ அவர்களின்‌ 
p, மஅரமான உபக்யாஸங்களைச்‌ செவியாரக்கேட்க பக்தவாக்கங்களுக்கு நித்யமும்‌ பகலில்‌ 
APAD மணிகாலம்‌ நல்லவாய்ப்பாக அமைக்தது. 


டி. T. ததியாராதனைச்‌ சிறப்பைப்பற்றிப்‌ பேசப்புகுக்தாலோ *௮அபேரின்‌பவெள்ளம்‌” 
என்னவேண்டுமத்தனை, ஸ்ரீமத்பரமஹம்ஸேதயா தி ஸ்ரீரங்கராராயணஜீயர்‌ மடத்தில்‌ நித்ய 
எழும்‌ இரண்டு வேளைகளிலும்‌ [ஸ்த்ரீகளுக்குங்கூட] பரமவிலக்ஷணூமான ததீயாராதனம்‌ நடை 
பெற கமிட்டியாரகளே ஏற்பாடு செய்திருந்தார்கள்‌. அந்த நிர்வாஹத்தின்‌ அதிபமயம்‌ 
தனிச்சிறப்புற்றது. 
| 8. வா௦ஷொக௯்ண தினத்தன்று காலை பெரியபெருமாள்‌ ஸன்னிதயிலிருந்து 
“கோயில்‌ பரிகர த்தார்‌ மூலமாக மாழுனிகஞக்குக்‌ கிடைத்த பஹுமானச்‌ இறப்புகள்‌ 
LI LO I IB] esr தன்‌ ஸ்வாசார்ய விஷ.பச தல்‌ இஞ்சித்‌ கரித்து ஸ்வரூபம்‌ நிறம்‌ பெற்றவாற சால 
வழகியதே”' என்று யாவரும்‌ உகக்கவும்‌ வியஃகவும்‌ அமைந்தன. அன்றுகாலை ஸுப்ரபாத: 
ஸமயம்‌ முதலாகப்‌ பன்னி.ண்டு மணி வரையில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ வையத்திலீருப்பதாக 
சநினையாமல்‌ அடியார்‌ நிலாகின்‌ற வைகுந்தத்திரிருப்பதாகவே நினைத்து ட RL] BO 
துநி-79.ழவவ.ராவயவ ar wetah S என்றுஸ்வாமி ஸா தித்தபடியேயிருக்க விருப்பு ஒன்றே 
நமது JB. or நத திலூறியிருப்பஅ. 
| 9. எழுந்தருளின ஸ்வாமிகளுக்கு ஆஹ-கிதர்கள்‌ ௮ரசாஹ-௰தர்கள்‌ என்னும்‌ வாசி 
தியின்‌ திக்கே யோக்யதையைமட்டும்‌ குணிசிச து வேஷ்டி உத்தரீயம்‌, ஸம்பா வனை, வழிச்செலவு 
7. ஆச இவை யளிக்கப்பட்டன. இவ்வகையில்‌ மட்டும்‌எழெட்டாயிரம்‌ ரூபாய்க்குமேல்‌ செல 
ர வாகியிருக்குமென்ப தில்‌ஐயமில்லை. இத்தசையபெரியஸ நல ங்களில்‌ ஸத்பா தரங்கவளிற்போல 
பவே அபாத்ரங்களிலும்‌ Gurg isho ளத்காரங்கள்‌ அந்வயிப்பது பெரும்பாலும்‌ அஸ்‌ 
" காங்குக்‌ காண்பதாகும்‌. இங்கு அக்கனன்றிக்கே ஸக்பாத்ரங்களிலேயே வீநியோகமான gi 
y விசேஷித்‌அக்‌ குதிப்பிடத்தக்கஅு. 
பி 13. Qis வியாஸத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ குறிப்பிட்ட டாக்டரவர்களும்‌, அவர்க்கு சகதி 
[பாஹுக்களாகல்‌ குறிக்கப்பட்ட கால்வரும்‌, ஸ்ரீமதித்யா இ உ.வே, அண்ணங்கரர்ஸ்வாமி, 
(ஸ்ரீ உ. வே. ஸ்ரீவிலாஸ ௮ச்சுக்கூடத்‌ தலைவர்‌ பண்டிதராஜ மெ. ஸு*ந்தரராஜாசார்யஸ்வா மி, 
y அஜிவீடு ஈடாதூர்‌ சடகோபாசார்யஸ்வாமி முதலானவர்களும்‌ இம்மஹோத்ளவத்தைப்‌ 
| பரிமளில்கச்‌ செய்தவர்கள்‌. “£பன்னியுரை க்குங்காற்‌ பாரதமாம்‌.' "ed es (*) 
1 திருக்கண்ணபுரம்‌ ஸம்ப்ரேரக்ஷ்ணம்‌. 
|! திருக்கண்ணபுரம்‌ ஸ்ரீசெளரிசாஜப்பெருமாள்‌ தேவஸ்தானத்தில்‌ நெடுகாளாகவே 
| ஜரணோத்தாரணவ்கள்‌ நடந்துகொண்டிருக்கன. ஸாமார்‌ லக்ஷத்இதரூபத்சையாயிரம்‌ ரூபா 
| செலவில்‌ கடக்திராப்பசாகத்‌ செரியவருகறது, இங்கு 1-9-08 தேதிமுதல்‌ 6-9-63 தேதி 
'யளவாக ஸம்ப்ரோகூண பஹோதனவம்‌ மிகச்சிறப்பாக நடைபெற்றது. இதில்‌ ஒரு 
கான்‌ மட்டுமே நாம்‌ அர்வயிக்க ஷூாப்தமாயிற்று. ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ நடந்த cmt a Ty om s 
இற்கு "OPE ஸ்வாமிகள்‌ பெரும்பரலும்‌ இங்குமெழுந்தருளியிருந்தார்கள்‌; அங்கு 
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6 .ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 


எழுந்தருளாமல்‌ இங்குமட்டும்‌ எழுக்தருளின ஸ்வாமிகளும்‌ சிலருண்டு. த இவ்விரண்டு 
ஸம்ப்ரோக்ஷண மஹோத்ஸவங்களையும்‌ ளேவிக்கப்‌ பெற்றவர்கள்‌ தென்னாசார்ய S 
ஸ்தர்களாய்‌ பரி.மணிதர்களான . ஸகல ஸ்வாமிகளையும்‌ ஸேவித்தவர்களாவா. ப்பட M 


-————- 


26-8-63 ல்‌ வெளிவந்த தேவஸ்தான பத்திரிகையில்‌ அதனாசிரியர்‌ வெளியிட்ட வியாஸம்‌ வருமாறு: 
ஸ்ரீ ரங்கம்‌ மணவாள மாமுனிகள்‌ ஸம்ப்ரோக்ஷமா வைபவம்‌ 


ஆவணி 5 புதன்‌ (21-8-68)-ல்‌ ஆரம்பமாகி 5 நான்‌ கடந்தது தெலுங்கு சாஜ்யம 
மசூலிபட்டணம்‌ குண்டூர்‌ செல்லூர்‌ முதலான இடங்களிலிருந்‌ அம்‌ மைசூர்‌ திருகாராயணபு ம்‌ 
திருநெல்வேலி மதுரை ஜில்லாக்களிலிருந்தும்‌, தமிழ்‌ காட்டில்‌ மற்றும்‌ பல ஊர்களிலிரும்‌ அம 
ஆயிரக்கணக்கான ஸேவா ர்த்திகளும்‌ சுமார்‌ 300 வித்வான்‌ களும்‌ வக்தீருக்அி வைதிக காரியக்‌ 
களைச்‌ சிறப்பித்து பெருமாள்‌ ஆழ்வார்‌ ஆசார்யாள்‌ முதலானாரை Genef San ஸம்ப்ரோ 
கணத்தை விமரிசைப்படுத்தினர்‌. மஹாவித்வார்‌ ௮ண்ணங்கராச்சார்ய ஸ்வாமி முதலா 
ருடைய உபர்யாஸங்கள்‌ விசேஷமாயிருந்தன. பிரதிதினம்‌ fy தியில்‌ வேதம்‌ Gar äi 
பாடம்‌ பெரியகோஷ்டி வைபவமாக வலம்‌ வம்தஅு, | 


98-63 ஸம்ப்மோக்ஷணத்தன்று பெருமாள்‌ ஸக்ஙிதியிலிருந்‌.து பட்டு பீதாம்பரம்‌ 
மாலை சந்ததம்‌ பிரஸாதங்கள்‌ விமரிசையாக வந்து மணவா er vn முனிசளுக்ளுச்‌ சாத்தப்பட்‌ 
Lg. ஜீர்ணோத்தாரணத்துக்கு 1000 ரூ. கொடுத்த காதெள்ள ஸம்பத்து செட்டியார்‌ emi i 
சோசக்ஷணத்துக்கும்‌ பணம்கொடுத்து உதவியதோடு பெருமாளுக்கும்‌ திருப்பரிவட்டங்கள்‌ 
ஸமர்ப்பித்தார்‌, கோயில்‌ அதிகாரிகள்‌ பெருமாளுக்கு விசேஷ திருவா பர ணம்‌ வைரமுடி 
சாத்தி மஹா ஜரங்களுக்கு தரிசனம்‌ ளெளகர்யமாகக்‌ கிடைக்கச்‌ செய்தனர்‌. | 


இங்கு பெரிய உத்ஸவமான வைகுண்ட ஏகாதசியில்‌ கூடும்‌ கூட்டம்‌ இர்த ஸம்ப்ரே! 
கதணத் துக்கும்‌ கூடியிருந்தது. | 
ஸ்ரீ வானமாமலை ஜீயர்‌ ஸ்வாமிகள்‌, ஸ்ரீ திருக்குறுங்குடி. ஜீயர்‌ ஸ்வாமிகள்‌ இருவரு 
விசேஷமாக தரம்‌ ஸமர்ப்பித்து உதவினர்‌. ஸ்ரீமத்‌ ஆண்டவனும்‌ விசேஷ நிவேதன ௬௧௭ 
ஸமாப்பித்தார்‌. | 
கோயில்‌ கைங்கர்ய பரர்கள்‌ ஸ்தலத்தார்‌ இர்த்தக்காரர்‌ முதலான யாவருக்கு॥ 
வெளிதூர்களிவிருக்‌ து பாராயணங்களுக்கு வந்திருந்த ஸ்வரமிகளுக்கும்‌ வேஷ்டி உத்தர! 
ஸம்பரவனைகள்‌ போகவரச்‌ செலவுகள்‌ கொடுபட்டன. | 
டாக்டர்‌ பி. m. ஜம்புநாத அய்யர்‌ l ] 

ஜீர்ணோத்தரணமும்‌ ஸம்ப்ரோக்ஷணமும்‌ இவ்வளவு அத்புதமாக நடக்கும்படி. பா 

பட்டு பணம்‌ வசூலித்து கிர்வாஹம்‌ நடத்தின ஸ்ரீரங்கம்‌ டாக்டர்‌ ஸ்ரீ பி. ஈ, ஜம்புசாத அய்ய) 
அவர்களுக்கு வைஷ்ணவத்திலும்‌ தென்னாசா ர்ய ஸம்பிரதா யத்திலும்‌ மணவர எமாமுனிகளீட, 
தலும்‌ 40 வருஷமாக உள்ள பக்தியையும்‌ அவர்‌ பெருமாள்‌ ஆழ்வார்‌ ஆசார்யர்கள்‌ விஷ 
மான கைங்கர்யங்களைப்‌ பலகால்‌ நடத்தி வரும்‌ சிரத்தையையும்‌ ௮ண்ணங்கராச்சா£ 
ஸ்வாமி விவரமாக எடுத்துரைத்தார்‌. | 
இந்த வைபவத்தை தரிசிப்பதற்காகவும்‌ நடதீதுவதற்காகவும்‌ வந்திருந்த வெளியூர்‌ 

காரர்‌ உள்ளூர்க்காரர்‌ யாவருக்கும்‌ 5 நாளும்‌ ஸ்ரீரங்கசாராயண ஜீயர்‌ மடத்தில்‌ இரண்‌! 
வேளையும்‌ ததீயாராதனம்‌ சுமார்‌ 5000 பேருக்கு piss. | 


திவ்யப்‌ பிரபந்த அகராதி 

நிகழ்ந்த ஸம்ப்ரோக்ஷணத்தில்‌ ஆவணி 9 ஞா. 95—8S8— 093 ல்‌ மஹா விதவா) 

ஸ்ரீ ௮ண்ணக்கராச்சாசய ஸ்வாமி திருக்கையில்‌ ஸமர்ப்பித்து வெளியிடப்பட்ட அ few, 
பிரபந்த அகராதி, (ஆக இவ்வளவும்‌ தேவஸ்தான பத்ரிகையின்‌ வியாஸம்‌,) ' 


] 
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ஸ்ரீரஸ்‌ அ. 
பேரருளாளன்‌ பெருக்தேவித்தாயார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 
ஸ்ரீமகே நிகமாந்த மஹாகுரவே நம: 


பந காஞ்சீ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ 
எளிய நடையில்‌ தெளிய வெழுதிய மணிப்ரவாள 
வியாக்கியானத்தோடு கூடிய 


ஸீமந்நிகமாந்தமஹாகருரு ஸ்தோத்ரமாலா 


மூன்றாவது மலர்‌. 
முயதோக்தகாரில்தோத்ரம்‌. அஷ்டபுஜாஷ்டகம்‌, காமாஸிகாஷ்டகம்‌. 
z Meal 
சரணாகதிதீபிகை யென்கிற தீபப்ரகாச ஸ்தோத்ரமும்‌ 
வரதராஜ பஞ்சாசத்தும்‌ இத்தகைய உரையுடன்‌ 


நான்காவது மலராக வெளிவரும்‌. 


ஸ்ரீ ராமா நூஜன்‌' வெணிமீடு, 


இதன்‌ விலை GO n-P. 


mane 


1963. 


P. B. ANNANGARACHARYA, L. Kancheepuram. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ச்ஸ்‌ 


"qorejuesh fes WLP 
ற req Gu gm fiuGroro De 191m) ni mm yure ச 1e m &n 


Mmmm cm க ரசகுல்லா சது rmm onn 
z B nm ts 


S 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பேரருளாளன்‌ பெருந்தேவித்‌ தாயார்‌ திருவடிகளே சாணம்‌ 
அஸ்மத்‌ குருபரம்பராப்யோ ஈம: 


ஸ்ரீமத்வேங்கடநாதரர்ய வையாவ aff ar di tb 
ஸ்ரீ காஞ்சீ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ தொகுத்தது. 


TA  -- 


ஸ்வாமியின்‌ திருவவதாரம்‌ 


ஸ்ரீஸ்வாமி இருவவதரித்தவிடம்‌ காஞ்‌€ க்ஷேத்ரத்தில்‌ திருத்தண்கா என வழங்கப்‌ 
பெறும்‌ விளக்கொளி யெம்பெருமான்‌ ஸக்நிதியின்‌ பரிஸரமாகிய திவ்யஸ்தலம; ப 
திருத்தகப்பனார்‌ 555 ஸோமயாஜீகள்‌. திருத்தாயார்‌ தோ தாத்ரியம்மை, ஆ a 
(மாதுலரான்‌) டொம்பி ௮ப்புள்ளா ர்‌. இராமானுசப்‌ பிள்ளான AEE அவ ^ 
இருவேங்கடமுடையானுடைய திருமணியே இவ்வாசிரியராய்த்‌ தோன்றினதா கக்‌ ns 
ஸ்வாமி தாமே தமது ஸங்கல்பஸூர்யோதய நாடக ப்ரஸ்தாவறையில்‌ தம்மை ப்பற்றி அரு F 
செய்யுமிடத்து *வித்ராஸிநீ விபுதவைரிவரூ திநீராம்‌ பத்மா G m s பரிசார வீதெள CE 
உத்ப்ரேக்ஷ்யதே புதஜமைருபபத்தி pber கண்டா ஹரேஸ்‌ wu geep யாதாத்மகேதி 
என்றருளிய ச்லோகம்‌ இங்கு அ நுஸந்திக்சவுரிய து. இருப்ப ம்‌ இர Da திரு 
வேங்கட முடையானுடைய மஹோ த்ஸவத்தின்‌ அவப்ருத தினமாகிய DE ne சிரு 
வோணத்தன்று திருவவதரித்தமை பற்றி ஸ்ரீவேங்கடராத சர்மா என்ற இருசாமம்‌ சாத்தப்‌ 
பெற்றார்‌, வேதாந்தாசார்யர்‌ என்கிற திருஈா மம்‌ பிறகு பட்டப்பெயராகக்‌ க்‌ 
ஸ்வாமிக்கு. [சலி ணா 4370, சா லீவா ஹு ee Gr» 1191, இ. பி, 1268— விபவஸம்வத்ஸைத்‌ 
தில்‌ இவரது திருவவதார மென்று பெரியார்‌ நிரூபிக்கின்றனர்‌.] ஆறு AEE இவ்‌ 
விபூதியில்‌ எழுந்தருளியிருக்‌ அ திருநாட்டுக்‌ கெழுந்தருளினசாதலால்‌ இற்றைக்கு AE 
595 ஆண்டுகட்குமுன்‌ இவ்வா சிரியர அ ஜீவிதகாலம்‌ என விளங்கா நின்றது. இதில்‌ மதி 
பேதமோ மதபேதமோ இருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லை, இருக்க நியா யமுமில்லை. 


இளமையில்‌ பெற்ற அநுக்ரஹமும்‌ வித்யாப்யாஸமும்‌ 


இவ்வாசிரியர்‌ தமது மாதுலராகிய அப்புள்ளாருடைய ௮திமா ir ப்ரீதிச்குப்‌ கப 
பூதரா யிருர்தவர்தார்‌. ஈடாதூமம்மாளுடைய ஸந்நிதியில்‌ ஸ்ரீ பா ஜய கசலகேஷபம்‌ பலன்‌ 
கொண்டிருந்த அவ்வா சிரியர்‌, நாலைந்து பிராயமுள்ள இவ்வா சிரியக்‌ QAAE iie 
அழைத்துக்கொண்டு காலக்ஷேப கோஷ்டிக்குச்‌ செல்ல அம்மாள்‌ இக்குழந்தையின்‌ கே Lu 
விசேஷத்தையும்‌ Cin fuir irum வத்தையும்‌ நோக்கி வியந்து. “gb முதல்வனிவன என்று 
விசேஷகடாக்ஷம்‌ செய்தருளினார்‌. இவ்விஷயம்‌ இவ்வாசிரியர்‌ தம்மாலேயே அதிகாண 
ஸாராவளியின்‌ தொடக்கத்தில்‌ *ஸ்ரீமத்ப்யாம்‌ ஸ்யாதஸாவித்யநுபதி வரதாசராய Eaton 
நுஜாப்யாம்‌ ஸம்யக்த்ருஷ்டேச ஸர்வம்ளஹநிசித தியா வேங்கடேசே என்று. பணிக்கப்‌ 


பட்டது. உரிய காலங்களில்‌ செளலோபகயகாதி ஸகல ஸம்ஸ்காரங்களும்‌ அடைவே 
- செய்யப்பெற்ற இவர்‌ வேதங்களை ஓதத்‌ தொடங்கினர்‌. வேதமோ இன திறமையைப்‌ பற்றி 


ஆசார்ய சமபுவில்‌ கூறியுள்ளவொரு சுலோகம்‌ மிக அற்புதமான ௮. *அஹ்நாய வேதாம்கிலாம்‌ 
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2 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--175 


ஆசார்யாதக்ரஹீ தலஸேள, புநருச்சாரணாகாங்‌௯& பதாநாம்‌ வேஷ்டநே பரம்‌* என்பதாம்‌. வேதத்‌ 
தில்‌ வேஷ்டஈ பதங்கள்‌ என்று சவுண்டு. [ப்ரஜாபதிரிதிப்ரஜா-பதி 3 பாகதேயேநேதி பாத . | 


GaGus: அக்கிஷ்டோமஸாம மித்யக்நிஷ்டோமீ — ஸாமம்‌.] என்பவை போன்ற பதங்கள்‌ ; 
வேஷ்ட ந பதல்களாகும்‌, அவை இரட்டித்‌ திரட்டித்தே ஓதவேண்டியவை யாதலால்‌, | 
அத்தகைய Gara. பதங்களில்‌ மாத்திரம்‌ ஸ்வாமிக்குப்‌ 'பு௫ராச்சா ரணம்‌  ப்ராப்தமாயிற்றே | 
யல்லது மற்றைப்‌ படியுள்ள பதங்களை யெல்லாம்‌ ஸக்ருதுச்சாரண மா தீர த்தினாலேயே | 


க்ரஹித்தருளினாரென்று இவருடைய அநிதர ஸாதாரணமான க்ரஹணதாரண படுத்வம்‌ 


கூறியவாறு. இவ்வண்ணமாகவே வேதாங்கமாகவுள்ள ஸகல சாஸ்த்ரங்களையும்‌ மாதுல | 


ஸகாசத்திலேயே இருபது இருகக்ஷத்ரத்திற்குள்‌ .. அதிகரித்து, மந்த்ர விசேஷங்களையும்‌ | 


உபதேசம்‌ பெற்று நிபுணராக விளங்கிவருகையில்‌, ப்ராப்த காலத்திலே ச்ருஹஸ்தாச்ரமத்‌ 
தையும்‌ ஸ்வீகரித்து ஆஹிதாக்நியாய்‌ ஸ்ரீ காஞ்சியிலேயே ஸாமார்ய விசேஷ சாஸ்த்ர ப்‌ரவ௪ 
னங்கள்‌ செய்தருளா நின்றார்‌ 


இடையில்‌ முக்கியமானதொரு விஜ்ஞாபனம்‌ 


அறுநூறு ஆண்டுகட்கு முன்பெழுக்தருளியிருந்த ஸ்வாமியின்‌ சரித்திரததை நாம்‌ | 


சிறந்த ஆதாரங்கொண்டே எழுதவேண்டும்‌, இக்காலத்தவர்கள்‌ எழுதிய சரித்திர நூல்கள்‌ | 
, கலைந்து காணப்படுகின்றன. அவை பரஸ்பர விருத்தல்களென்றும்‌ பிராமாணிகமான | 
அதாரமுடையனவல்ல வென்றும்‌ எழுபத்தைந்து ஸம்வத்ஸரங்களுக்கு முன்பு ஸ்ரீ காஞ்ச | 


புரத்தில்‌ வாழ்க்த ஜகத்விக்க்யாதரான ஸ்ரீமத்‌ இருப்புட்குழியப்பா ள்வாமியின்‌ இஷ்யர்க | 


ளாலும்‌, திருவயிக்திரபுமம்‌ Gat err கரஸிம்ஹாசாரியராலும்‌ காரண விசேஷ நிரூபணங்க . 
EC எழுதி லெளியிடப்பட்டிருப்பதால்‌ விச்வஸநீயமான சரித்திர நால்‌ அரிதாகவே 
யுள்ள. கீழே சாம்‌ ப்ரஸ்தாவித்த ஆசார்ய சம்புவான த மிகவுயர்ந்த நூல்‌, இதற்கு 


வேதாந்தாசார்ய விஜயமென்னுச்‌ திருநாமம்‌ ப்ரஸித்தானத, இது ளம்ஸ்க்ர்‌ ச நூலாதலா.ல்‌ | 


இதில்‌ ப்ரசேேபசக்கைக்கு அவகரசமில்லை, அதை நாம்‌ இளமையில்‌ பாடமாக eut 
திருக்தோம்‌. அதில்‌ கமக்கு மஹத்தான கெளரவ ப்ரதிபத்தியுண்டு. ஸ்வாமியோடு வில்‌ 
பிக்கலாம்படியான வாக்‌ வைபவத்தையுடைய வொரு மஹாவித்வத்‌ கவிவரேண்யரே அந்த 


கரர்தத்தை இயற்றியவர்‌. அரசாணிபாலை Gare. o த்வரியின்‌ சமபூக்ரந்தங்களிற்‌ காட்டிலும்‌ ' 


மிகவுயர்க்தது அத. அதில்‌ இதராசார்ய துஷணமென்பது அடியோடு இடம்‌ பெறாததோடு 
பக்‌ ப்ராமாணிகமாக எவ்வளவு சரித்திரமுள்ளதோ அவ்வளவே அதில்‌ Bus as 
பட்டுள்ளது. அதில்‌ கரவ்ய ஸரணிக்‌ கேற்ப வரணமைகளாகவும்‌ . உத்ப்ரேக்ஷைகளா கவு 
vr தர்க்க தள்ளி சரித்ரபாகமாகவுள்ளதை மாத்திரம்‌ தொகுததால்‌. இங்கே நாம்‌ 
காட்டுற அளவுதான்‌ உண்மையான சரித்திரம்‌ தேறுகி 2 3 
T VT. E. D. m ந்‌ f 

மாகக்‌ காட்டுகிறோம்‌ காண்மின்‌, H 3 il "t qu^ i 


ஆசார்ய சம்புவில்காணும்‌ ஸ்வாமியின்‌ சரித்திரம்‌ 
அம்ச சம்பூக்ரந்தத்தில்‌ அறு ஸ்தபகங்கள்‌ உள்ளன, முதல்‌. ஸ்தபகத்தில்‌ - விபுல 
EDS ம௫களசசரணம்‌, வேதாந்தஸ-2ரி சரித்ம்‌ சொல்‌ அகிறேனென்ற ப்ரதிற்ஞை, க்ரந்த 
கர்த்தாவான தம்முடைய வம்சரவளீப்ரசம்ஸை, ஸ்வா மியினுடைய அவதார ஸ்தலமான 


காஞ்சீபுரியின்‌ வர்ணனை, ஸ்வாமியினுடைய பிதாமஹரான புண்டரிகாக்ஷயஜ்வா வின்‌ 
வர்ணதை - அக இவ்வளவு உள்ளது, 
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ஸ்ரீ மத்வேங்கடநாதார்ய வைபவ விளக்கம்‌ 3 


இரண்டாவது ஸ்தபகத்தில்‌ - அந்த புண்டரிகாக்ஷயஜ்வாவின்‌ திருக்குமாரரும்‌ 
ஸ்வாமியினுடைய திறாத்தகப்பனாராமான அந்த ஸ-சரியின்‌ ப்ரசம்ஸை ; அவருடைய தேவி 
யார்‌ கர்ப்பவதியான அ, இிருமலைமால்‌ திருமணி அந்த கர்ப்பத்திலே வந்து ஆவேசித்தது. 
ஆக இவ்வளவு சொல்லப்பட்டது, (இனிமேல்‌ தான்‌ திருவவதாரம்‌ தொடங்கி சரித்திரம்‌ 


* கூறுதல்‌.) 


மூன்றாவது ஸ்தபகத்தில்‌-- 1. ஸ்வாமியினுடைய திருவவதாரம்‌, 9. பால்ய வர்ண 
நம்‌, 8. ஈடாதூரம்மாள்‌ பக்கலிலே ஸ்ரீ பாஷ்ய காலக்ஷேபம்‌ செய்துவரும்‌ தம்முடைய 
மாதுலரான இடாம்பியப்புள்ளாரோடு கூட அம்மாள்‌ தருமாளிகைக்குச்‌ சென்று அங்கு 
அம்மாளுடைய ஆசீர்வாதத்தைப்‌ பெற்றது, 4, காலத்தில்‌ உப்சயதா;திகள்‌ கடக்து வேதாத்‌ 
உயகமும்‌ ஸாமார்ய சாஸ்த்ரா த்யயநமும்‌ வெகு விரைவில்‌ செய்தது, D விவாஹம்‌ EASE 
கொண்டது, 6. ஹயக்ரீவ மந்த்ரத்தை ஜபித்து; 7. வாதிகளை வென்றது, 8. pane 
ஸித்தாஞ்ஜும்‌ முதலிய சல க்ரந்தங்கள்‌ ஸாதித்தது. 9. கவிதார்க்கெ கேஸரி யென்கிற 
விருது பெற்றது ஆக இவ்வளவு சொல்லப்பட்டது. 


நான்காவது ஸ்தபசுத்தில்‌ 10. தேவப்‌ பெருமாளுடைய வைசாகோதஸவ பவம்‌ 
ஸை 11. அவ்வுத்ஸவத்தில்‌ கருடோத்ஸவ இனத்தில்‌ பஹுமானிக்கப்‌ பெற்ற ஸ்வாமி 
வரதராஜ பஞ்சாசத்ஸ்தோத்ரமருளிச்‌ செய்தது: 12. லைசாகோத்ஸை ஸேவார்த்தமாக 
வந்திருந்த வித்யா ரண்யயதி, ஸ்வாமிபினுடைய கவிதார்க்கெ ஸிம்ஹபிருதத்சைப்‌ பொருள்‌ 
தன்னோடு வாதத்திற்‌ கிழுக்க, ப்ரசண்ட வாதம்‌ நடத்தி ௮ந்தயதியை பங்கப்படுத்தின gr. 
18. பிறகு புபட்டாசி மாஸம்‌ அணித்தானவாறே திருவேங்கடமுடையானுதஸலவம்‌ ஸேவிக்‌ 
கக்‌ குதுஹலங்‌ கொண்டது--ஆக இவை சொல்லிற்று. . 


ஐந்தாவது ஸ்தபகத்தில்‌_—14. ஸ்வா மியினுடைய திருவேங்கட யாத்திரை, 15. ரு 

மலையில்‌ தயாசகக மருளிச்‌ செய்தது, 16. முன்பு காஞ்‌£புரி.பில்‌ பராஜிதராயப்‌ போன 

வித்யாரண்யர்‌ விஜயநகர த்‌ தரசனிடம்‌ சேர்ந்திருந்து, அந்த ராஜாவுக்கு இவருடைய ௮ப்ர 
மேயமான வைபவத்தை யெடுத்துரை த்து இவரை அங்கே வரவழைத்து விசேஷ ஸன்மான 
மளிக்க ராஜாவின்‌ அநுமதியையும்‌ பெற்று அட்போது இருவேங்கட மலையிலே eir Ho RI 
விவர்க்குச்‌ செய்தி யனுப்ப, இவர்‌ வைராக்ய பஞ்சகத்தை யெழுதி யனுப்பித்‌ IU eU 
அப்‌; திமமான வைரால்யத்தைக்‌ காட்டி நின்‌ றத. 17. பிறகு வடதிசை நோக்கிச்‌ வட்ட 
கங்காக? தீர்த்த யாத்திரை செய்தருளி மீண்டு காஞ்சீபுரி வந்து சேர்ச்‌.து சிலகாள்‌ அவ்கிடச்‌ 
இலேயே வாழ்ந்த செய்தி, 18. விஜய நகரத்‌ கரசனுடைய ஆல்தான த்தில்‌ வித்யா ம 
கும்‌ அசேஷோப்ய முனிக்கும்‌, த்வைதாத்வைத விவாத கோலாஹலம்‌ கடக்க, அவ்விருவ 
ருடைய வாதங்களில்‌ எவருடைய வாதம்‌ ஸமீசசமானசென்று முடிவு. தெரிந்துகொள்ள 
விரும்பிய அரசன்‌ இருவருடைய வாதங்களையும்‌ எழுதச்‌ செய்து வாங்கி ஆள்‌ ல்‌ 
ஸ்வாமிக்‌ கனுப்பி மத்தியஸ்தாபிப்சாயம்‌ தெரிவிக்க வேணுமென்று வேண்ட, “ pun 
தத்த்வமஸிகா பரஜீவப்ரபேதிகா, வித்யாரண்ய மஹாரண்யமக்ஷோப்ய முமிரச்சிசத்‌. 

என்றொரு ச்லோகமியற்றி யனுப்ப, அதை ராஜா பெற்று மிகவுகந்து ௮க்ஷோப்ய மூகியை 
சீலாஇத்தா னென்பது, 19. பிறகு ஸ்ரீரங்கநாதனை ஸேவிக்க விரும்பிய ஸ்வாமி ஸ்ரீகாஞ்சி 
யில்‌ நின்றும்‌ புறப்பட்டு வழியடைவில்‌ திருவஹீந்திரபுரம்‌ சென்று சோர்து அக்கு நெடுங்‌ 
காலம்‌ வஸிக்கவேணுமென விரும்பி ஒள ஷதாத்ரியில்‌ ஹயக்ரீவ மந்த்ரா வ்ருத்தி பூர்வசமாக 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata, Digitization: eGangotri. 


4 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--1॥ 


ஹயக்ரிவோபாஸரை செய்து வருகையில்‌ ஒருகாள்‌ ஜப COHEN 
பகவானுடைய நியமனத்தினால்‌ ஹயக்ரீவ ஸ்தோத்ரம்‌, தேவராயக பஞ்சாக, 
விம்சதி, மஹாவிர கத்யம்‌, அச்யுத சதகம்‌, : லு 
E யியற்றினது. 20. பிறகு ஸ்ரீமுஷ்ணக்நிற்‌ செழுர்கருளி EO phe 
ஸ்ரீரங்காபிமுகமாக எழுந்தரூளுகையில்‌ ரங்கத்தில்‌ நின்றும்‌ வந்து கொண்டிருந்த எல 
ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ அங்கு அர்வா தி விஜயார்த்தமான ஆஹ்வாக 
விரைந்து சென்று கோயில்‌ சேர்ந்தா ரென்பது சொல்லிற்று, 


ஸமயத்தில்‌ ஸாக்ஷா த்கரிக்கப்பட்ட | 
கோபால | 


பரமதபங்கம்‌, விரோத பரிஹாரம்‌ முதலான | 


பத்ரிகையை ஸமர்ப்பிக்க, | 


ஆறாவது ஸ்தபகத்தில்‌--91, ஸ்வாமி ஸ்ரீரங்ககாதனை Gwd gg பகவத்‌ ure | 


ஸோபாகம்‌ முதலான w ppa ளருளிச்‌ செய்தது, 


22. அங்குள்ள பாகவதர்களின்‌ வேண்டு | 


கோளுக்‌ இணங்கி க்ருஷ்ணமிச்ர னென்றெ தர்வாதியோடு பதினெட்டு நாள்‌ CL | 
செய்த வெற்றி பெற்றது, 23. வேதார்தாசார்யரென்றும்‌ ஸர்வதந்த்‌.ர ஸ்வதந்த்ரரென்றும்‌ | 


விருதுகள்‌ பெற்ற அ. 94. ௪ததாஷணீ ௮திகாண ஸாராவளி தத்வமுக்தா கலாபம்‌ CL | 
ஸித்தி ஸ்ச்வர மீமாம்ஸை ஸங்கல்ப ஸ-ஒர்யோதயம்‌ யாதவரப்யுதயம்‌ தாத்பர்ய சந்திரிகை | 
மீமாம்ஸா பாதுகை தத்வடீகை ஸ்ரீஸ்துதி பூஸ்துதி யதிராஜஸப்ததி முதலான பல பல | 


நூல்களை யியற்றின gi, 20. கவித்வச்‌ செருக்குடன்‌ வந்தவொரு தர்வா தியின்‌ அவலேபத்தை | 
யகற்றப்‌ பாதுகாஸஹஸ்‌.மருளிச்‌ செய்தது, Q6. ஸமஸ்யா ஸஹஸ்ர பூரணம்‌ செய்தது, | 


27. அப்போது அங்கு யவகோபப்லவ முண்டாக, Ap தொலைய அபீதிஸ்தவ மருளிச்‌ 
செய்தது, 98. அங்கு நின்றும்‌ புறப்பட்டுத்‌ திருவணை யாத்திரை செய்தது, 29. ஆம்வார்‌ 
Ban sad! இருகரராயணபுரம்‌ முதலானவை ேவித்துக்கொண்டு காஞ்சீபுரம்‌ eub ay சேர்க்க) 
80. அங்கு ஸ்வாமியினுடைய பிருதாவளிகளைப்‌ பொறாதவொரு மாந்த்ரின்‌ வந்து 
பாம்பாட்டப்‌ போராட்டம்‌ செய்ய, கருட தண்டகமருளிச்‌ செய்து அவன்‌ செருக்கை 


யடக்கனத, 81. பிறகு திருக்குமாரர்‌ அவதரித்தது, 82, ரஹஸ்ய,த்ர யஸாரமியற்தியது. அக | 


இவ்வளவு சொல்லி க்ரந்தம்‌ தலைக்கட்டப்பட்டஅ. 


மேலே விவரித்தபடி ஸ்வாமியின்‌ சரித்திர ஸம்பந்தமாக முப்பத்தாரண்டு விஷயங்களே | 


அக்தூலிலுள்ளன. இல ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ பாதரகைஷயைக்‌ கட்டி ஸ்வாமி திருமுடி யிலே 
படும்படி தெரங்கவிட்டார்க ளென்றும்‌, சீராத்தத்தில்‌ Sum e த்திற்கு ஒப்புச்கொண்டிருந்த 
வர்கள்‌ வஞ்சித்‌ தவிட்டார்களென்றும்‌, ஸந்நிதியில்‌ பெருமாளை ஸேவித்தக்கொ ண்டி ருக்கும்‌ 
போது எகாத௫யன்று பொங்கலைக்‌ கொணர்ந்து கொடுத்தார்களென்றும்‌, திருமா ளிசையி 
லெழுந்தறாளியிரும்‌ த க்ரந்தாவலோகரம்‌ செய்தகொண்டிருக்சையில்‌ திருவடிகளைப்‌ பிடி.தீ 


இழுத்துத்‌ தெருவிலே விழவிட்டார்களென்றும்‌ இப்படி பலவாறு ஈவீஈர்கள்‌ எழுதியுள்ள | 


சரித்திரங்களானவை பிறர்மீது ௮வத்ய மேதிடுவதற்காக நிராதாரமாகக்‌ கல்பிக்கப்பட்ட வை. 


இதனால்‌ பிறர்பால்‌ yugu மேறுவது மாத்திரமன்று, ஸ்வாமிக்கும்‌ மிகுந்த கெளரவ anih | 
ஏ.ற்படுகறதென்பதை «diOafSssr எளிதாக உணர்வர்கள்‌. * ராமோ ராமோ ராம இதி. 


ப்ரஜாகாமபவம்‌ கதா !* என்றாப்போலே :* வேதாந்த wht நிகமாந்தஸு-எரிஸ்‌ த்ரய்யற்த 


wl: கவிதார்க்கேர்‌தர:, இத்யேவ ஸர்வத்ர ஸதைவ ஸர்வே கிராஸ்‌ ஸமந்தாத்‌ கதயந்தீ | 


es" என்னு ச்லோகமியற்றிச்‌ gre வேண்டியிருக்க, (அதாவது) உலகமெல்லாம்‌ . 
தம்மையே வாய்‌ வெருவும்படியாகத்‌ தமது திருக்குணங்களாலே எல்லாரையும்‌ ஆவர்‌ ஜூ! 


செய்துகொண்டு எமுச்தருளி யிருந்தாரென்று உள்ளபடி பெருமைகளை ப்ரசாரம்‌ செய்ய 
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வேண்டியிருக்க, ௮து செய்யாதே ஸபக்ஷர்களும்‌ விபக்ஷர்களுமான எல்லார்க்கும்‌ வெறுக்கத்‌ 
தக்கவராக இருர்து வர்தாரென்று ப்ரசாரம்‌ செய்வதனால்‌ ஸ்வாமிக்கு லாகவமன்றோ உண்டா 
இறதென்பதைச்‌ சிறிது மறியகல்லாதே, வைபவ கரந்தமென்று பெயரிட்டு லாகவமயமாக 
எழுதிவைப்பவர்களைப்‌ பற்றி மிகவும்‌ சோஇக்கவேண்டியது தவிர வேறுண்டோ ? 


ச்ராத்தத்தில்‌ நிமர்தரணத்திற்காக வரிக்கப்படுமவர்கள்‌ ஆப்தபர்தக்களா யிருப்பர்‌ 
களே தவிர வழிப்போக்கர்களா யிருக்க மாட்டார்களே. இதிலென்ன ஸம்சயம்‌ ? அப்படி 
ஆப்தபம்‌துக்களானவர்கள்‌ நிமந்த்ரணத்திற்கு இசைக்‌ இருந்து ஸமயத்தில்‌ வாரரதே வஞ்சித்து 
விட்டார்களென்று கதை யெழுதினால்‌ இது மஹாவைபவநிதியான ஸ்வாமியின்‌ விஷயத்திலே 
பொருக்துமாவென்று இதுகூட ஆராய்வாரில்லையே. ௮ஸூயுக்களின்‌ கலஹவார்ததைக்‌ 
இணங்கி ஒருவர்‌ வஞ்சித்துவிட்டாலும்‌ மூவருமே வஞ்சித்து விட்டார்களென்று கதை 
யெழுதுவது வியப்பினும்‌ வியப்பே, அப்பய தஇக்திதருடைய சரித்திரத்தில்‌ காணும்‌ கதை 
இது. சாஸ்த்ர கர்ஹிதமான பல காரியங்களைச்‌ செய்து பதஇிதர்களென்று ஒதுக்கப்பட்ட 
வர்கள்‌ சிலர்‌ செய்யும்‌ ச்ராத்தங்களில்‌ இப்படிப்பட்ட ஸம்பவம்‌ விளைவது கேட்டதுண்டு, 
கண்டதுமுண்டு) பதித பாவகரான ஸ்வாமி திறத்திலா இப்படி. ஹேயமான கதையைத்‌ 
தொடுப்பது ? இவர்களது கொள்கையின்‌ படி. இக்கதை உண்மையாக ஈடந்திருக்குமாகில்‌... 
மேலே என்ன சொல்லுவதென்று தோன்றவில்லை. ஸ்வாமிக்குப்‌ பெருமையென்று 
ஈவிசர்கள்‌ நவிஈமாகக்‌ கல்பகை செய்து எழுதும்‌ விஷயங்கள்‌ இவ்வளவு ஹேயமாயன்றோ 
விருக்கன்றன. எர்த ஆசார்யர்களின்‌ இவ்யஸ-ஒக்திகளை ஸ்வாமி தலையாலே ௬மந்து ஸதா 
ஸர்வதா அவற்றையே ௮நுஸந்தானம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டும்‌ தம்முடைய க்ரந்தங்களிலும்‌ 
தழுவிக்‌ கொண்டும்‌ போக்தாசோ அர்த அசார்யர்களை ப்ரதீபசுதிகளாகக்‌ கொண்டிருக்தா 
ரென்றும்‌, அவர்களுடைய அந்த திவ்ய ஸுூக்திகளைக்‌ கண்டிப்பதே காரியமாக இருந்தா 
சென்றும்‌ இப்படிப்பட்ட அபச்தங்களையே நிரப்பியன்றோே நவிசர்கள்‌ தேசிக வைபவ 
மென்றும்‌ GaAs ப்ரபாவமென்றும்‌ தேசிக திவ்ய சரித்ரமென்றும்‌ எழுதி வைப்பது. , பார 
மார்த்திக பக்கர்கள்‌ இந்த அபத்தங்களை யெல்லாம்‌ வெகுதூரத்தில்‌ விலக்கி ப்ராமாணிக 
ஹிருகயங்கமமான சரித்திரங்களை யுணர விரும்பவேண்டும்‌. 


பக்தி விசேஷத்தினால்‌ ஆசார்யருக்கு அம்யாத்ருசமான வைபவங்களைப்‌ பிரசுரஞ்‌ 
செய்ய வேணுமென்று குூதாஹலங்‌ கொண்டு ல பல கதைகளைக்‌ கற்பனை செயது சிலர்‌ 
எழுதி வைத்திட்டால்‌ அதை யநுஸரித்துப்‌ பின்புள்ளவர்கள்‌ எழுதி வந்தால்‌ நாளடைவில்‌ 
அர்த கல்பித கதைகள்‌ மெய்யென்று நினைக்க கேரம்‌ அவிடுகிறது. அந்த கல்பித கதைகளில்‌ 
அறுபபத்தி ஒன்றுமில்லையாகில்‌ பக்‌தஇமான்கள்‌ உகந்தே யிருக்கலாம்‌, இதர ஆசாரியர்களுக்‌ 
குப்‌ பழிப்பாய்‌ ப்ரக்ருத ஆசார்யருக்கும்‌ பழிப்பாய்த்‌ தலைக்கட்டுகன்‌ ஐ அக்‌ கல்பனைக்‌ கதை 
களால்‌ பரிஹாஸ்‌யதையே தேறுவதனால்‌ விவே௫களா யுள்ளவர்சள்‌ கல்பனைக்‌ கதைகளை 
விலக்கியே தொலைக்கவேண்டும்‌, இன்னின்ன கதைகள்‌ கற்பனையென்று நாம்‌ கெடுகாளா 
கவே தெரிவித்து வருவதால்‌ பிராமாணிகர்களாயுள்ளவர்கள்‌ இவை அசைக்கமுடியாத 
விமர்சங்களே யென்று உகந்து ஏற்றுக்கொள்ளுகிறொர்கள்‌. இக்காலத்து வித்வான்‌களில்‌ 
விவேதியான ஸ்ரீ. ௨. வே, உப்பிலியப்பன்‌ ஸன்னிதி நவநீதம்‌. ஸ்ரீராம தேசிகாசார்யரால்‌ 


। பரிசோதித்து ஸமீப காலத்தில்‌ வெளியிடப்பட்ட ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரயஸாரத்தின்‌ முகப்பில்‌ 
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> : யிருப்பதாவது | 
ஸ்ரீஸ்வாமி சரித்திரம்‌ சுருக்கமாக எழுதப்பட்டுள்ள ௮. cin Cs ih லக்ன | 
uj தேகெ சரித்திரம்‌ பல்வேறு பதிப்புகளில்‌ வெளிவர eror d. TT என்று 
நடந்த இடம்‌, காலம்‌ முதலியவற்றில்‌ சிறிது வேறுபாடு CH E S up a" என்றெழு 
இங்கனே உள்ளபடியெழுதி வெளியிட்டுள்ளாா. apie pon நிரூபகர்கள்‌ விமர்‌ 
தாமல்‌ :: வேறுபாடு காணப்படுவது உண்மையே" என்றெழுத்கிறு டக்‌ VE 1944 ஆம்‌ | 
இக்கவேணும்‌. எதனால்‌ அவர்‌ அப்படியெழுக இ ரல்‌ கரிந்து | 
வருஷத்தில்‌ வெளியிட்ட தேசிகப்‌ பிரபந்தவுரையில்‌ ஒரு அட்வ m e தாங்கள்‌ வளரக 
கிற வியாஜமாகப்‌ பூரூவாசாரியர்களை தூஷித்திருந்த.து கனமா க வ பிக s தர்க்கணச்‌ | 
தொடம்னெவென்பதை நாம்‌ பலகால்‌ பிரசுரித்திருக்கறோம்‌. T PRN eH 5 eu. e 
செயல்தான்‌ விவாத வளர்ச்சிக்குக்‌ காரணம்‌. மேலே ORAR ய்‌ ல்‌ கொ ண்டு 
தெமிர்‌து கொண்டதனால்‌ உண்மையை இசைந்து கொள்வததான உரிய தன்னு 

அங்கனம்‌ எழுதினார்‌. 


அவ்வளவேயு மன்றிக்கே, மேலே சரித்திரத்தில்‌ பாத அட பத்தன்‌... 
பற்றியெழு.துகையில்‌ நவீநர்களின்‌ கற்பனைக்‌ கதைகளையும்‌ Hao api iac ௮ E 
கேட்டின்‌ கற்பனைக்‌ கதையையும்‌ அறவே யொழித்அ, காம்‌ பலகால்‌ தெ த்திருந்த | 
மையைத்‌ தழுவி உள்ளவாழெமுதியுள்ளார்‌. அவரும்‌ ஸங்கேசபீதியினால்‌ ze விஷயங்க | 
மட்டும்‌ பழையபடி யெழுதியிருந்தா லும்‌ பெரும்பா லும்‌ பிராமாணிக வழியில்‌ சார்த்திரு | 
பது உகக்கத்தக்கது. 


நாம்‌ வேதாந்த தேசிக வைபவமென்று தனியே விரிவாகவெழுதி அச்சிட்‌ | 
டிருக்கும்‌ நூல்‌ சென்ற சுபகிருதுஹ்‌ பங்குனி விசாகத்தில்‌ வெளிவந்துள்ளது. 
அதை பக்தர்கள்‌ தருவித்துப்பார்ப்பது. ' 
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ஸ்ரீரஸ்து. 
பேரருளாளன்‌ பெருந்தேவித்தாயார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஸ்ரீகாஞ்சி எட்கார்‌ னர்‌ 
x எனினே * 


ஸ்ரீகாஞ்சீபுரியில்‌ ஸேவைஸா தித்தருளும்‌ யதோக்தகாரி, அஷ்டபுயகரத்தான்‌, வேளுக்கையாளரி, 
தீபப்ரகாசர்‌, தேவப்பெருமாள்‌ இவ்வைவரையும்பற்றி ஸ்ரீமத்‌ வேதாந்ததேசிகன்‌ 
அருளிச்செய்த ஸ்தோத்ரங்கள்‌ உரையுடன்‌. 
உரையாசிரியர்‌: ஸுநீகாஞ்சீ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ 


சிர களன்‌: கண்ணர்‌ | ள்ளி d df எர e ர்‌ 


ஸ்ரீமாந்‌ வேங்கடநாதார்ய: கவிதார்க்கிககேஸரீ, 

. வேதாந்தாசார்யவர்யோ மே ஸக்நிதத்தாம்‌ ஸதா ஹ்ருதி. 

— ஸ்ரீயதோக்தகாரிஸ்தோத்ரத்தின்‌ அவதாரிகை -- 

ஸ்ரீகாஞ்‌€புரிக்கு ஈடுகாயக மணியாய்‌ விளங்குபவர்‌ STT பெருமாள்‌. 

தமிழில்‌ சொன்னவண்ணஞ்செய்த பெருமாளென்று வழங்கப்படுபவர்‌, * சதுமுசளார்‌ 
வேள்ளிதனைச்‌ சதிர்‌ கெடுக்கச்‌ செறிந்தோடுங்‌. கதியுடைய வேகவ தக்கு. அணையாக வந்துதித்‌ 
Gar il” என்றெபடியே எம்பெருமானை ஸளாஎஷாத்சரிப்பசற்காக அயன்‌ புரிக்த அயமேத 
வேள்வியைக்‌ கெடுக்கவெண்ணின ஸரஸ்வதியானவள்‌ Gausah ரூபத்தடனே பெரு 
வெள்ளவ்‌ | கோத்துப்‌ செருக, யாகத்தில்‌ ஸ்வாஹாகாமம்‌ அடங்கி ஹாஹாகாரம்‌ அபி 
விருத்தி. யடைந்சவளவிலே *: இவ்விடையூறு தனனை நீக்கியருளவேணும்‌ !'' என்று அந்த 
நான்முகன்‌. பிரார்த்திக்க, அவன த வேண்டுகோளின்படி. ஆணையாக வந்துதிச்து இடையூறு 
நீக்கியருளின காரணத்தினால்‌ ** யதோக்தகாரீ " என்று இருசாமமாயிற்று இப்பெருமானுக்கு. 


அன்றியும்‌, திருமழிசையாழ்வார்‌ கணிகண்ணனென்னும்‌ ௮ந்தேவாஸியுடன்‌ 
இத்தலத்தி லெழுந்தருளியிருந்த காலத்துப்‌ பல்லவரா ஜனுடைய கொடுக்கோன்மையிலால்‌ 
அக்கணிகண்ணனும்‌ ஆழ்வாரும்‌ வெளியேற நேர்க்தபோது ' கணிகண்ணன்‌ போனெறான்‌ 


கரமருபூங்கச்‌ச மணிவண்ணா! நீ இடக்கவேண்டா......மீயுமுன்றன்‌ பைச்காகப்‌ பாய்‌ 
சுருட்டிக்‌ Gar er '' என்று முன்பும்‌, IC கணிகண்ணன்‌ போக்கொழிந்தான்‌ காமராழ்ங்‌ கசி 
AD B கஇடக்கவேண்டும்‌......... நீயுமுன்றன்‌ பைந்நாகப்‌ பாய்‌ விரித்துக்‌ கொள்‌ ? 


என்று பின்பும்‌ ஆழ்வார்‌ பிரார்த்தித்தபடியே பைந்நாகப்பாய்‌ சுருட்டிக்கொண்டு புறப்டட்‌ 
டெழுக்தருளினதையும்‌ மீண்டுவந்து சாய்ந்தருளினதையும்‌ பற்றி பதோத்ததா$ யென்று 
திருகாமமாயிற்றென்னவுமாம்‌. 


வேதாந்ததேகென்‌ தம்முடைய விபவகாலத்தில்‌ காடோறும்‌ இப்பெருமாளை 
மங்களாசாஸனம்‌ செய்யும்போது அதுஸந்தித்த ச்லோகங்களே யதோக்தகாரி ஸ்தோத்ர 
மென்பது. பக்தர்களின்‌ வேண்டுகோளினால்‌ அவர்சளுக்கு இயற்றித்‌ தந்ததென்னவுமாம்‌. 
; அவதாரிகை முற்றிற்று. 
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உ (oie) ioral * 
or Need விரட்‌ எ காரி | ஸார்‌ quem T ௬6 ॥ t 


ஏகம்‌ வேகவதீமத்யே ஹஸ்திசைலே s த்ருச்யதே | dl | 
'உபாயபலபாவேந ஸ்வயம்வ்யக்தம்‌ பரம்‌ மஹ :. 


; : pm 
மத்யே ஹல்திசைலே ௪ உபாயபலபாவேக னிடையிலும்‌ ருவத்திமாமலையிலும்‌ உபாயமாகவும்‌ உடேயமாகவும்‌ 


ie : n வேகலகியார்‌ 
ஸ்லயம்‌ ல்யக்தம்‌ பரம்‌ ஏகம்‌ மஹ: வேகவதி r- வ்யக்தமாய்ச்‌ சிறந்ததான ஒரு சேஜல்ஸே வேக௨;யாத்தி 
த்ருச்யதே காட்சி தருன்‌ pu 


X ** உலகில்‌ அடையப்படும்‌ பொருள்‌ உபேயமென றும்‌, அடைவிக்கும்‌ anr CE | 
உபசயமென்றும்‌ வழங்கப்படும்‌. உபேயமென்பதும்‌ ப்ராப்யமென்‌ பத ம்‌ டப்ப என்பன்‌ 
பரியாயம்‌ s ஸாதனமென்பதும்‌ உபாயமென்பதும்‌ ப்ராபகபேன்பதம்‌ பரியாமம்‌. உபாயம்‌ 
வேறாயும்‌, உபேயம்‌ வேறாயும்‌ இருப்பது உலதிற்கா ணுமியல்‌ பு. எம்பெருமான்‌ விஷயத்தில்‌ 
இது மாறுபட்டிருக்கும்‌. அவனை உபேயமாகக்‌ கொண்டவர்கள்‌ அவளையே உமா ee 
கொள்வர்‌. 4உபாயோபேயத்வே ததிஹ தவ தத்வம்‌ ஈது ge ener? என்றருளிச்செய்தார்‌ 
பட்டர்‌. கர்மஜ்ஞான பக்த்யாதிகள்‌ உபாயமென்று கொள்ளத்தக்கவையா யிருந்தா ஓம | 
அவை அஜ்ஞர்க்கு உபரயமாய்‌ ஜ்ஞானிகளுக்கு அபரயமா யிருச்குமலவ யாசையா லே 
* பத்தி முதலாமவற்றில்‌ பதயெனக்குக்‌ கூடா மல்‌ * aw pup. Gu அவை ஹேயமா& 
உபேயனான எம்பெருமான்‌ தானே உபரய பூதனாயும்‌ நிற்பன்‌ பரமைகா ந்திசளுக்கு. தேவப்‌ 
பெருமாளசகற ஒரு திருக்கோலமே உபாயமாயும்‌ உபேயமாயு மிருக்கச்‌ செய்சேயும அரு 
இருக்கோலத்தாலே உபாய பாவத்தையும்‌ மற்றொரு தருக்கோ லத்தாலே உபேயபா age gl 
யும்‌ காட்டுவோமென்று இிருவுள்ளம்பற்றி வேகவதியினிடையே யதோக்தகா fura fe 
வதரித்து உபரயபாவத்தைக்‌ காட்டியும்‌, திருவத்‌திமா மலையிலே தேவப்‌ பெருமாளாசத்‌ திருவ 

'அதரித்து உபேயபாவத்தைக்‌ காட்டியும்‌ ஸேவை ஸாதிப்பதாசச்‌ சோல்‌ லுறெவித சமத்காரா। 
திசயம்‌ பொலிந்த சாடுக்தி. உபரயோபேயத்வங்களிரண்‌.டும்‌ இரண்டு இருக்கோலக்‌ 
களிலும்‌ குறையற்றதே. ஆயினும்‌ இக்கனே நியமித்தச்‌ சொலனஅ கதைக்குச்‌ சேரும்‌. ய 


ஐ ஏனம்‌ TAT சொர | «e ஈர்‌ எள்‌ சன்‌ EA ॥ 


ஈஷ்டே கமயிதும்‌ பாரம்‌ ஏஷ ஸேதுரபங்குர : | 
யத்ர ஸாரஸ்வதம்‌ ஸ்ரோதோ விச்ராம்யதி விச்ருங்கலம்‌. (2) 


| 


யத்ர ஸாரல்வதம்‌ வ்ரோத; xd ஸே.துவான) எந்த பகவானிடச்தில்‌ ஸகல வாச்ப்ரடஞ்ச மும்‌ தட்‌. 


கலம்‌ வீச்ராம்யதி; SLE: ஏஷ; டின்றி விசரமிக்கன்றதோ (2) தடங்கலின்‌ றிப்‌ பெருனெ ஸரஸ்வதீ ப்ரவாஜி' 
Gwg: பாரம்‌ கமயி.தம்‌ ஈஷ்டே மானது எந்த ஸேதுவில்‌ guip விட்டதோ, பங்கமற்றதான இக்தீச। 
திருவணையான அ (கம்னமக்‌)) கரையேறற வல்லது. | 

*** இந்த ச்லோகம்‌ சிலேடையாக [சலேஷாலக்காரமபைய] அருளிச்‌ செய்யம்‌ 
படுகிறது, ஸ்ரீயதோக்தகாரி யெம்பெருமானுக்கு வடமொழியில்‌ வேகாளேது கென்‌ Du 
தென்மொழியில்‌ வெஃகணை யென்றும்‌ திமுநாபம்‌, வெஃசணை யென்பதே Ge ban Qa D] 
"Garagen தென்பர்‌, வேகாளேது வென்ற இருகாமத்தை கினைக்கும்போ 7 
* அம்ரநுதஸ்யைக ஸேது:* இத்யாதிகளான உபகிஷத்‌ வாக்யங்கள்‌ நினைவுக்கு emu 


eia அகக்‌ GR 
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காஞ்சீ ஸ்தோத்ரமாலிகா--ஸ்ரீயதோக்தகமி ஸ்தோத்ரம்‌. 3 


வேதார்தங்களில்‌ ஸேதுவாக ஓதப்பட்டூள்ள எம்பெருமான்‌ இங்கு ப்ரத்யக்ஷ ஸேதுவாக 
ஸேவைஸா தித்திருக்கின்றானென்ற அநுஸந்திக்க ப்ராப்தம்‌. வேதாந்த வ்யபதீஷ்ட ஸேது 
வான பகவானிடத்திலே.[ஸாரஸ்வதம்‌ ஸ்ரோத: விச்ருங்கலம்‌ வீச்ராமயதி] ஸரஸ்வதீ ப்ரவாஹ 

மானது விசருங்கலமாக விச்ரமிக்கும்‌; ஸகலவாக்ப்ரபஞ்சமும்‌ பகவா னிடத்திலே முக்க்ய 
வ்ருத்த்யா பர்யவஸித்து நிற்குமென்கை, இந்த வேகாளேதுபகவான்‌ பக்கலிலோ வென்‌ 
னில்‌, விச்ருங்கலமாகப்‌ பெருயோடிவந்த ஸரஸ்வதீ நதியின்‌ வெள்ளம்‌ தடைபட்டொழிந்த 
தென்கை. [அபங்குர ஏஷ ஸேத:] omaa கதிகளுக்குக்‌ கட்டும்‌ அணைகள்‌ என்றேனு 

மொருகாள்‌ பங்கமடையக்‌ கூடியவைகளேயாம்‌. இந்த பகவத்ஸேது அத்தகைத்தன் ற. 
“ஏஷ Gwg” என்றெ நிர்தேசம்‌ உபநிஷத்வாக்யத்திற்கு ஸ்மாரகமாகும்‌, [பாரம்‌ 
கமயிதும்‌ ஈஷ்டே] ஸம்ஸாராத்‌ உத்தரிப்பிக்க வல்லதென்கை., e cor (2) 


எ எண்ண ணிகள்‌ சை: | | | 
ஏண்‌ எ: aat APTS fermen. 1 ட்‌ 


ஜயதி ஜகதேகஸேதர்‌ வேகவதீமத்யலக்ஷீதோ தேவ? l 
ப்ரசமயதி ய£ ப்ரஜாகாம்‌ ப்ரதிதார்‌ ஸம்ஸார ஜலதிகல்லோலாம்‌. (3) 


ய: ப்ரஜாகாம்‌ ப்‌ரதிகார்‌ எம்ஸாா ஜலதி கல்‌ எந்த பகவான்‌ ஜனங்களினுடைய ஸாப்ரஸித்தங்களான ஸம்ஸார 
லோலாம்‌ ப்ரசமயதி,ஜகத்‌ எகளே த: ஸாகரத்ன்‌ அலைகளை யொழிக்கன்றானோ, ஸகல ஜகத்‌ அக்கும்‌ 
(e) தேவ: Gasa மத்ய ees) ஒரே ளே garar அப்பெருமான்‌ வேகவதியினிடையில்‌ காணப்டடு 
ஜயதி. பவனாய்‌ விளங்கா நின்றான்‌. 
* ச * உலகத்தில்‌ ஈதிகளுக்குக்‌ கட்டப்படும்‌ ஸேதுவானது அலையெறிக்து ஓடும்‌ நீர்ப்‌ 
பெருக்கைத்‌ தடுத்து நிற்கும்‌, . கடலலைகளைத்‌ தடுச்கும்படியான ஸே.து உலூல்‌ கட்டப்‌ 


படுவதில்லை, வேகா ஸேதுவென்னும்‌ இந்த பசுவத்‌ ஸேதுவானது அத்யந்த விலக்ஷணமா 


யமைச்தது, வேகவதி ஈதியினிடையிலே காணப்படுவது ஒருவிசேஷம்‌. அதற்குமேலே கட 
லலைகளையும்‌ தடுத்து நிற்பது மற்றொரு விசேஷம்‌. இங்கே கடல்‌ ஏது? என்னில்‌; [ப்ரஜாகாம்‌ 
ஸம்ஸார ஜலதி கல்லோலாக்‌] * ஸம்ஸாரஸாகரம்‌ கோரம்‌ * என்றும்‌ * பிறவிக்‌ கடலுள்‌ நின்று 
ரான்‌ அளங்க * என்றும்‌ சொல்லுறெபடியே நாம்‌ geris ep ஸம்ஸார ஸாகர த்தின்‌ அலைக 
ளுண்டு தா பத்ரயாத்மகங்களான பலவகைப்பட்ட க்லேசங்கள்‌; அவை எப்படிப்பட்டனவ 
யெனனில்‌; [Cir amis] ஸ-ப்ரஸித்தங்களென்று ஒரு பொருள்‌; பெருப்பெருத்தவையென்று 
மற்றொரு பொருள்‌. ஆக இவற்றை ப்ரசமகம்‌ செய்துகொண்டு விளங்குகின்றாரென்ற 
தாயிற்று, படட ச ees dE: es (3) 


TAT எரர்‌ acta fered |. 
ஈர்‌ எண்டு dat ணா எண்ணார்‌ என்‌ ॥ 9 


சதுராநகஸப்ததந்துகோப்தா ஸரிதம்‌ வேகவதீமஸெள நிருந்தர்‌, 
பரிபுஷ்யதி: மங்களாநி பும்ஸாம்‌ பகவாந்‌ பக்திமதாம்‌ யகோக்தகாரீ. (4) 


கோப்தா அஸென யதோக்தகாரி பகவாந்‌ பக்தி காத்தருளின இந்த யதோக்தகாரி யெம்பெருமான்‌ பக்திமான்‌ 


Gasa gib எரிதம்‌ நிருக்தம்‌ ச. அரா௩ம MIS EED | ne நதியைத்‌ தடை. செய்‌ தகொண்டு பிரமன்‌ வேள்வியைக்‌ 
மதாம்‌ பும்லாம்‌ மவ்களாநி பரிபுஷ்யதி , களான மனிதர்களுக்கு மங்களங்களைப்‌ போஷிகனெருர்‌, 
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. த ர்கள்‌ புரிந்தனன்‌ 
: ` . . லக்‌ காணவேண்டி த தவங்கள்‌ பு ; 
* * * முன்பு, சானமுகக VT UM ரைகளில்‌ நிலைகொள்ளாமல்‌ வெவ்வேறு 
ஆயினும்‌ எம்பெருமானுடைய திருவடித்‌ தாம்‌ - டக்யொள முடியாமல்‌ 
த்‌ TT த்‌ uem CENA இகைத்திருச்கு மளவில்‌ | 
வருத்தங்கொண்டு இன்னது செய்வதென்று ஸு D CRM வது. ௨ பிரம] 
ல்‌ ட உ E z ரன 5 . 
ஆகாயத்தில்‌ நின்றும்‌ 20 EUR ura ^ பெற்றுத்‌ திருமாலைக்‌ கட்கூடாகக்‌ 
வயிரம்‌ அச்வமேதங்களை அனுட்டித்தாலதான இத்தசகத்தி பெற்‌ பலதும்‌ 0௨ அதது 
ஆ ரம அசல s த k ` 9 P சவமேதயாகபனுடடிககூம்‌ 
காணப்பெ அவாய்‌; விரைவில்‌ திருமாலைக்கா ணவேண்டி. ஆபிரம்‌ Ji: த்ர 
கைப்‌ பொறுக்ககில்லாயர இல்‌, தொண்டை நாட்டிலுள்ள எதியவரத ' E 
தாமதததைப்‌ : ்‌ : E v, 26] மானை உதப்பிப்பாயாக; | 
இற்குச்‌ சென்று அவ்விடத்தில்‌ ௮யமேத வேள்ளியியற்றி எம்பெருமானை Es ட 
RS PN ட்‌ B அஃ பிரமூகமாஇப்‌ பயன்‌ பெறுவிக்கும்‌ ; இஃது அநத 
கருமம்‌ செய்தாலும்‌ joo ஆயிரமு ^ ^ 
ER cC : - “டுப்‌ ந்தமடைந்த பிரமன்‌ 
கேஷத்ரத்திற்கு உற்ற' பெருமை" என்று. அஅகேட்டுப பரமா EE சர்க்‌ 
மேருமலையுச்சியில்‌ நின்று உடனே எழுந்து ஸத்யவ்ரத கேஷத்திரத்திற்கு வத்து i 
அங்குத்‌ தவமுனிவர்‌ சூழ்ந்த இருவனர்த ஸரஸ்ஸையும்‌ அதனருகில்‌ திகழும்‌ (அதம்‌ | 
மாமலையையும்‌ கோக்கியுவந்து அ.த்தருக்குளக்கரையிலேயே தாயவேள்வி புரியத்‌ se ந்து 
ஸகல ஸனனாஹங்களும்‌ செய்தவளவிலே, புரோஹிதரான ப்ருஹஸ்பதியானவர்‌ Bez 
முகனே! உனது தருமபத்தினியான ஸரஸ்வதியின்றி வேள்வியை ஈடத்த இயலாதாதலால்‌ | 
அவளை வரவழைக்கவேணும்‌ ' என்று சொல்ல, பிரபலமானவொரு மனவருத்தத்தனா& | 
கெடுகாளாகப்‌ 1908 Sq er p அவளை எவ்விதமான உபா யத்தனாலும்‌ வரவழைக்க மட கத | 
மற்போக, அவளை உபேகதித்து ஸாவித்ரி முதலிய மற்றை மனைவியரை -உடன்கொண்டு | 
வேள்வியைத்‌ தொடங்கினவளவிலே, அசுரர்களின்‌ தர்ப்போதனையினால்‌ gx eps 
கொண்ட ஸரஸ்வதி கணவனது வேள்வியைக்‌ கெடுக்க முயன்று வேசவதீயென்னும்‌ நதியாக? 
பெருக மிகவும்‌ பயங்கரமான விசையுடனே ஸத்யவ்ரத கேஷததிர த்திற்கு வந்து சேர. 
யாகசாயிலுள்ளா ரனைவரும்‌ அப்பெருவெள்ளத்தைக்‌ கண்டு 0580 நிற்க, EL 
தனது யோக dn பிலே அசுரர்களால்‌ கலக்குண்ட ஸஸ்வதியின்‌ செயல்‌ gu 
என்றுணர்ந்து. உள்ளெலாமுருகிக்‌ குமல்தழுத்து உடம்பெலாம்‌ கண்ணீர்‌ சோர நின்று 
பகவானை வாயாரத்‌ திக்க, ''அணியாக வேகவதி அலையோடு கொண்டோடியா லிக்க। 
அணையாக்‌ இடந்த பெருமாள்‌ ? என்று பின்னானார்‌ போற்றுமாறு அந்த வெள்‌ எத்தைத்‌ கடை] 
செய்யவல்ல அணையரகப்‌ பள்ளிகொள்ள, அர்த. சயன த்‌ திருக்கோலத்தைக்‌ சடை ஸர ere 
நாண்முற்று மேலே பெருகிச்‌ செல்லமாட்டாமல்‌ இகைத்தநின்று அர்தர்வாஹிநியா da 
சென்று கடல்‌ சேரலுற்றாளென்னு மிதிஹாஸம்‌ இங்கு உணர த்தக்கது. பி 
யாகத்திற்கு ஸப்ததம்துவென்று பெயர்‌. . Ves uc eus (4: 


ணட 3 Safi ferait ர) | 

ரி ரி ஊன்ற || ^ 
விபாது மே சேதஸி விஷ்ணுலேது : வேகாபகாவேகவிகாத ஹேது :. ; | 
அம்போஜயோரேர்‌ யதுபஜ்ஞமாஸீத்‌ அபங்காக்ஷ£ ஹயமேததீக்ஷா. (5) 


அம்போஜயோகே: ஹயமேததக்ஷா£ ய துபஜ்ஞம்‌] தாமரை மலரில்‌ தோன்றிய பிரமனுடைய அச்வமேதயாக uu 
அபங்கரக்தா ஆனித்‌, வேகாபகா வேசவிகாச யானது எந்தப்‌ பெருமான்‌ மூலமாக _நிறைவேறியதோ me. 
ஹேது; w: விஷ்ணுணேது; மே சேதஸி வதியின்‌ வேகத்தைத்‌ தொலைப்பதற்கு ஹே.துவான APA 
லிபாது, % Gwg பகவான்‌ என அ நெஞ்சினுள்‌ விளக்குக. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


i 
| 
| 
| 
i 
" 
i 
| 
i 
| 
i 


| Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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* ஸ்ரீயதோக்தகாரி யெம்பெருமான்‌ 'இராவ்வதாரம்‌' செய்தருளர்விடில்‌ பிரம 
அடைய க திக்ஷையானது. A தில்மாயே  யொழியுமன்றோ. அங்ஙனம்‌ 
சிதிலமாகா sum. வேகவதியின்‌ வேகத்தைக்‌ கெடுக்க அனையாகத்‌ தோன்றின வேகா ளேது 
பகவான்‌ எப்போதும்‌ எனது சிந்தை தன்னுள்‌ நீங்கா இருக்கவேணு மென்றாரா யிற்று. (5) 


| அர்கா ரரி பண்ற: 84 காணாள்‌ எ எர: | 


j எனா MTA எள எகா என எள்‌ ॥ (008 
| ஸ்ரீமாந்‌ பிதாமஹவதூபரிசர்யமாண : சேதே புஜங்கசயநே ev மஹாபுஜங்க : 
| பாஜ்பாதிசக்தி பவனக்தாணம்‌ ப்ரஜாநாம்‌ பக்தாநுகந்துரிஹ யஸ்ய கதாகதாநி. - (5) 


திருமழிசையாழ்வாராறெ பரமபச்தசகொமணியைப்‌ பின்‌ சென்றவரான எந்த, 
பெருமாளுடைய போவதும்‌ வருவ.தமான செயல்கள்‌ (ஒக்திச்கப்பட்ட S 
வளவில்‌) - அஸ்மதா திகளின்‌ , மைஸாரகாந்தார ஸஞ்சரணத்தைத்‌. தவிர்க்‌ ' 
இன்றனவோ, கோபீலிடனா'ன அக்தத்திருமால்‌ 'ஸரஸ்வதியினால்‌ வழிபாடு * À 
செய்யப்பெற்று சேஷசயன தீதிலே பள்ளிகொண்டருளா.மின்றார்‌. | -: 


J பக்த கறத? யஸ்ய தா்‌ இஹ 

3] ப்ரஜாசாம்‌ பவ ஸஞ்சரணம்‌ ப்ரத்யாதி 
| சந்தி e: மஹாபுஜங்க: புஜங்க சயரே 

1] | சேதே, 

ச : 

3| * * * [பிதாமஹவதூபரிசர்யமாண:] பிதாமஹன்‌--பிரமன்‌? அவனுடைய வதுஃ': 

à ஸரஸ்வதி; அவளால்‌ வழிபாடு செய்யப்படுகிற பெருமாளென்றபடி. எம்பெருமான அ 

| தென்புறமாகச்‌ செல்லலுற்ற மனப்‌ வஸிஷ்டர்‌ முதலிய முனிவர்கள்‌ பிரமனது * 

8 சொற்படி. வந்து வணங்‌, தாயே! ஸாஸ்வதியே! யாகசாலையில்‌ இனியாகலும்‌ வந்து ; 

| சேர்ந்து ஈாதரோடு கூடிக்‌ efl இருந்து இப்‌ பெருவேள்வியை நிறைவேற்றி யருளவேணும்‌;' : 


B 

| எல்லா நதிகளிற்காட்டி/லும்‌ உன்றனக்கே மிக்க இறப்பு உள்ளதாக ஈான்முகக்கடவுள்‌ - 
E அறுக்ரஹம்‌ செய்ஒருர்‌ " என்று சொல்லி வேண்டிக்கொள்ள, அவளும்‌ மிக்க. மன weis 

x யுடனே சதியில்‌ நின்றும்‌ விரைந்தெழுர்‌ த நான்முகக்‌ கடவுளோடு சேரலுற்று இற்றைக்கும்‌ 

b எம்பெருமானுக்கு வழிபாடு செய்தகொண்டி ருக்கும்‌ நிலை அர்‌ E 'அதலாவசம்‌, 

D [ev மஹாபுஜங்க: புஜங்கசயகே சேதே] ஒரு பெரிய அரவம்‌ அர வத்தின்‌ மேலே 

ja | 


| பள்ளிகொண்டிரா நின்றதென்று சரடூக்தி, புஜங்கமென்னும்‌ வடசொல்‌ ஸர்ப்ப்த்திற்கும்‌ 
ட ' ஜாரனுக்கும்‌ பெயர்‌. கோபீஜாரனென்றும்‌ வல்லவீவிடனென்றும்‌ பெயர்பெற்றவனிறே 

| எம்பெருமான்‌, AE பிரதமப்‌ பிரபந்தமான திருலிருத்தச்தில்‌ இத்தலத்தை 
ப] ££ கண்ணன்‌ வேஃகா ”" என்று பாடியதனால்‌ அதற்குச்சேர ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை த்க்‌ மஹாபு 
| ஐங்க : என்றாராயிற்று, 


4 இனி உத்தரார்த்தத்தில்‌ 'இருமழிசைப்பிரா இடைய இதிஹாஸத்தை. ௮.நுஸ* f à 
றார்‌. அத, ழ்‌ அவதாரிகையிலே உரைக்கப்பட்டுள்ள த 'காண்க. இருமழிசைப்பிரானுக்‌ 
| காக இப்பெருமான்‌ போவலும்‌'. aa gior iar Cer A p. சரிதையை pennas 

| வாறே அஸ்மதா திகளின்‌ ஸம்ள.ரகாக்தார. ம sr ம தங்கள்‌ தொஃயுமென்‌ூருர்‌. யாதவா:ப்யுத 

| யத்திலே. «eu igi ததா. லாவயதரம்‌ முகுந்தம்‌ அயத்ஈவிச்சே p கர்மஸந்தே " என்‌றருளிச்‌ 
(5). செய்த ச்லோகம்‌ இங்கு ஒருவாறு நினைக்கத்சகும்‌, வெண்ணெய்‌ களவுகண்ட கண்ண 

பிரான்‌ உரலிலே. கட்டுண்டு இடந்தா: னென்று சிந்தனை செய்தவாறே கம்மூடைய- "es pa t 
| களெல்லாம்‌ ET LET Y வ து போல. TE MESE: 16) 
இ 2. ii 210721. 3 H 
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ரின்‌ எனில்‌: போண்‌ வரி எண ட 
ண்ண SPR sre ard Are: v 
ப்ரசமீதஹயமேதவ்யாபதம்‌ பத்மயோநே: ச்ரிதஜநபரதந்த்ரம்‌ சேஷபோகே pes des 
சரணமுபகதால்‌ ஸ்ம: சாந்தரிச்சேஷ்‌ தோஷம்‌ சதமகமணிஸேதும்‌ Sida : த்யா: 
E L ப - m ma ere P - 
பதமயோனே! ப்ரசமிதஹயமேதவ்யாபதம்‌ சரித ^, பிரமனுடைய அச்வமேதயாக கிக்னத்தைப்‌ பே ரும்‌ பக்த 


i ஊமேல்‌ பள்ளிகொள்பவரும்‌ வேகவதிக்கு | 
உதரம்‌ ே யாகம்‌ வேக பராஜனரும்‌ அரவ : 5 
Eee EUR கேம்‌ சாந்த சாச்வதமான நீலமணி Ga pejurar பெருமாளை ஸகல தோஷஙவ்‌ 


நிச்சேஷதோஷம்‌ (யதா தா) சரணம்‌ உபகதா: களும்‌ கெடத்‌ தஞ்சமாகப்‌ பற்றினோம்‌, 
A ஸம. | 
a *கட்யத்மயோநே!! என்னும்‌ பதம்‌ (ஹயமேத) என்‌.றஏகதேசத்திலே அங்வயிப்ப | 
தானாலும்‌ எகதேசரந்வயதோஷ துஷ்டமாகாது. ௮பேத எம்பந்தேக ட வடக்க | 
தான்‌ அது தோஷாவஹமாகும்‌. இங்கு லேடி eni ui Gg ese! அர்வ்ய!: [ச்‌ gg பரதர்த்ரம்‌] | 
இந்த விசேஷணம்‌ அர்ச்சக பரா திராலொத்மஸ்த தி: என்று பப்பட்‌ டப்ப ணி | 
யத்திற்கு ஒக்குமாயினும்‌ இிருமழிசைப்பிரானுடைய ஐதிஹ்யத்தினால்‌ இத்தலதி pad | 
அக்குச்‌ சிறப்பாகும்‌. சாந்த நிச்சேஷ தோஷம்‌'' என்பதை எம்பெருமானுக்கு "uar 
மாகக்‌ கொள்வதிற்கரட்டி லும்‌ க்ரியா விசேஷணமாகக்‌ கொள்வதே மிகப்பொறார்‌ அம்‌. தரணி | 
யில்‌ மன்னியயனார்‌ தனித்தவம்‌ கரத்தபிரான்‌”' என்ற பாசுரத்தில்‌ இர e joan ente, சித்‌ | 
திரகுத்தன்‌ தெரித்துவைத்த சுருணையிலேறிய. சூழ்வினை முற்றும்‌ அறந்தனமே என்றதற்கு | 
மிகவிணங்கும்‌. [சாச்வதம்‌ ,சதகமணி. ஸேதும்‌] கற்களாலே. கட்டப்பட்டு ஈாளடைவீலே 
இதைக்தொழியும்‌ அணையன்றிது- என்று வ்யாவ்ருத்தி காட்டினபடி, :...: oem (4) | 


| 


ண்ணா னார்‌ என்‌ demi ae: சிப... 
gaara: பள்‌ Fa டன்‌ விண TTA Il. 6. 


சரணமுபகதாநாம்‌ ஸோயமாதேசகார்‌ சமயதி பரிதாபம்‌ ஸம்முசஸ்‌ ஸர்வஜந்தோ: ....- | 
சதகுணபரிணாம:, ஸந்நீதேள. யஸ்ய நித்யம்‌ வரவிதரணபூமா வார்ணாத்ரீச்வரஸ்ய. .... பி 
iia ixl - 9t A zi t P PASA, "v ட | 
யஸ்ய ஸச்நிதென வாரணாத்ரீச்வரல்ய வர யாவரொரு யதோச்தகரரிப்‌ பெருமாளுடைய ஸாமீப்யத்தில்‌ தேவப்பெரு | 
கிதரண பூமா நித்யம்‌ ௪தகுண பரிணா மாளுடைய வரமளிக்கும்‌-பெருமையானது நிச்சலும்‌, நூறுமடங்காகம்‌ | 
ம: ணோயம்‌ சரணமுபகதாநாம்‌ ஆதே பெருகுனெறதோ, அந்த சரணாகதயதோக்தகாரியானவர்‌ ஸர்வப்பிரா ணி | 
«arf ஸர்லஜக்தோ; ஸம்முகவ்ம்‌ களுக்கும்‌ எளியராய்க்கொண்டு கைல தாப ஹரரர்பிருகஇன்றார்‌: | 
பரிதாபம்‌ swup j e | 
Du 

xe ஸ்ரீஹஸ்தி சைலசிகரோஜ்ஜ்வல பரரிஜாதமான. தேவப்பெருமாளுக்கு வர "| 

தரும்‌ பெருமாளென்கிற தருகாமமும்‌ ௮த்திருநாமத்திற்டோன வரமளிக்கும்‌ பெருமையும்‌ 
யதோக்தகாரி யெம்பெருமானுடைய ஊந்நிதான வீசேஷத்தனால்தான்‌ வாய்த்ததென்று ஸ்வர! 
துபவத்தைக்‌ கொண்டு அருளிச்செய்கிருரிதில்‌, இவர்‌ முன்னே திருவவதரித்சருளா விடி ei 
தேவப்பெருமான்‌ அவதரிக்கவே ப்ரஸக்தி யில்லையாகுமென்பது. தத்துவமாதலால்‌ (gore. 
மையை வெளியிட்டவாறு.. . ஃ M. . (8) 


 சுனிளன்‌ கானினார்ணினிளில்‌ ஊர்‌ ன: கன்‌ எண | 
ரஸா எ: RRA நாணின்‌ na frye நடை ர்‌ - b 


| 
| 
: 
ர 
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காஞ்சீ ஸ்தோத்ரமாலிகா--ஸ்ரீயதோக்தகாரி ஸ்தோத்ரம்‌. 1 


காஞ்சீபாக்யம்‌ கமலநிலயாசேதஸோமீஷ்டஸித்தி: _ 

கல்யாணாம்‌ :நிதிரவிகல?. கோபி காருண்யராசி: 

புண்யாநாம்‌. ந: பரிணதிரஸெள பூஷயக்‌ போகிசய்யாம்‌ 

வேகாஸேதூர்‌ ஜயதி விபுலோ'விச்வரக்ஷைகைஹேது:. (9) 

காஞ்சீபரகயம்‌ கமலகிலயாசே gen; இருக்கக்‌ saer பாக்யமே வடிவெடுத்தவரும்‌, கோமளவல்லித்‌ சாய்‌ 

iS eR. ed AB: கல்யாணாநாம்‌ அவி ருடைய திருவுள்ளத்சைப்‌ பூர்‌த்திசெய்பவரும்‌; மங்களங்களுக்கு. அக்ஷய்ய 
கலநிதி: கோபி காருண்யராச: m நிதியா யிருப்பவரும்‌, sop புண்ணியங்கள்‌ பலிக்க நின்றவரும்‌, ஸகல 
புண்யாகாம்‌ பரிணதி: விச்வரகை%க F ஜகத்ரக்கருமான மிகப்பெரிய வேகாஸே.அபகவான்‌ ௮ரவணையை அலக்‌ 
ஹேது: விபுல: வேகாளேது:போூ | கரித்து வெற்றியுடன்‌ வாழ்கின்றார்‌. 
சய்யாம்‌ பூஷயர்‌ ஜயதி 


ஈஈ*__இந்தச்லோகத்தில்‌ (காபி காருண்ய லீமா) என்றும்‌ (விச்வபோகைக ஜே) 
என்றும்‌ பாடபேதங்களுண்டு. piap முன்னம்‌ இவர்‌ தருவவ தரித்ததனலேயே மற்‌ 
அள்ள எம்பெருமான்கள்‌ அவதரிக்க ப்ராப்தமானபடியாலே [காஞ்சீபாக்யம்‌] என்றது. 
மிகப்‌ பொருத்தமானது, லை s m ரை (9) 


FARE னி ச figa | போக எான்ர்‌ எரிக்‌ Sed ஸ்ட. 09 
வேகாஸேதோரிதம்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ வேங்கடேசேக நீர்மிதம்‌. 
யே படக்தி ஜாஸ்‌ தேஷாம்‌ யதோக்தம்‌ குருதே ஹரி: — N- 
ae கக eer dares eed ராரா ॥ 
॥ எ சிண்ண்க எண்ணான ளா q 
வேல்கடேசேக : நிர்மிதம்‌ இதம்‌ ju வேங்சடகாதார்யர்‌ இயற்திய இந்த வேகாஸேது ஸ்‌அதியை ' 


ஸேதோ:ஸ்தோ தரம்‌ யே ஜமா: படக்தி ஒ.த்வல்ல ஜனங்களுக்கு எம்பெருமான்‌ மெய்யே யதோக்தசாரியா: யிருப்‌ 
தேஷாம்‌ ஹரி; யதோக்தம்‌. குருதே. பன்‌. . : Cc Le t 
கட பயதோக்தகாரியென்றும்‌ சொன்ன வண்ணம்‌ செய்த பெருமாளென்னும்‌' 
ஜலைப்புறத்திலே கேட்டுப்‌ போகையேயன்று; இந்த. ஸ்‌அதியை ஒ.தமவர்கள்‌ ஸ்வாதுபவத்‌ 
திலே காணலா மதனையென்று பயனுரைத்‌ தத்‌ தலைக்கட்டினாராயிற்று. உ (10) 

| கவிதார்க்கிகஸிம்ஹாய கல்யாணகுணசாலிடே. 

ஸ்ரீமதே வேங்கடேசாய வேதாந்த குரவே நம:. 

ஸ்ரீகாஞ்£ பிரதிவாதிபயங்காம்‌ 
'அண்ணங்கராசாரியர்‌ எழுதிய- 
 ஸ்ரீயதோக்தகாரி ஸ்தோதீரவுரை 


* முற்றிற்று. - 
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; ஸ்ரீமதே ஹயக்ரீவாய si. 
ஸ்ரீமதே வேதாம்த மஹாகுரவே நம: ' 

ஸ்ரீ காஞ்ச ஸ்தோத்ரமாலிகையில்‌ 

I Gp 1. 1p go T Gh 1. SE h, 


` ஸ்ரீகாஞ்சீ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ எழுதிய உரையுடன்‌ கூடியது. 


“ ஸ்ரீமாக்‌ வேங்கட நாதார்ய: கவிதார்க்கிக கேஸரீ . 
வேதாந்தாசார்யவர்யோ மே ஸக்நீதத்தாம்‌ ஸதா ஹ்ருதி. 
: - அவதரரிகை — : 


3 ^ 


புஜ திவ்ய தேசம்‌. இத்தலத்தெம்பெருமானை gr அஷ்ட கமிட்டுத்‌ அதிக்கறாராசிரியர்‌. இத்‌ 
தலத்தி.லீடுபட்ட பேயாழ்வார்‌ * தொட்ட:படை யெட்டுர்‌ தோலாத வென்றியான்‌ அட்ட 
புயகரத்தான்‌ ௮க்கான்று--குட்டத்துக்‌, கோள்முதலை அஞ்சக்‌ குறித்தெதிர்‌ த சக்கரத்தான்‌, 
தாள்முதலே நங்கட்குச்‌ சார்வு, * என்று இப்பெருமானை ஸ்ரீ கஜேந்தர ரக்ஷகனாக ௮ நுஸ்ச்‌ 
Bis பேசுகையாலே அவ்வபதாகத்தையே இந்த evmfés உயிராகவைத்து “'கஜேர்தீர 
சக்தாதவரிதம்‌” என்று உப்கரமித்தருளுகிருர்‌. : 

அஷ்டபுஜன்‌ என்பது எம்பெருமானுடைய திருகாமம்‌, ஆழ்வார்கள்‌ தலத்தின்‌ 
பெயரைச்‌ 'சொல்லீயே மங்களாசாஸனம்‌ செய்தருள்வது வழக்கமாதலா ல்‌ இவ்யதேசத்திற்கு 


ஒழே துதித்த ஸ்ரீய்தோக்தகாரியின்‌ ளச்நிதிக்குத்‌ தென்புற த்திலே திகழ்வது அஷ்ட | 


அட்டபுயகரம்‌. என்று திருநாம மாக்கனெர்‌. ச்ருஹம்‌ என்ற .சொல்‌ கரமெனத்‌ இரிந்தது; பி 


அஷ்டபுஜக்ருஹம்‌ என்றதாயிற்று, “அட்டபுயவ்கரம்‌ * என்பது. அட்டப்யகர மாயி,ற்றென்‌ 
பாருமுனர்‌. அஷ்டபுஜப்பெருமா ளெழுக்தருளியிருக்கும்‌ தலம்‌ என்றதாயிற்று. ஆசிரியர்‌ 
தாமும்‌. இந்தத்‌ திருவுள்ளக்கொண்டே இந்த ஸ்தோத் தரத்தில்‌ இரண்டாம்‌ ச்லோகத்தில்‌ 


^* அஷ்டபுஜாஸபதேச ?' என்றறாளிச்‌ செய்தார்‌... £ அஷ்டபுஜா லேச "!- என்றெ urri: 
தரம்‌ esr அவன்று, ' அஷ்டபுஜாஸ்பதம்‌ ?. என்று திவ்யதேசத்தின்‌ இருகரமமாய்‌.. அதற்கு , 
* 


ஈசனே ! என்றபடி. அர்த ச்லோகத்தினுரையில்‌ விரிவு காண்க, on 


2 GESEWSISH 
è D À * ^ , 
TYTN ரான்‌ சானின்‌ AANE: | 
ளனர்‌ எண்‌ என்‌ || R 
கஜேந்த்ர ரக்ஷாத்வீரிதம்‌ பவந்தம்‌ ரோஹைரிவரஹம்‌, விஷயைர்‌ விக்ருஷ்ட: 
அபாரவிஜ்ஞா௩ தயாநுபாவம்‌ ஆப்தம்‌ ஸதாம்‌ அஷ்டபுஜம்‌ ப்ரபத்யே. 


(ஹே பகவக்‌!) கீராஹைரிவ (ஸ்நிதை:) 
விஷமை: விக்ருஷ்ட: அஹம்‌ | எம்பெருமானே!மூ.தலைகள்‌ டு : டல்‌ 
ல ; k E மன! ரு. தலைகன்‌ போன்றுள்ளவிஷயங்களினாே ப்பட்ட 
கஜேக்தீர raprde mh அபார dE ( கான்‌, கஜேக்திராழ்வானைக்‌ க்கல்‌ E. அன்றும்‌ P 
த்‌ “தத ஞானமும்‌ தயையும்‌ சக்ியுமுடையவனாய்‌ ஈல்லார்களுக்கு விச்‌ 
தக்‌ E468 551b சரணம்‌ | வனசீயனாய்‌ ௮வ்டபுஜனான வன்னைத்‌ தஞ்சமாசப்‌ பற்றுச்‌ மேன்‌. 
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**ர_இந்தச்லோகத்தில்‌ ஒரு ஸம்புத்தியை வருவித்துக்கொள்ள வேணும்‌; பவந்தம்‌ 
என்றிருப்பது வீளியில்லாமல்‌ பொருந்தாதாகையா லே மேல்ச்லோகமே இந்த ஸ்தோத்ரா 
ரம்பமென்றும்‌, இந்த ச்லோகம்‌ புராதனமாயிரும்ததை அறுஸந்தித்தபடியென்றும்‌ சல 
பெரியார்‌ சொல்லக்கேட்டிருந்த தண்டு, எம்பெருமானே! ஒரு முதலையினா லடர்ப்புண்ட 
யானையைக்‌ காத்தருள்வதற்கு அரைகுலையத்‌ தலைகுலையப்‌ பதறியோடிவந்த தேவரீர்‌ பஞ்ச 
விஷயங்களென்னும்‌ pip முதலைகளாலே அடர்ப்புண்ட அடியேனைக்‌ காத்தருளப்‌ பதற 
வேண்டாவோ? அடியேனுடைய ஆர்த்திய தேவரிர்‌ அறியாமபையுண்டோ? அறிற்தனவத்‌ 
அம்‌ இரக்கியருளாமைச்குறுப்பான ரைர்ச்ராண்யக்சானண்டே? அறிவும்‌ ௮ருளூமிருந்தம்‌ 
ஆர்ச்தியை அகற்ற ஆற்றலில்லை என்னப்போமோ? * ஸர்‌உஜ்ஞனோபி ஹி விச்வேசஸ்‌ ஸதா. 
காருணிகோ பி ஸர்‌, ஸமஸா ர தந்த்ரவாஹித்வாத்‌ ரக்ஷ்யா Guip ம்‌ ப்ர தகூதே* அசையாலே 
அடியேனுடைய NOU EHE யென்று ஒரு கண்ணழிவு செொல்லொணாதபடி ஆர்த்தனய்‌ 
இதோ சரணம்‌ புகாநின்றேன்‌ என்றாராயிற்று, "x S06 (பன்‌ (1) 


எக Asana: எனணனர்‌ ௭ எர | 
ஊனினை ! aAa SRT ॥ 
த்வதேக சேஷோஹ மநாத்மதந்த்ர: த்வத்பாத லிப்ளாம்‌ திசதா த்வமைவ. 
அஸத்ஸமோப்யஷ்ட புஜாஸ்பதேச! ஸத்தா மிதாநீம்‌ ப்ரதிலம்பிதோஸ்மி. 
ஹே அஷ்டபுஜாஸ்பதேச! nsa] அட்டபுயத்தெம்பெருமானே! தேவரீருக்கே சேஷபூதனாய்‌ 'ஸ்வாதர்திரிய 
eb: அமாத்மதந்தர; அஹம்‌ அஸத்‌ | மத்தவனாயிருக்ன்ற அடியேன்‌ இதுவரையில்‌ ௮லத்கல்பனாயிருக்கே 
ஸம: அபி தீவத்பாதலிப்ஸாம்‌ நிசதா r லும்‌ தேவரீருடைய இருவடிகளில்‌ qr genti si தருளாகின்‌ ற Caan 
தவயா எவ இதாநீம்‌ ஸத்தாம்‌ ப்ரதி | ராலேயே இப்போது ஸத்தை acd p i C 
லம்பித: அஸ்மி, J 
sx * ஈமருவித்தொழும்‌ மனமேதந்தாய்‌'' என்றும்‌ *இசைவித்‌ தென்னை யுன்தாளி 
ணைக்‌ நீழிருத்‌தமம்மானே |?” என்றும்‌ “என்‌ னஅணர்ளினுள்ளே யிருத்தீனேன்‌ அதவும௨ன 
fs erm er?! என்றும்‌ அழ்வார்கள்‌ தெளிவித்தருளீன பொருளைச்‌ Riwa செய்து பணித்த 
ச்லோகமிது. “Asipi வொன்றின்பையால்‌ இவீனையேன்‌ வாளாவிருந்தொழிந்தேன்‌ 
£ழ்காள்களெல்லாம்‌”' என்னுமாபோலே இழ்க்சழிந்த ar evi aofé) seh Len foe; அளச 
கல்பனாய்க்‌ மெர்தேன்‌; தன்னுடைமையை விட்டுக்‌ கொடுக்கமாட்டாத ஸ்வாமியான தேவரீர்‌ 
தாமே மடி.மாங்காயிட்டுப்‌ பிடிக்குமாபோலே பிடிக்கத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றித்‌ தம்முடைய திரு 
வடிகளிலே ருசியைப்‌ பிறப்பித்து இப்போது னத்தை பெறுவித்தருளீனபடியாலே உய்ந்த 
போனேன்‌ என்றாராயித்று. 


| அஷ்டபுஜாஸ்பதேச!] அஷ்டபுஜ! என்று விளிக்கலாமாயிருக்க இங்கனே விளிப்பது 
எதற்காக? ௮ஷ்டபுஜனுடைய ஆள்பதத்திற்கு ஈசனே! என்று ஏஅச்ஞூச்‌ சொல்லவேணும்‌? 
என்று விசிகித்ஸை பிறக்கும்‌. திருமக்சையாழ்வாருடைய அதுபவதனத இரகு உணர்த்‌ 
இத்‌ தெளிவு பிறப்பிக்கக்‌ ar Geri. பெரிய திருபெரழியில்‌ (2-8.) * தீரிபுரமூன்றெரிதீ தா 
னும்‌* என்றெ இருமொ ழீயினால்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌ இத்தலத்தை யதுபவித்தாரென்டஅ 
ப்ரஸித்தம்‌. இதற்கு முந்தின திருமொழியில்‌ அழ்வார்‌ தாமான தன்மையை இழந்து தாய்‌ 
வாக்காலே பேசும்படி அடைந்த க்லேசம்களைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றின எம்பெருமால “இவ்‌ 
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10 ஸ்ரீராமானுஜன்‌-176 | 
t . $ ்‌ தாமே றையிட்டுக 

வாழ்வாரை இப்படியோ காம்‌ அடிக்கலிட்டோம்‌! EY META மன்ற aix 

கொள்ளும்படி.யாகவும்‌ நாம்‌ பிற்பட்டோமே!' என்று முடி? வடி வழகையும்‌ பிரகாசம்‌ | 

களுக்குத்‌ தான்‌ உதவின குணவ்களையும்‌ பரம விலக்ஷ்ணமா ன்‌ $ x zen இண்ட 

ப ஈடு கச்ப்பதியொன்றிலே * செம்பொனிலக்கு CM à EM | 

ன erari உம்பரிருசுடா ரழியோடு சேடக pen D rr auri eb | 

feu our zu Ms Genes arevr EAI eir. அழ்வாரு! ஒழ்ச்திருமொ $ M 
vtm nu E Dun நிலமையிலேயே நின்று அப்பெருமானை Genel d sr; 

* அழியொடும்‌ பொன்னார்‌ | 


அதுபர்தமாகவே பரகால d : = 
> ட ட்‌ 3 கோலமாயிருந்த.து. ev 
எற்றைக்கும்‌ எங்கும்‌ கண்டறியாத Bos xt E Gh, dn அப்பெருமானை இன்னா 
சார்க்கமுடைய வடிகளை கல்‌, om மனமில்லை. எ்வபுத்‌ தியா Ge 

- மற்‌ I. 155 ளாம்‌ : | 
ரென்று puri ig per. அதிகது gie Te தனி கேட்கல Cisco 

உதுகொள்ளவும்‌ முடியவில்லை. எனன செய்வத * et : 
அறிந்து ej e தீது வார்த்தை சொல்லமுடியாத 
பார்த்தாலோ வாய்‌ எழும்பவில்லை, முகத்தை மேரே Urt Pm ATEO ரக்பி நீர்‌ யார்‌! 
படி. சோதிவெள்ளம்‌ Qum தள்ளுகன்றது; அசல e சக்கூடும்‌” என்று! 
என்று கேட்கமாட்டிற்திலர்‌. € இவர்‌ நம்முடைய பர்ச்தாவா கவே t ட்ட : 5 i | 
நெஞ்சிலே ஒரு தோற்றமும்‌ * தோன்றினமையால்‌ வெட்கத்தாலும்‌ “நீர்‌ Lr À M 
கேட்கமாட்டிற்றிலர்‌, கேட்டுத்‌ தெரிர்தசொள்ள விருப்பமோ மம elem. | 
அவர்தம்மையே கேரே முகம்‌ பார்த்துக்கேளாமல்‌ வேறொருவரை கோக்‌ இப்‌ E யவர்‌! 
urar? என்று கேட்க, அதற்கு எம்பெருமான்‌ தானே “நான அட்ட புயச தன்‌ e 
மறுமொழி கூற, படுக்கைத்தலையிலே இப்படிச்‌ இல வார்த்சைசள்‌ நடக்கு d pl 
பதைப்‌ பரகாலநாயஇயின்‌ தாய்மார்‌ தோழிமார்‌ முதலான செள்யுற்று த்‌ ogg 
பிரமித்தாயோ? இவை என்ன வார்த்தைகள்‌? என்று கேட்க; (பிரமித்த ல்லேன ; 90 
மஹாபுருஷரை வேவிக்கப்பெற்றேன்‌; அவரை நேராக வினவமாட்டாபல பவம்‌ இ 
நோக்கிக்‌ கேட்கும்‌ பாவனையாக *இவரார்கொல்‌?' என்று கேட்டேன்‌ 7 அஷ்டபுஜப்பெரு 
மாள்‌ சான்தான்‌ அட்டபுயகர த்தேன்‌ என்று விடை o pu காண்மின்‌' என்று பகத 
காய தன்‌ தாய்மார்க்கும்‌ தோழிமார்க்கும்‌ நடந்த செய்தயைச்‌ சொல்லுவதாக அமைக்க 
பட்டது அத்திருமொழி, : | 


இங்கே விமர்சிக்க வேண்டுவ தொன்றுண்டு ; * இவர ரர்கொல்‌? என்றதற்கு வியை 
தருகின்ற எம்பெருமான்‌ “நான்‌ அஷ்டபுஜன்‌ " என்ன வேணடியிருக்க, * yi c quist 
தேன்‌” என்றது ஏன்‌? என்று. இதற்குக்‌ கேண்மின்‌. ara அட்டபுயன்‌ ' என்றி 
சொல்லிக்கொண்டால்‌ தன்னை எம்பெருமானாகத்‌ தானே வெளியிட்ட தாய்‌ விள க்‌இவீடு!!| 
அப்படி. ஸ்பஷ்டமாகச்‌ சொல்லிக்கொள்ள எம்பெருமா னுக்குத்‌ இருவுள்ளமில்லை. வேற 
மனிதனாகப்‌ பொய்‌ சொல்லிக்கொள்ளவும்‌ விருப்பமில்லை; ஆகவே வெகு சா துரியமாக்‌. 
சொன்ன விடை 'அட்டபுயகரத்தேன்‌ ' என்பது, அஷ்டபுஜ க்ஷேக்திரத்திற்கு uu ட 
அதிபதி” என்றதாகவுமாம்‌; * அஷ்டபுஜ Gars Gc இடப்பாஜெருவன்‌ நான்‌ a ea 
ஸாமான்யமாகச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டதாகவுமாம்‌. தஷ்யம்த மஹாராஜன்‌ வேட்டைய! gi 
கொண்டே சகுந்தலையின்‌ இருப்பிடத்தை யடைர்தபோது இவனை இன்னானென்று CAA 
கொள்ள விரும்பி நீ யார்‌ ? ஏன்று கேட்டார்க்கு அரசன்‌ விடை கூறும்போது “ பலதி பி 
'பெளரவேண ராஜ்ஞா தர்மாதிகாரே நியுக்த: ஸோஹம்‌”” [புருவம்சத்து ப்ரபுளினா।லே di 
காரியங்களைச்‌ செய்புமாறு நியமிக்கப்பட்டவன்‌ பான்‌] என்று சாதுரியமாக விடை ௯ | 
E 
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இதற்கு உவமையாகும்‌. புருவம்சத்து அரசனாயெ தன்‌ தந்தையினால்‌ நியமிக்கப்பட்ட 


அரசன்‌ தான்‌ என்றும்‌, புருவம்‌௪த்து ராஜாவுக்கு வேலைக்காரன்‌ தான்‌ என்றும்‌ இருவகை 


யாகப்‌ பொருள்படுமாறு உரை த்தவதுபோன்றதேயாம்‌ இசவும்‌. அஷ்டபஜாஸ்பதேச ! 
என்றவிதுவும்‌ அந்தச்‌ சாயையிலே யருளிச்செய்ததாம்‌. ** அஷ்டபுஜா AE என்ற 
இலருடைய பாடம்‌ ஸர்வாத்மரா விரஸமென்று தவிர்க்க. இலர்‌ (அஷ்டபுஜாஸ்பதேச) 
என்றே பாடங்‌ கொண்டும்‌ பொருளின்‌ மருமமுணரா மல்‌ “ஏட்டு புஜங்களுக்கு இருப்பிட 
மான ஈசனே”! என்றுரைப்பர்‌; அஅவும்‌ அஸம்பத்தம்‌, மற்றுஞ்‌ சிலர்‌ (அஷ்டபுஜாபதேச!) 
என்று பாடங்‌ கூறுவர்‌; அஷ்டபுஜனென்று வ்யபதேச முடையவனே ! என்னு (cir en 
கூறிவிடலாமாயினும்‌ பாடம்‌ ஆசிரியருகந்ததன்று. * அட்டபுயகரத்தான்‌ ; எண்ட அழ்வா 
ரருளிச்செயலுக்குச்‌ சேர்க்தபாடம்‌ ( அஷ்டபுஜா ஸ்பதேச !) என்பதேயாம்‌ என்று செளிக. (2) 


^ mem - 
erent: werfieat efi ZR | 
d am 
WA arama RATAN Su || 3 
ஸ்வரூப ரூபாஸ்த்ர விபூஷணாத்யை : பரத்வ சிக்தாம்‌ த்வயி துர்நிவாராம்‌. 
போகே ம்ருதூபக்ரமதாமபீப்ஸர்‌ சீலாதிபிர்‌ வாயஸீ வ பும்ஸாம்‌. (3 
(அஷ்டபுஜப்‌ பெருமானே !) ஸ்வரூபம்‌ திவ்ய மங்கள வித்தும்‌ 
. : n : AD i SAN தலானவத்றாலே 
ே டபுஜ! ஸ்வரூட ரூப அஸ்த்ர விபூஷனா இவ்யாயு தங்கள்‌ திவய பூஷ்ணங்கள்‌ இவை முத : 
ய: வயி பும்ஸாம்‌ அர்நிவாராம்‌ பரத்வ Gef dl. Aga மனிதர்களுக்கு அவசியம்‌ i 
சிந்தாம்‌ போகே ம்ருதூபக்ரமதாம்‌ அபீப்ஸம்‌ பரத்வ சந்தையை, eur gib as ஸாத்மிக்க அஅபவிப்பிக்க i னு 
இவ சீலாதிபி: வாரயஸி. மென்ற விருப்பமுடையீர்போல ஸணெளல்ய வாத்க்யாதி 
] குணங்களைக்‌ சாட்டித்‌ கடுத்தருளினீர்‌. 


= * * இந்த ச்லோகத்தின்‌ கருத்தை அநுபவ ரஸிகாகளே உய்த்துணர பட்டப்‌ 

கள்‌. அஷ்டபுஜனாய்‌ நின்ற நிலையிலே பரதவ ஸெளலப்யங்க ளிர ண்டும்‌ வெட நின்றாலும்‌ 
பரத்வத்திற்‌ காட்டிலும்‌ ஸெளலப்யமே விஞ்சியிருக்கும்படியைத்‌ இருவுள்ளம்பற்றி அதற்‌ 
கொரு G gm sg விசேஷத்கை உல்லேூக்‌கருரிதில்‌. ஸ்வரூபமோ பரத்வமே வடிவெடுத்தது. 
இவ்யமங்கள விக்ரஹமோ ** ரூப மேவா ஸ்ய ஏதக்மஹிமா மம்‌ வ்யா சஷ்டே » என்க சணக்‌ 
இலே பரத்வத்தைக்‌ கோட்சொல்லித்‌ தருஇன்றது. * செம்பொனிலங்கு பட்டபா 
இண்சிலை தண்டொடு சங்க மொள்வாள்‌, உம்ப (flne சாழியோடு கேடக 11220: 
என்னப்பட்ட அஷ்ட இவ்யாயுதங்களும்‌, * இரீட மகுட சூடா egiren மகர கண்ல r 
Gaius ஹார கேயூர கடக ஸ்ரீவத்ஸ கெளஸ்துப முக்தா prin EELEE MR காஞ்‌ 
குண தூபுராத்யபரிமித திவ்ய பூஷணங்களும்‌, **வக்ஷஸ்‌ வி்‌ அலஸி கமலா pes 
பைர்‌ வைஜயக்‌£ ஸர்வேசத்வம்‌ கதயதிதராம்‌ ரங்கதாம்க:!'' எனறு பட்டரருளிச்‌ ( KE 
படியே urga பிசுஈங்களாயிரா நின்றன. ஆக இவற்றையடைய Sarci கும்போது x 
பராத்பர னல்லனோ ? இவனை 'காமோ அணுகுவ ௮ |' என்று கூசவேண்டி SION e 
வர்கள்‌ * வளவேழுலகு தலையெடுத்துப்‌ பிற்காலிக்க லே ண்டியதாயுமிருக்கும்‌. அக்க ன 
ஆகாமைக்காக ஸெள faur குணங்களைக்‌ காட்டி யீடுபடுத்திக்‌ கொள்ளுவது ப்‌ POE 
னுடைய இயல்பு. அவ்வெளிமைக்‌ குணங்களை ஏககாலத்‌ திலேயே முற்றம்‌ ட்டம்‌ டட 
பரத்துவத்தை யநுபவிக்கப்‌ பரங்கில்லையாகும்‌. பரத்துவத்தை மட்டும்‌ கம்‌ eG RIS 
அதை யநுபவிக்க அதிகாரிகளில்லை ; லோதிகளான எளிமைக்‌ குணங்கள்‌ கரத Dells 
நிலாவாகி யொழியும்‌. எம்பெருமான்‌ பரம சதுர meura ளாத்மிக்கு. வர்க்க 
அறுபவிப்பிக்க வேண்டி. * இவன்‌ பராத்பர னல்லனோ | என்கிற இந்தையே வினையாதபடிக்கு 
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GwB iu ளெளலப்பாதிகளான எளிமைக்‌ குணங்களை க்ரமேண காட்டியருளும்படியைக்‌ ' 
கூறினாராயிற்று, i 
[போகே ம்ருது உபக்ரமதாம்‌ அபீப்ஸந்‌ ] பரத்வத்தை ப்ரகா DE dor EU us சீலா திக 
ளாலே மறைப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ சொ ல்லுறெதிது, முந்துற முனனம்‌ பரதவததை Uu 
விக்கப்‌ புக்கால்‌ பெருவெள்ளத்தலே Api g போம்படியா மத்தனை. er (3) | 
ரீக எண்‌ எர்‌ எ பின ஈனா | mE 
crete ணம்‌ எனன re Pref m ॥ 2 
சக்திம்‌ சரண்யாந்தர சப்தபாஜாம்‌ ஸாரஞ்ச ஸந்தோல்ய பலாந்தராணாம்‌. 
த்வத்தாஸ்ய ஹேதோஸ்‌ த்வயி நிர்விசங்கம்‌ ந்யஸ்தாத்மகாம்‌ நாத பிபர்ஷி பாரம்‌. (4) | 


ர்கள்‌ எம்பெருமானே! ரகூகர்களென்று பெயர்‌ சுமந்திருக்கும்‌ தேவதாம்‌ | 

ஹே காத! சரண்யாந்தர ௪ப்தபாஜாம்‌ 25] தரவ்கவின்‌ சக்தியையும்‌ இதர கதாமத்ர பலன்களின்‌ ஸரரத்தையும்‌ | 
பலாந்தராணாம்‌ ஸாரம்‌ e ஸந்தோள்ய தவத்‌ நிறுத்தப்‌ பார்த்து (ஸார,சமமான) தேவரீருடைய சைகவ்கரியத்‌ | 
தால்ய ஹேசோ : gans ந்யஸ்த ஆதமகாம்‌ தைப்‌ பெறுவதற்காக தேவரீரிடத்திலே நிச்சங்கமாக சரணாகதி 
பாரம்‌ மீர்வீசங்கம்‌ பிபர்ஷி. ] செய்தவர்களின்‌ பாரத்தை தேவரீர்‌ ஏற்றுக்கொள்ள அ. 


X * 9 மந லம்பதாம்‌ ஸமாஹாரே விபதரம்‌ வீநிவர So Gm, ஸமாத்தோ தருச்யதே 
கச்சித்‌ தம்‌ விசா புருஷேோத்தமம்‌.”” என்றும்‌ "s ஹி பாலசஸாமர்த்த்யம்‌ ருதே ஸர்வேச்வரம 
ஹரிம்‌ ”” என்றும்‌ சொல்லுறெபடியே ஈச்வரனை யொழிந்தவர்கள்‌ ரக்ஷகராக மாட்டார்சள்‌ ; 
சக்ஷகசென்று பேர்‌ சுமப்பார்‌ லெருண்டரிலும்‌ அவாகள்‌ ess SI பலன்களைக்‌ கொடுத்து | 
ரகதிக்கவல்லவர்களே யல்லது uai &; r மோ க்ஷத்தைத்‌ தர வல்லவர்களல்‌ லர்‌. | 
ஆக, ரசக்ஷகம்மகயர்களான . இதரர்களினுடைய சக்தியையும்‌ அவர்சன்‌ . பெற.விச்சக௯ டி.ய | 
பலன்களின்‌ தன்மையையும்‌ ஈன்கு ஆலோசித்துப்‌ பார்த்து தேவரீருடைய திருவடிகளில்‌ 
பண்ணும்‌ அத்தாணிச்‌ சேவகமே ஸ்வரூபாநு ரூபமென்று தெளிந்து சேவரீரையே தஞ்ச | 
மாகப்‌ பத்றினவர்களுக்கு. தேவரீர்‌ caedis. ரகூஷண துரந்தரராக ஆறது i 
என்றாராயிற்று, அன்‌ m (4) 


ATEN எச என்‌ எரி... 
WT gd ளா எ ரணினா ளா எள்‌ | OO 
அபீதிஹேதோரநுவர்த்தநீயம்‌ நாத த்வதந்யம்‌ ந விபாவயாமி ்‌ 
பயம்‌ குதஸ்‌ ஸ்யாத்‌ த்வயி ஸாநுகம்பே ரக்ஷா குதஸ்‌ ஸ்யாத்‌ த்வயி ஜாதரோஷே. (9): 
MERE AURU பெருமானே! i : à Cei வய? 
eacus அல்‌ எறி! ததி] Peu duu வித்தின்‌ பொருட்டு தச்ரிக்கத்தன்னாக சான்‌ 
ஸாஅகம்பே ஸதி பயம்‌ குத; ஸ்யாத்‌? த்வயி அதிகன்‌ தின்‌, தே afi தயாளூவாக இருக்குஃபோது (aimer i 
ஜாத ரோவே ஸூ repr குத: ஸ்யாத்‌? ] களுக்கு) எங்கிருக்து பயமுண்டாகும்‌? Gai நிக்ரஹிச்சீசி 
தொடங்கனொல்‌ erii emi m ரக்ஷை பெற முடியும்‌? 
“ களைவாய்‌ துன்பம்‌ களையா தொழிவாய்‌ களைகண்‌ மற்றிலேன்‌ ? என்கிற 
பாசுரத்தை யுட்கொண்டு அருளிச்‌ செய்யும்‌ சுலோகமிது. அமீதிள்தவத்தன்‌ தொ டக்கத்திலி 
“ அபீதிரிற யஜ்ஜுஷாம்‌ யதவதிரிதாகரம்‌ பயம்‌ பயாபயலிதாயிகோ ஜசுதி யங்கிதேசே | 
eor: என்றருளிச்‌ செய்த ச்லோகம்‌ இங்கு அ.றுஸந்தேயம்‌, ஸம்ஸார பயம்‌ முதலான | 
; வற்றைப்‌ போக்க வேணுமானால்‌ தேவரீர்‌ போக்கலாகுமே யொழிய அல்லாதார்‌ போ க்க 
|. அவகாசமேது? அவர்கள்‌ தங்களுக்கு. சேரும்‌ பயத்தையே தாங்கள்‌ போக்கிக்கொள்‌ எ. 
$ 
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மாட்டாமல்‌ தேவரிரைத்‌ தஞ்சமாகப்‌ பற்றி நிற்கும்போது எங்கள்‌ பயத்தைப்‌ Garas 
ப்ரஸ்க்திதானுண்டோ 1 என்கை, தேவரீரைப்‌ பற்றி  நின்னருளே smog uer ; 
என்றிருக்கு மெங்களுக்கு பயந்தானுண்டாகவும்‌ மாட்டாது... தேவரீர்‌ யார்‌ கல்‌ 
ஒறியருளருதறெதோ அவர்கள்‌ வேறு யாரிடத்திலும்‌ ரக்ஷை பெறமுடியாது. “ப்ரஹ்மா 


ஸ்வயம்பூச்‌ சதுராககோ வாதமா அம்‌ ந சக்தா யுதிராம edu" என்ற திருவடி 
வாக்கை நினைப்பது | 3 Aus din mo (5) 


ணன்‌ காகா | wp ut MESES em 
aA ஈண்‌ ru f ஈஎங்னானாண்‌ Wu fà sum ॥ & 


த்வதேகதந்த்ரம்‌ கமலாஸஹாய ! ஸ்வேகைவ மாம்‌ ரக்ஷிதுமர்ஹஸி த்வம்‌ 
த்வயி ப்ரவ்ருத்தே மம கிம்‌ ப்ரயாஸை: த்வய்யப்ரவ்ருத்தே மம கிம்‌ ப்ரமாஸை:. 
வம்‌ தீ P 4 TO ப 1 தேவரீருக்கே அடைக்கலமான 
! தவ வதேகதந்த்‌ | லக்மீபதியான அஷ்டபுஜப்‌ பெருமானே ! gea. அடைக்க 
Caem Ri c அலு jen EA E அடியேனை தேவரீர்‌ ஸ்வயமாகவே ரகஷிக்கக்கடவீர்‌; ( என்னைக்காத்தமுள) 
ஹஸீ; gand ப்ரல்ருத்தே ஸதி மம ப்ர தேவரீர்‌ ப்ரவர்‌,த்திக்குமளவில்‌ என்‌ அடைய பரமாஸங்கள்‌ 8658 iari 
யாணை; இம்‌? தவயி அப்ரவ்ருத்தே ௪ கள்‌; தேவரீர்‌ ப்ரவர்‌ த்தியாகவளவிலும்‌ அப்படியே. 
மம ப்ரயாஸை: ம்‌? 
* * " ip ச்லோகத்தில்‌ அசந்யோபேயத்வம்‌ அதுளக்திக்கப்பட்ட அ. இதல்‌ 
அரந்யோபாயத்வம்‌ அநுஸர்திக்கப்படுறெ ௮. * ஸ்வப்ராப்தெள ஸ்வயமேவ சக்த 
ஜோகுஷ்யமாண : ச்ருதெள " நிதாநம்‌ ததராபி ஸ்வயமஜல நிர்மாண நிபுண: எனற 


D . . . ப்‌ 0 . ம்‌. 
்‌ சாஸ்த்ரார்த்தத்தைத்‌ தெளிவாக கிஷ்கர்ஷித்தருளினவரா கையா லே தம்‌ பக்சலீல்‌ ஒரு.சை 


முதலுமில்லாமையையும்‌; எவ்ளிதமான கைம்முதலையும்‌ Uo afines eu C 
டாக அத்தலையிலுள்ள பூர்த்தியையும்‌ அருளிச்‌ செய்‌்கிறாராயிற்று। இவ்வர்த்தத்தை ய 
வரதராஜ பஞ்சாசத்தில்‌ :* இம்‌ வா கரீச! க்ருபணே Ead ரக்ஷணியே த்‌ அ பக்‌ 
காரி கவேஷணேந, miami விச்வபரிபாலன ஜாசரூசஸ்‌ ஸங்கல்ப ஏவ பவதோ ALe w 


ஸஹாய:.?? என்றெ ச்லோகத்தில்‌ விவரித்தருளின படி' காண்க. 


[கமலாஸஹாய !] அடியேனை ரகழித்தருளுமிடத்தில்‌ தேவரிருக்கு க்‌ பே 
னைக்கு ப்ரஸக்தியில்லை; ஒருகால்‌ ஸஹாயா பேகைஷையுண்டா இல்‌ ETA ய தட்‌ 
மாகக்‌ கொள்ளவடுக்கும்‌ என்று: ஸசிப்பிக்றெபடி $ ERGa கெருப்புக்‌ இள ரய pa 
குளிர்ந்த இருவுள்ளத்திலே அபராதத்தா லே F ppi பிறந்தால்‌ பொனுப்பிக்குமலள்‌ T 
யாகையாலே அந்த புருஷாகார பலத்தா லே ரக்ஷணம்‌ தப்பா தென்திருக்‌றோர்‌. ஸ்‌ ami 
என்றத--என்னுடைய ப்ரவ்ருத்திலேசத்தையும்‌ ப்ர த்ய ஸ்வயமா கவே அன்ப 
€ gm fib சாணாகதம்‌ ஹசே! க்ருபயா கேவல மாத்மஸாத்குரு?” என்றாரிறே ஆளவம்தார. 


(நான்‌ க்ருபாளுவாகிலும்‌, பேறு உம்மதானபீன்பு ci ப்‌ 
வேண்டியிருந்தது காணும்‌' என்று எம்பெருமான இருவுள்ளம்‌ XU ச்‌ 
தம்முடைய ப்ரவ்ருத்தி ஸர்வா தமகா அஇஞ்சித்காமென்பதை உக ad 
செய்கிறுர்‌. “'வனத்திடரை ஏரியாம்‌ வண்ணமியற்‌.று.மிதுவல்லால்‌ மாரியார்‌ த்‌ 
மற்ற” என்ற பூதத்தா ழ்வாரருளிச்‌ செ இங்கு நினைப்பது. ஒருவனுக்குக்‌ கை 

4 


`~ 
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"n கடு 


14 Funding: Tattva Heritagq Rfbymdstigrelielitera Lf ization: eGangotri. 
பதாக எம்பெருமான்‌ ப்ரவர்த்திக்குளைவில்‌ அவனுடைய LEC Leere, 
மில்லை. அப்பெருமான்‌ தான்‌ பீரவர்‌.த்தியாதவளவில்‌ இவன எத்தனை ப்ரயாஸங்கள்‌ பட்ட 
ஓம்‌ பலனொன்றுமில்லையாம்‌. “த்வயி ரக்ஷதி ரக்ஷ்கை: இமந்மை: pani Eromi I apena, 
இமந்யை:”” என்று காமாஸிகா ஸ்துதியிலுமருளிச்‌ செய்வர்‌, ''உன்னாலல்லால்‌ யாவராஓ। 
மொன்றும்‌ குறை வேண்டேன்‌.” என்ற திருவா ய்மொ ழியின்‌ உள்ளுறை காண்க, (8) 


காரின்‌ TORI எட்‌ uad | | 

sme எனில்‌ னே ரண T TA ॥ v 
ஸமாதிபங்கேஷ்வபிஸம்பதத்ஸ- சரண்யபூதே த்வயி பத்தகக்ஷ்யே | 

அபத்ரபே ஸோடூமகிஞ்சநோஹம்‌ தூராதிரோஹம்‌ பத௩ஞ்ச நாத l (7) 

ஹே நாகு ! சரண்யபூதே san பத்தகக | அஷ்டபுஜப்பெருமானே ! ஸர்வசரண்யரான தேவரீர்‌ காக்குமியல்வினர | 
யே எதி, ஸமாதிபக்கேஷாு அபிஸம்ப யிருக்கையில்‌, உபாயாறுஷ்டாக விரோதிகளான பாபங்கள்‌ மிடைதரு। 


mieu தூராதிரோஹம்‌ பதகஞ்ச ஸோ மளவில்‌ (ஈமக்குத்‌ தகாத) பக்தியோகாதிகளில்‌ ஏறுவதும்‌ egal விழு! 
டும்‌ அ8ஞ்சட: அஹம்‌ அபதரபே, வ.துமாறெ கஷ்டங்களை ஸஹிக்க வெட்கப்படுகன்றேன்‌, | 


** *_சாஸ்தரங்களிலே பக்தி யோகாதிகள்‌ மதப்ராப்தி ஸாதஈமாகச்‌ சொல்லி! 
யிருக்கையாலே ஜ்ஞாச சக்திவைகல்ய மில்லாதவரான நீர்‌ அவற்றிலே u$) Ss அவ்வழி। 
யாலே என்னைப்‌ பெறலாகாதோவென்று எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றினனாக, அதற்கு 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்கிறா figa. ஸ்வப்ரவ்ருத்திகள்‌ ஸர்வாத்மநா ளாபாயங்களா கையாலே, 
அவற்றுக்கு இடையூறுகள்‌ விளைந்தே திரும்‌, “'பதநாந்தாஸ்‌ ளமுச்ச்ரயா:”' என்கற கணக்‌. 
கிலே ஆரூட பதிதனாக ப்ரரப்தமாகக்‌ கூடும்‌. ஸிக்தோபாய பூதரான தேவரீரை வரித்து. 
“திரப்பரோ கிர்ப்பயோஸ்மி"” என்‌ நிருக்கக்‌ கடவனான அடியேன்‌ ஒருகால்‌ n8 f Gun கத்தில்‌. 
ஆரோ. ஹண நிலையையும்‌ அடுத்தபடி பாப ப்ராசர்யத்தாலே £ழ்விமும்‌ நிலைமையையும்‌! 
ஸஹிக்ககில்லேன்‌. உன்கைபார்த்திருச்குமதுக்கு மேற்பட சேம மில்லை யென்று கொண்‌ 
டேன்‌ எனறாராயிற்று, ... 4 (i) 


சாரணர்‌ AA எரி qq ஏண்‌ | | 

i MIRARE RN: |. d 
ப்ராப்தாதிலாஷம்‌ த்வதநுக்ரஹாந்மாம்‌ பத்மாநிஷேவ்யே தவபாதபத்மே | 

| ஆதேஹபாதாதபராததூரம்‌ ஆத்மாந்தகைங்கர்யரஸம்‌ வீ தேயா, (8) 
ஹேநாத ! பத்மாநிஷேல்யே தவ பாத | 


xr EE வாரீர்‌ அவ்‌ i : , EUR. | 
பதமே Ze sáspnré ப்ராப்‌ சாபி ரன்‌ சொத்‌ பெரியபிராட்டியார்‌ விரும்பத்தக்க Gaal | 


| 
| 
| 


லாஃம்‌ மாம்‌ ௮0 : a "ref i தத்தில்‌ தேவரீருடைய அக்ரஹமடியாகவே GP! 

pce Ee வத்தக்‌ a ண்‌ அவேன இவ்வுடல்‌ விழுமளவும்‌ பசவதப்சார யாச வதாபச | 

AG zum: Et 'சசகனாயும்‌ யா வதாதமபாவி கைங்கர்ய ஸக்தனாயும்‌ செய்தருள 
o 


1 
ர்‌! 


x* o . ப்‌ ப்‌ b " 7" 
பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்கரரஜ ஸ்தவத்திலே “ச்வேவ தேவவவூட்ச்ராதம்‌ த்வாம்‌ ச்ரியோ!। 


த்‌ என்றநுக்தித்த கணக்கிலே நைக்‌ 
நீஷேவ்‌ ய தவ பாதபத்மே,] தேவர்‌ i 
போலேயன்றே o ] தவாகளுக்கு G 
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காஞ்சீ ஸ்தோத்ரமாலிகா--அஷ்டபுஜாஷ்டகம்‌ ; 15 


தத்தனை, இம்மஹோபகாரம்‌ செய்தருளின அபோலவே யாவச்சரீரபாதம்‌ அபசாரபாஸ்க்தி 
கள்‌ எற்படாதபடிக்கும்‌ நித்யகைங்கர்ய குதூஹலம்‌ குன்றாதபடிக்கும்‌ அதுக்ரஹித்தருள 
வேணுமென்ருராயிற்று, ase sene ... Dn (8) 


ÀA எண்‌ ராண | POE எண ॥ g 
ப்ரபந்கஜுபாதேயம்‌ ப்ரபித்ஸுகாம்‌ ரஸாய௩ம்‌ 
ச்ரேயஸே ஜகதாமேதத்‌ ஸ்ரீமதஷ்டபுஜாஷ்டகம்‌ (9) 
ஸ்ரீமதஷ்டபுஜ அஷ்டகம்‌ ஏதத்‌ : 
ப்ரபக்ஜக பாதேயம்‌ ப்ரபித்‌ és அஷ்டபுஜாஷ்டகமான அ ப்ரபங்கர்களுக்கு வழித்‌ தணையாயும்‌ ப்ரபக்கர்க 


ew-Omrib ரலாயகம்‌ ஜகதாம்‌ ( ளாக விரும்புமவர்களுக்கு ரஸூாயனமாயும்‌ ஜகத்‌ அக்கு சரேயல்‌ கரமாயுமிருக்கும்‌. 
ச்ரேய்ஸே : 


**%__தச்சுதாம்‌ தாரமத்வாசம்‌ தருஷ்ணாமூர்ச்சத சேதஸாம்‌, பாதேயம்‌ புண்டர்‌ 
edu கரமஸக்€ர்‌ ததநாம்ருதம்‌.'” என்ற ப்ரமாணச்‌ சாயையிலே ப்‌ ரதபபாசமருளிச்செய்த 
படி. ப்ரபித்ஸ-ூகாம்‌ என்ற. ப்ரபத்தி பண்ண விரும்புமவர்களுக்கு என்றபடி, ப்ரபத்து 
மிச்சவ:--ப்‌ரபித்ஸவ?; தேஷாம்‌-ப்ரபித்ஸகாம்‌, ஆசார்யஸமாச்ரயணம்‌ பண்ணினவர்க 
ளுக்கும்‌, அதுபண்ண ருசியுடையார்க்கும்‌, மற்‌.றுமுள்ளார்க்கும்‌ ஹிசமான அர்த்த விசேஷப்‌ 
கள்‌ Qis ஸ்துதியில்‌ நிரம்பியுள்ளன என்பது கருத்து. ்‌ 


TUTTE nga | efor esso எ எணண... Xo 
சரணாகதலம்த்ராணத்வராத்விகுணபாஹுகா 
ஹரிணா வேங்கடேசீயா ஸ்துதி: ஸ்வீகரியதாமியம்‌. (10) 
சரணாகத ஸம்தீராண த்வராத்வி 
குண பாஹுகாஹ்ரிணா வேங்க 
டேசீயா இயம்‌ ch m B: ஸ்விக்ரி 
யதாம்‌ d 
*** “இதனால்‌ இந்த ஸ்துஇக்ரக்தத்தை ஸ்ரீமதஷ்டபுஜரா சனுடைய இருவடி.களில்‌ 
ஸமர்ப்பிக்கிறார்‌. cago புருஷார்த்தாகாம்‌ தாதா தேவச்‌ சதுர்ப்புஜ:"' என்கிறபடியே 
சஅர்ப்புஜனாகப்ரஸித்தனான எபபெருமான்‌ அஷ்ட புஜாக ஸேவைளா தப்பதற்கு ஹேஅத்‌ 
ப்சேசைஷ பண்ணுதறார்‌ பூர்வார்க்தத்தாலே, "Sen. Seien? என்ற விடத்தில்‌ (தவர 
Gua தீவிகுண) என்று கொ ei era d. e gm. ப்ப esse பெப்ப (10) 


A e 6 O 
l R iraak aaaea கொண்க AER Sume, ॥ 
கவிதார்க்கிகலிம்ஹாய கல்யாண குணசாலிநே, 
ஸ்ரீமதே வேங்கடேசாய வேதாந்த குரவே ஈம: 


சரணாகதர்களை க்‌ காத்தருள்‌ வதில்‌ பதற்றத்தினால்‌ இரட்டித்த இருக்கைகலையுடைய 
இிருவட்டபுயகரத்தானால்‌ ஸ்ரீமத்‌ வேல்கடகாதார்யருடையகான இந்த aR 
ஸ்லீகரிக்கப்படட்டும்‌. 


ஸ்ரீகாஞ்சீ பிரதிவாதிபயங்காம அண்ணங்கராசாரியரியற்றிய 
மநோஹரா என்னுமுரையோடு கூடிய 
அஷ்டபுஜாஷ்டகம்‌ முற்றிற்று. 
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ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாயாம்‌: d 

ஸ்ரீமதே வேதாந்த மஹாகுரவே ஈம”. I 

ஸ்ரீமத்திகமாந்த மஹாதேசிகனருளிச்செய்த | 
srr aod sr a i கம — 

உ ளகக * | 


ஸ்ரீமாந்‌ வேங்கடநாதார்ய: கலிதார்க்கிக கேஸரீ 
வேதாந்தாசார்யவர்யோ மே ஸந்நிதத்தாம்‌ ஸதா ஹ்ருதி ; i 
உரையவதாரிகை:-- “மன்னுமதிட்கச்சி cci ததி NC si 26 
மடலில்‌ இருமங்கையாழ்வாரும்‌, மூன்றுக்திருவர்தா தியில்‌ Y கற்கள்‌ T த்‌ 
நிவ்வுலகம்‌ * விண்ணகரம்‌ Qadar * என்னற பாகரஸ்களில்‌ யாழ்‌ ரு THU DUE 
னம்‌ செய்தருளின இருப்பதி வேளுக்கையென்ப, இத்தலத்தெம்‌ TIC LL G s 
ரூபியாக ஸேவைஸா இத்தருள்வதனால்‌ * இங்கப்பெருமாள்‌ டிப்‌ என்றும்‌ ord 
பெறுமித்தலம்‌; * வேள்‌ இருக்கை என்ற இரண்டு சொற்கள்‌ Qus qn md Ei 
மருவிற்று, வேள்‌ என்று ஆசைக்குப்‌ பெயர; ஆசையோடு எழும்தருளியிறாக்கு ட மன்‌ 
வாறு, காமாஸிகா என்ற வடமொழி காமத்தின்‌ பொருளுமிதுவேயாகும்‌. காமேச gaden 
காமரஸிகா. இதில்‌ முதல்‌ சுலோகத்திலேயே “ காமாத்‌ அதிவஸந்‌ எனறு இப்பொரு$ி 
விவரிக்கப்பட்டதாயிற்று, இப்பொருளிலேயே ( மதராஸிகா ? என்றுமருளிச்‌ செய்கிரார்‌ 
கா மசப்தமும்‌ மதஈசப்தமும்‌ பர்யாயமிறே. | 

ஒவ்வோரெம்பெருமானுக்கும்‌ எட்டெட்டாகவே ஸ்துதிகளையிட்ட ருள்வ அ ப்‌ ge 
மலரெட்டுமிட்டு ” என்றும்‌ * கந்தமாமலரெ ட்டுமிட்டு * என்றும்‌ இருமங்கையாழ்வாரருளி 
செய்தகணக்லே அஷ்டவிதபுஷ்பங்களையிடுவதோ டொக்கும்‌.  * அஹிம்ஸா ப்ரதமம்‌ புஷ்ப 
புஷ்பமிந்தரிய நிக்ரஹ:, ஸர்வபூததயா புஷ்பம்‌ fhor புஷ்பம்‌ விசேஷத:, ஜ்ஞாமம்‌ புஷ்ப! 
தப/புஷ்பம்‌ த்யாகம்‌ புஷ்பம்‌ ததைவ ௪; ஸத்யமஷ்டவிதம்‌ புஷ்பம்‌ விஷ்ணோ: ப்ரீ தகர்‌. 
பவேத்‌ " என்று அஷ்டவித புஷ்ப விவரணம்‌ காணக. ஆண்டாள்‌ பாமா லைவேறாகவும்‌ பூமா 
வேறாகவும்‌ ஸமர்ப்பித்தாள்‌; ௮ங்கனன்றியே ஆசிரியர்‌ பரமாலையையே பூமாலையாக மைரி 
பிக்கிருர்‌ போலும்‌. ks E | 


எனின்‌ WR ரோன்‌ எரா EEUU CCE CUS வாம்‌ ॥ 


ச்ருதீஙா முத்தரம்‌ பாகம்‌ வேகவத்யாச்‌ ச தக்ஷிணம்‌ 
காமாததிவஸக்‌ ஜீயாத்‌ கச்சிதத்புதகேஸரீ, 


ER 


கமல 


um 


பாகம்‌ ௪ காமாத்‌ அதிவஸம்‌ கச்சித்‌ அத்புத தக்ஷிண பாகத்திலும்‌ விருப்பத்தோடு எழுக்தருளியி௫ச£ | 
கேளரீ ஜீயாத்‌, ஒரு அத்புதஸிம்ஹம்‌ வாழ்க, | 
*** _ கச்சித்‌ அத்புதகேஸரீ ஜீயாத்‌?' என்று 'மங்களாசாளநமாக eni 
மிக்கறோர்‌. இங்கு அற்புதமாவத யாதென்னில்‌, தென்புறச்‌ தீலிருப்பவர்‌ வடபுறத்திலிருச்‌*0 
urg, வடபுறத்திலிருப்பவர்‌ சென்‌ புறத்திலீருக்கமுடியா அ. அனால்‌ இந்தவிலச.ஸ கே 


உப்புத்‌ இவிருக்க. யம ௮. அலை vr arem) e.Lnuured f o 


ச்ருதிமாம்‌ உத்தரம்‌ பாகம்‌ வேகவதயா: ,தகஷிணம்‌ தட்‌ உத்தரபாகமான உபநிஷத்‌ பாகத்திலும்‌ Gase) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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தான்‌ அற்புதம்‌. இருக்கும்படி.தா னெங்கனே யென்னில்‌; ச்ருதிகளினுடைய உத்தர பாகத்‌ 
திலும்‌ வேகவதியினுடைய தக்ஷிண பாகத்திலு மிருக்கிறபடி. உபநிஷத்‌ ப்ரதிபாத்யனா 
யிருக்கும்‌ பகவான்‌ வேகவ தீ த௲ஷிணபாகத்திலே ஸேவை ஸாதிக்கும்படி சொல்லிற்றாயிற்று, 
ஸர்வ வியாபியான பஃவான்‌ ஒரு தேச விசேஷத்திலே யிருப்பது பக்தாதுக்ரஹார்‌ த்தமான 
ஸங்கல்ப விசேஷத்தினாலே யாதலால்‌ ௮௮ சொல்லுகிறது [காமாத்‌ அதிவஸக்‌] என்று. 
வேகவதீநதியான அ இப்போது இத்தலச்திற்குத்‌ தென்புறத்தே பெருகுவசாகக்‌ 
காணப்பட்டாலும்‌ வேள்வியைக்‌ கெடுக்கப்‌ பெருவெந்தயோது இத்தலத்திற்கு வடபுற 
மாகவே வந்து வெஃகணைக்கிடந்த பெருமாளுக்கு வெள்‌ அந்தர்வரஹிறியாகச்‌ சென்றதாய்‌ 
இதிஹாளமாகையாலே ** வேகவக்யா: தசதிணம்‌ பாகம்‌ அதிவஸம்‌ " ஏன்று இக்குக்கூறிய* 
(1) 
ணார எ: | எானிகணாள்‌ WR RARER 3 


தபநேந்த்வக்நி நய௩ஸ்‌ தாபா௩பசிநோது ௩:, 
தாபநீயாஹஸ்யாநாம்‌ ஸார: காமாஸிகாஹரி:, (2) 


குறையற்றதே யென்க. on ac 


ஸாரபூதனா யிருக்கிற வேளுக்சையாளரி யெம்பெருமான்‌ கம்முடைய தாபங்‌ 
கலைத்‌ கொலைத்இிடுக. 


ரஹல்யாகாம்லார: காமாஸிகா 

ஹரி: m; தாபார்‌ ௮பசகோது 

* % *- ஸுரிய சந்திரர்கள்போன்ற இரண்டு இருக்கண்களையும்‌ தெருப்புப்பொறி 

பறக்க நின்ற நெற்றிக்‌ கண்ணையுங்கொண்டு திருவவதரித்தவராய்‌, கருஸிம்ஹதாபநீயோப 

நிஷத்தின்‌ ஸர்வஸ்வமாய்‌ விளங்குபவசான வேளுக்கையாளரிப்‌ பெருமாள்‌ * : இங்களு 

மாதித்தியனு மெழுக்தாற்போல்‌ அங்கணிரண்டுய்‌ கொண்டு எங்கள்மேல்‌ நோக்கி ஈமததாபங 
களைத்‌ தவிர்த்தருளவேணு மென்றாராயிற்அ. 


asf கனிஷ்கா. Msa AER 1808 எனால்‌ 3 


ஆகண்டமாதிபுருஷம்‌ கண்டீரவமுபரி குண்டிதாராதிம்‌, 


mum இந்து அக்நி mum. Srusi ட்ரை சந்திர ௮கநிகளைச்‌ கண்களாக வுடையனாய்‌ சீருஸிம்ஹசாபகீயோபநிஷத்‌ 


வேகோபகண்ட ஸங்காத்‌ விமுக்த வைகுண்ட பஹுமதிமுபாஸே. (3) 

ஆசண்டம்‌ ஆ புருஷம்‌ உபரி கண்டீரவம்‌ குண்டித தருக்கழுத்தளவும்‌ புராண புருஷராயும்‌ அதற்குமேல்‌ சிங்க 
அராதிம்‌ வேகா உபசண்ட எங்காத eias முகமாகவும்‌ தோன்றி சத்ரு நிரஸகம்‌ செய்தவரும்‌, வேகவதி 
வைகுண்ட பஹுமதிம்‌ உபாளே, எமீபருசியினாலே வைகுண்ட வாஸத்தில்‌ ருசியற்தவருமான 


பெருமாளைப்‌ பணிகின்றேன்‌. 

* * * இரணியன்‌ பெற்றிருந்த வரம்‌ பழுதுபடாதபடி. தோன்றி அவனைக்‌ கொல்ல 
வேண்டி வந்தபடியாலே நரங்கலர்த இங்கமாய்த்‌ தோன்றினானாயிற்அ. கழுத்துக்குக்‌ கழொரு: 
படியும்‌ மேலொருபடியுமாகி சத்ருஸம்ஹாரம்‌ செய்தருளினபடியைப்‌ பூர்வார்த்தத்தாலே 
யருளிச்‌ செய்தார்‌. உகக்தருளின நிலங்களிலே வர்த்திக்கும்போ:து இருகாட்டில்‌ பண்ணும்‌ 
அபிகிவேசசத்தை இங்கே பண்ணிப்‌ போரும்படியை உத்தரார்த்தத்தாலே அருளிச்‌ செய்தா 
ராயிற்று, sis e Det yg vost dr YAT (8) 


என எனி: weg ug என ஈரி | ve 
ண்ணி எனி னக எரி 9 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Fo படம Kolkata 10 ப அவ்வ்‌ eGangotri. 


18 ராமாநுஜன்‌--- 


பந்துமகிலஸ்ய ஜந்தோ: பந்துரபர்யங்கபந்தாமணியம்‌ . | 
விஷமவிலோசநமீடே வேகவதீ புலி கேளிகரஸிம்ஹம்‌ COGN 4 | 

அலெல்ய iQ er: பம்‌.அம்‌ uiar) ஸமஸ்த ப்ராணிகளுக்கும்‌ ஸகலவித பக்‌ அவும்‌, ear orike M | 
பர்யங்கபக்த ரமணியம்‌ விஷம பரம போகயராயிருப்பவரும்‌ ( இரண்டாம்‌ ச்‌ é E as EMA த | 
விலோசகம்‌ வேகவ£ புளிஈகேளி மான திருக்கண்களை யுடையவரும்‌ வேகவதி மணற்கு ஹ கரு | 
கரஸீம்ஹம்‌ ஈடே. மான அழகிய Akaw S ததிக்ன்றேன்‌, | 


* * * மாதா பிதா ப்ராதா மிவாஸச்‌ சரணம்‌ ஸுஹ்ருத்‌ கதீர்‌ BED ODE ereir | 

அம்‌, *சேலேய்‌ கண்ணியரும்‌ பெருஞ்செல்வமும்‌ ஈன்‌ மக்களும்‌ CONTRAT ந்தைய மக j 
யினியாவாரே”"" என்றும்‌ உபய வேதங்களு முத்கோ ஷித்தபடி யே ஸமஸ்த ப்ராணிகளுக்கும்‌ | 
கைலவித பக்துவாயும்‌, பர்யங்கபச்‌தமென்று வழங்கப்படுகிற ஆையநத விசேஷத்தாதே i 
பரமபோக்யராயும்‌, கார்யார்த்தமாக ஏறிட்டுக்கொண்ட மூன்றாவதான propa s | 
யுடையராயும்‌ வேகவதிக்கரையிலே விளங்குன்‌ றவராயுமுள்ள வேளுக்கையாளரி யெம்‌ ! 
பிரானைத்‌ அதிச்னெறே னென்றாராயிற்று. i x e (4); 
STAY TERT ண எளி எர: | 

Tig [rt wmm fé gaT | | 

சாணை aide: ஈசன்‌ ஏர்‌ fist [en | 
ணி ஸார்‌ TERT ॥ ^j 

ஸ்வஸ்தாநேஷ ௦ மருத்கணாந்‌ நியமயந்‌ ஸ்வாதீநஸர்வேற்த்ரிய: | 
பர்யங்கஸ்திரதாரணா ப்ரகடி தப்ரத்யங்‌ முகாவஸ்திதி: | 

ப்ராயேண ப்ரணிபேதுஷாம்‌ ப்ரபுரஸேள யோகம்‌ நிஜம்‌ சிக்ஷபக்‌ | 
காமாநாதநுதாதசேஷஜகதாம்‌ காமாஸிகா கேஸீரீ, (5) | 


SEERA : ) (1) தேவ ayani at (2) ப்ராணாபாகாதிவாயு ஸமூஹங்களை உரியஸ்‌ தானம்‌. f 
SOSEO வ்வஸ்தாரேஷடம நியமயம்‌ களில்‌ நிறுத அடக்தியாள்பவரும்‌ (1) கச்‌ ய்‌ Qi ghu வருத்தி | 
P £தீசஸர்வேர்தீரிய; ப்ப ங்க | களும்‌ ல்வாதேமாயிருக்சப்‌ பெற்றவரும்‌ (9) ஸகலேர்த்ரியங்களை யும்‌ ஸ்வர | 
அனமத ப்ரத்யல்மூக | இமாசவுடையவரும்‌, (1) பர்யல்கமென்ற ஆனைபர்க வீசேஷத்தோடடே | 
D og E. அக்‌ நிஜம்‌ $ கூடி மேற்குத்‌ இசையை நோக யிருப்பவரும்‌, (3) ஆணைவிசேஷளி | 
IS. ved யக கய்‌ ப்ரபு: | தைர்யத்தாலே பராகர்த்தாவலோகனமற்று ப்ரத்ய கர்த்தாவலோ a sf. i 

F ar 5557. ஜகதாம்‌ sto ரும்‌, தம்மை வணக்‌னவர்களுக்குத்‌ தம்முடைய யோகத்தைப்‌ பயில்விப்ப்‌ | 
௮௪, வர்‌ போன்‌ ஐவறாமான இந்த காமாஸிகாகரஹரி ஸ்வாமியானவர்‌ ஸகல | 
அக்கும்‌ மகோரத Ui Sastre செய்விக்கவேணும்‌. | 

X இ. AEn ias $ | 
k : | --இக்த சீலோகத்தில்‌ ஆச்சரியமான சலேஷமுள்ளத. கரஸிம்ஹ பகவா னை| 
“கற்ருஸிம்ஹனென்‌ றும்‌ வ்பபதேரிப்ப தண்டு, யோகாளனத்‌ இலிருக்இறதர ஸிம்‌ gun esr e D i 
mie US யோகசாஸ்த்ரத்தில்‌ வல்லவனான ஈரஸிம்ஹனென்றும்‌ பொருள்கொள்ள | 
€ uc CU CMM திருவுள்ளம்பற்றி அப்பொருளுக்கும்‌ சேர ச்லேஷபங்யொலறாளிச்‌ | 
uj T. [ஸ்‌ . » D D A a | 
des gn [ வஸ்தாகேஷப மருத்கணாக்‌ நியமயக்‌] மருத்கண மென்பதற்கு தேவதாஸமாஹீ। 
S Db வாயுஸமூஹமென் றும்‌ பொருள்‌ ப்ரஸித்தமே விக்ஸ்‌ : சை. 
யாலே ₹48காஸ்மாத்‌ ட பண்ன பரபர 
தொஸ்மாத வாத! பவகே. பீஷோதேஇி wory” இத்யாதி ச்ருதயின் படியே! 

. . . . a 2 | 

ஸகல தேவதாஸஞூலுங்களையும்‌ அவ்வோஸ்தானங்களில்‌ நியமிக்க வல்லவளயிருப்பன்‌. யோ j 
யானவன ப ரராணாபாகாதி வாயுவர்க்கள் களை அவ்வவற்றுக்கு உரியவிடங்களிலே அ.டக்கயொள்‌ 
வல்லவனாயிறாப்பன்‌. [ஸ்வாதீக ஸர்வேந்த்ரீய: ] ஸர்வேஷாம்‌ இந்த்ரியாணி ஸ்வர நாகி யஸ்‌ 
என்று ஈாஸிம்ஹபக்ஷத்தில்‌ விக்ரஹம்‌, ஸர்வாணி ௪ arg இக்த்ரியாணி ஸர்வேர்த்ரியாணி! 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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தாகி gun சாகி யஸ்ய என்று யோட பக்ஷத்தில்‌ விக்ரஹம்‌." ஸர்வேச்வரன்‌ ஹ்ருஷீகேச 
னகையாலே எல்லாருடைய இர்த்ரிய வ்ருத்திகளையும்‌ ஸ்வாதிரமாக வுடையனாயிருப்பன்‌. 
யோகியானவன்‌ ஜிதேர்த்ரியனாயிருப்பன்‌. 

_[பர்யங்கஸ்திரதாரணா ப்ரகடித ப்ரத்யங்முகாவஸ்திதி:] பர்யங்கானமென்‌ ற யோகா 
cdd விசேஷல்கொ ண்டு மேற்றிசை கோக்க ஸேவை wr திப்பவர்‌ அழயெசிங்கர்‌. யோகியோ 
வென்னில்‌; muria: ஆஸன விசேஷத்‌ திலே ஊற்றங்கொண்டு பராகர்த்தவிமுகனாப்‌ ப்ரத்யகர்த்த 
அபிமுகனாயிருப்பன்‌, ஆக இக்கனே யிருக்‌தகொண்டு உபாஸகர்‌ களுக்கு ஸ்வகீயயோகத்தை 
சிஷித்தருளுகறாரோ | என்று உத்ப்சேக்ஷிக்கலாம்படி. யிராநின்ற வேளுக்கையாளரிப்‌ பெரு 
மாள ஸகல ஜகத துக்கும்‌ ௮பேக்ஷிதங்களை யளித்தருளவேணு மென்றதாயிற்று, — (5) 

RAR TY ௭௩ ww fecu ஏஏ: எனி- 
ய e 
AT எள்ள ணா MA 
அண்ண ணைன என: || 8 
விகஸ்வர௩க ஸ்வரு௯ஃத ஹிரண்யவக்ஷஸ்ஸ்‌ தலீ 
நிரர்களவிநிர்களத்ருதிரஸிந்து ஸந்த்யாயிதா: 
அவந்து மதநாஸிகா மநுஜபஞ்சவக்த்ரஸ்ய மாம்‌ 
அஹம்ப்ரதமிகா மித: ப்ரகடிதாஹவா பாஹவ: (6) 


நிரர்களவிநிர்களத்‌ ருதிரஸீர்‌,து-ஸர்த்யாயிதா; மத னத மார்பில்‌ நின்று தாராளமாகப்‌ பெருகுகின்ற குருதி ஈதியி 
நாஸிகாமறஜபஞ்சவக்தீரஸ்ய பாஹவ: அஹம்ப்ர,த னால்‌ சிவச்திருக்ன்ெற வேளுக்கையாளரியின்‌ இருக்கைகள்‌ 
மிகா மித: ப்ரகழ,த ஆஹுவாஸ்‌ wès: SEN அஹம்பூர்விகா விவாதத்தைச்‌ செய்துகொண்டு என்னை 
E DTE ரக்ஷிக்கக்‌ soar. 

* ௪ *_ ஓதில்‌ பூர்வார்த்தம்‌ முழுவதும்‌ ஒரேபதம்‌, ஸ்வரு வென்று வஜ்ரத்திற்குப்‌ 
பெயர்‌; மலர்ந்த திருவுகிர்களாகெற வஜ்ராயுதத்தனாலே பிளக்கப்பட்டஅ இரணியனுடைய 
வக்ஷஸ்ஸ்தலம்‌. அதில்‌ நின்றும்‌ புங்காஅபுங்கமாகப்‌ பெருகுனை றதாம்‌ குருதி வெள்ளம்‌. 
அதனாலே அர்தியம்போது போன்றிருக்கன்றனவாம்‌ ஈரஸிம்ஹனுடைய பாஹுக்கள்‌. 
அதாவது இவந்திருக்கன்றனவென் கை, [மதசகாஸிகா மதுஜபஞ்சவக்தரஸ்யபா ஹவ:] வேளுக்‌ 
கையாளரியினுடைய பாஹக்களெனறபடி, அவை என்ன செய்யவேணுமென்னில்‌; [அஹம்‌ 
ப்ரதமிகாமித: ப்ரகடிதாஹவாஸ்‌ eva: மாம்‌ அவந்து] “சரன்‌ முன்னே ரகதிக்கக்‌ கடவேன்‌, நான்‌ 
முன்னே ரக்ஷிக்கக்‌ கடவேன்‌ ' என்று பரஸ்பரம்‌ ஸ்பர்த்தை செய்துகொண்டு என்னை 
ரகநிக்கவேணுமென்கை, * அஹமேவ பூர்வம்‌. ௮;ஹமேவ பூர்வம்‌? என்கிற விவாதம்‌--௮ஹம்‌ 


ப்‌ரதமிகா. S “as - (6) 
லின்‌ எனல? 
rA பிரச AIRRA ௭௭௭ md | 
aT Re HART ஷா RA ன எ. 
எணண ஊன. னன உ. Pre 


விகஸ்வர - ஈகஃ-ஸ்வரு-௧த த ஹிரண்ய, வக்ஷல்ல்‌ தல- P நகல்களாறெ வஜ்ராயுதத்தினால்‌ பிளக்கப்பட்ட இரணிய 
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ஸடாபடலபீஷணே ஸாபஸாட்டஹாஸோத்படே 
ஸபுரத்க்ருதிபரிஸபுடப்ருகுடிகேபி வக்த்ரே க்ருதே, 

க்ருபாகபடகேளரிந்‌ ! தநுஜடிம்ப்தத்தஸ்தகா 

ஸரோஜனத்ருசா த்ருசா வ்யதிவிஷஜ்ய தே வ்ய்ஜ்யதே. (1) 


கப டகேளமிக்‌ Qs வக்த்ரே டை வாரீர்‌ மாயாஸீம்ஹ பகவானே ! தேவரீருடைய. இருமுக மண்டலமான ட 
படல பீஷணே னாபஸ அட்ட ] மலர்களின்‌ இரனாலே பயல்சரமாயும்‌, பததி யெழுந்த , கர்ஜனையினாலே கீரா 
ல ம்‌ மாயும்‌, மேலெழுக்க சத்தத்தை பப்பு டம n. 
எத்யபி தறஜழும்பதத்தன்‌ சகா | யுடையதாயும்‌ செய்யப்பட்டபோதிலும்‌ BIET v 1 ற்‌ | 
க்ருபா ஸரோஜஸத்ருசா mer | ரீருடைய கருபையான அ தாமரைபோன்ற இருக்கண்ணோடே சர்ர்‌ க | 
வ்யதிவிஷஜ்ய வ்யஜ்யதே விளங்காநின்‌ உத, 


£ *ச_ாஅங்கண்ஞாலமஞ்ச அ௮ங்கோராளரியாய்‌!” என்றும்‌ ' எரிக்தபைங்கணிலங்கு | 
பேழ்வாய்‌ en 5G இசெவ்வுருவென்று இரிர்‌துவானோர்‌ கலங்கயோட விருந்தவம்மான்‌”' | 
என்றும்‌ Gare» suf ptio Qui மஹாபயங்கரரூபியாக ஆளரி அவதரித்தா லும்‌ “ஸ்மேராமமாகதி | 
கமலைர்‌ சமத: புகாகார்‌ தம்ஷ்ட்ரரகதாப்ருகுடிபிர்‌ த்விஷதோ umi mri? என்ற கணக்கிலே | 
பிரதிகூலர்க்கு அணுகவொண்ணா ததாயும்‌ அநுகூலர்க்கு ஸெளம்யமாயுமிறேயிருப்ப.து திரு | 
முகமண்டலம்‌, அஅதன்னை யதுபவிக்கிறாரிதில்‌. வக்த்ரே என்றெ விசேஷ்யத்திற்கு கான்று | 
விசேஷணங்கள்‌ இடப்பட்டன, ஸடாபடலங்களினால்‌ பயங்கர மாயும்‌ eru. em esr ஜனையினால்‌ | 
உத்படமாயு மிருக்குமிருப்புக்கு மேலே € ற்றத்தையும்‌  புருவதெறிப்பையும்‌ ஏறிட்டுக்கொண் | 
LED ஆஸுரப்ரக்ருதிகளுக்கு அணுகவொண்ணாத நிலை சொல்லிற்ருயிற்று. (s | 
நில்மையினாலும்‌ *பள்ளியிலோ திவர்த றுக்கன்மேல்‌ இருவருள்‌ வெள்ளம்‌ குறையற்றிருக்கு 
மிருப்பு உத்தரார்ததததில்‌ பேசப்படுகிறது, 


செய்விக்கிறதாக இங்குச்‌ சொன்ன த அவனை அஞ்சக்‌ கொடாதே போ ஷிக்கின்‌ றதென்‌ 

னம்‌ தாத்பர்யத்திலேயாம்‌, திருவாய்மொழியில்‌ (3-6-6) * £ற்றத்தோடு அருள்‌ பெற்றவ 

அடிக்கீழ்‌ புககின்ற செல்கண்மால்‌ * என்றவிடத்து ஈடுமுப்பத்தாருயிரப்படியில்‌-- 
“ஹிரண்யன்‌ பக்கல்‌ சீற்றம்‌ செல்லாநிற்க ஸ்ரீப்ரஹ்லாதாழ்வானுக்குக்‌ கிட்டலாயிருர்‌த 
படி. erii ou? யென்று எம்பெருமானாரைச்‌ இலர்‌ கேட்க, ஸிம்ஹம்‌ ஆனைமேலே €றினா 
அம்‌ குட்டிக்கு முலை[ண்ணலா ம்படி யிருக்குமிறே என்று அருளிச்செய்தார்‌. ஆச்ரி,த 
வாதஸல்யத்தாலே அவர்கள்‌ விரோதிகள்மேலே றின சீற்றமானால்‌ பின்னை அவர்களுக்கு 
அனையவொண்ணாதபடி. யிருக்குமோ? என்னு மருளிச்செய்தார்‌"”, 


T | 
[தநுஜடி ம்பதத்தஸ்தநா க்ருபா] கருபையானது ப்ரஹ்லாதாழ்வா னுக்கு ஸ்தர்யபானம்‌ 


என்றுள்ள ஸம்வாதம்‌ (es அதுஸர்தேயம்‌. எம்பெருமானாருளிச்‌ செய்தவிது ( இழவு 
தரியாததோரிற்அப்பிடி யிளஞ்சியம்‌ தொடர்ந்து முடுகுதலும்‌ குழவியிடைக்‌ காலிட்டெ 
இர்ச்துபொருங்‌ கோவர்த்தனம்‌” என்றெ பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியை யுட்கொண்டே 
யாம்‌, இவ்விடங்களில்‌ முலையுண்ணக்கொடுத்தல்‌ பேசப்பட்டிருப்பதை யுட்கொண்டே 
, ஆசிரியர்‌ இங்கு “தத்தஸ்தநா'” என்‌ றருளிச்செய்தரரென்‌ penis. 


த்‌ தலத்‌ கன்‌ oen வ்யதி விஷஜ்ய] இந்த அஷ்டகத்தில்‌ முதல்‌ ச்லோகத்தில்‌ 
E **தபநேந்த்வக்கீகயா: என்றதில்‌ Gigab சேர்ச்திருப்பது ஆச்ரிதர்களுக்கு ளெளம்யத்வச்‌ 
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திற்காகவேயிறே. அப்போதலர்ர்த செந்தாமரை போன்ற இருக்கண்ணிலே. அருள்வெள்ள 


- மும்‌ காணலாயிருக்த தாயிற்று, re “ஹரோஜஸத்ருசா த்ருசா ஸமுதிதாக்ருதிர்‌ த்ருச்யதே' 
என்ன பாடாந்தரம்‌ கூறுவர்‌ சிலர்‌. il i tes. ; 20 sem (7) 


ணு Tere: ரன்‌ எண்‌ எரர்‌ எல்‌ என்பு 
sfa எளி: அள்‌ ரண்‌ ஏன்‌ சான்றார்‌ eum ॥ < 
த்வயி ரக்ஷதி ரக்ஷகை: கிமந்யை: த்வயி சாரக்ஷதி ர ௯ஃகை: கிமக்யை:; 


இதி நிச்சிததீ: ச்ரயாமி நித்யம்‌ நருஹுரே ! வேகவதீதடாச்ரயம்‌ த்வாம்‌. (8) 

ஹே! க்ருஹரே! த்‌. me ன்‌. 
p Hioc Xe கு D mie eum வாரீர்‌ ஏங்கப்பெருமாளே! தேவரீர்‌ ரகஷித்தருளுமளவில்‌ இதர res sa 
s B ETE n கீ ; 215 ஏ.க்கு? தேவரீர்‌ ரகதித்தருளாவிடிலும்‌ இதர ரக்ஷகாகன அக்கு: 
ZEE inue cd sat cur கத்த: இய என்று அணிவுகொண்ட அடியேன்‌ வேகலதஇிக்கரையில்‌ வாழும்‌ தேவ 


029௪2: அஹம்‌ வேக 
pP சத ஹம்‌ கோதா [நிதம்‌ பக்கல்‌ 

* * *_ஈச்வரனே யொழிக்தவர்கள்‌ ரக்ஷகரல்லரென்னுமிடம்‌ ப்ரபந்கபரித்ராணத்திலே 
நிரூபிதமாகையாலே அதுதன்னை ஸ்தரீகரித்தருளா நின்றுகொண்டு இந்தச்லோ கமருளிச்‌ 
செய்நிறோுர்‌. ஸர்வேச்வரன்‌ கைவிடாது ரக்ஷித்தருளுமளவில்‌ இதர ரக்ஷகர்களைத்‌ தேடிட 
வேண்டா) அவன்‌ ரக்ஷித்தருளத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றாதே கைவிட்டானாகில்‌ அப்போதும்‌ ட்ட 
காந்தராந்வேஷணம்‌ விபலம்‌ என்று ^ திண்ணிய அத்யவஸாயம்‌ கொண்டி ருக்கும்படியைத 
தெரிவித்தருளினாராயிற்று, அஷ்டபுஜாஷ்டகத்தில்‌ (6) “த்வயி ப்ரவ்ருத்தே மம இம்‌ ப்ர 


யாஸை: த்வய்யப்ரவ்ருத்தே மம௫ம்‌ ப்‌. ரயாஸை:”' என்‌ றருளிச்செய்ததும்‌ இதவும்‌ பர்பாயமே. 


. TO A (SM EN ஆ à 

என்‌ xd: சவளி wer dg TATRA! | 

ஊன dk afta கள்‌ enfer ertt SEPT ॥ g 

இத்தம்‌ ஸ்துதஸ்‌ ஸக்ருதிஹாஷ்டபிசேஷ பத்யை: ஸ்ரீவேங்கடேசரசிதைஸ்‌ த்ரிதசேந்த்ரவந்த்ய: 
துர்தாந்தகோசதுரித த்விர தேந்த்ர பேதீ காமாஸிகா௩ரஹரிர்‌ விதநோது காமா௩: 


இத்தம்‌ இஹஸ்ரீவேங்கடேசரசிதை; | 


(9) 


அஷ்டபி: பத்மை: தரிதசேர்‌தீரவக்த்‌ இங்ஙனே இங்கு வேங்கடகாதார்ய ரியற்றிய எட்டுசலோகங்களைக்கொண்டு 

ய; அர்தார்த கோர அரிதத்விர தேவேர்த்ரலேவ்யனாய்‌ கோரபாப்‌ ஹாரியாயிருக்றெ வேளுக்கையாளரி 

வர தத: மத்‌ வித | யெம்பெருமான்‌ ஒருகால்‌ e» துதிச்கப்பட்டு லர்வாபீஷ்ட ஸாதகனாகுக 

C . WE D 

கோது ்‌ 

க es : à I ஸர்வா பேக்ஷிதங்‌ 

*** தரமருளிச்‌ செய்த இந்த ஸ்துதியைக்கொண்டு புலரா: CU ன்‌ 

s ஸித்திக்குமென்று பேறு சொல்லித்‌ தலைக்கட்டூறொர்‌. ஸகருத்‌ ஸதுத்‌: 2 

S QUIS த்திக்கு s க ப்‌ Q ரிலிக்‌ே ப யன்று. (6 வேங்கடேசேந 

ஆசிரியர்‌ ஒருகால்‌ தோத்திரம்‌ செய்தாரென்ற g PE த பட்ட: 

என்று வ்யஸ்தமாக இருந்தால்‌ இங்ஙனே அர்த்தம்‌ தோன்ற இட்டு பால்‌ க்கு 

ரகிதை: பத்யை: ஸக்ருத்‌ ஸ்துத: " என்திருக்கையாலே இதை சொண்டு உட ர்‌ 


> . 0 ள்‌. 
கால்‌ அதித்தா லும்‌ அவர்களுக்கு ஸர்வாபீஷ்ட ஷித்தியுமுண்டாகுமென்பதே பொரு 
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[ துர்தாந்த கோச துரித த்விரதேந்த்‌ பேதீ] சிங்கத்திற்கு யானையைப்‌. பீறிப்‌ பிளத்தல்‌ 
தொழீிலாயிருக்கும்‌, இந்த வேளுக்கைச்‌ சிங்கம்‌ எந்தயானையைப்‌ பிளக்கின்றதென்றால்‌, 
ஒருவரா லும்‌ தணிக்கவொண்ணாத கோர பாபங்களாஇற யானையைப்‌ பிளர்தொழிக்க வல்ல 
தென்றார்‌. ஸகலரநிஷ்ட கிரஸஈபூர்வகமாக ஸர்வாபீஷ்ட ப்ரதானம்‌ செய்தருளி ரகஷிக்கவல்ல 
வர்‌ வேளுக்கையாளரிப்‌ பெருமாளென்ருயிழ்‌.ு. ax ie e (9) 


l fer கண்க fere TATA Tra STAY ககா எனனை ॥ 


கவிதார்க்கிக ஸிம்ஹாய கல்யாணகுணசாலிநே 
ஸ்ரீமதே வேங்கடேசாய வேதாந்த குரவே நம: 


Xo000000000000000000000000)XX 
6 ஸ்ரீகாஞ்‌€ பிர திவா திபயங்கரம்‌ டு 
© அண்ணங்கராசாரியரெழுதிய டூ 
: வித்வச்‌சகேரரசந்த்ரிகர e 
ட வியாக்கியானத்தோடு கூடிய Ó 
ட காமாஸிகாஷ்டகம்‌ | Q 
: o ்றிற்று. ட 
i Ò முறற்றறு Ó 
X00000000000000000000029029020X 
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ணா 


நல்வார்த்தை நானூறு--(முன்தொடர்ச்சி) 


149. பரவ்யூஹவிபவ அந்தர்யாமி அர்ச்சாவதாரரூபேண ஐவகைப்பட்‌ 


- பட்டிருக்கற பகவத்‌ ரூபங்களில்‌ பரவ்யூஹ விபவங்கள்‌ மூன்றும்‌ தேசகால விப்ர 


கா ஷத்தா லே நம்முடைய வழிபாடுகளுக்கு இலக்காகமாட்டா தவை; அக்தர்யாமி 
ரூபதீதிலும்‌ அரசசாவதார ரூபததிலுமே வழிபாடுகள்‌ செய்யப்‌ ப்ராப்தம்‌. கர்மாதுஷ்‌ 
டானம்‌ ௮ம்‌ தாயாமி ஆரரதனமென்றும்‌, கைங்கரியாநுஷ்டானம்‌ அர்ச்சாவதார 
ஆராதனமென்றும்‌ நிஷ்கர்ஷிக்கப்பட்டிருக்கறது. கர்மாதுஷ்டானங்களில்‌ அக்கி 
இந்திரன்‌ ஸோமன்‌ வருணன்‌ ப்ரஜாபதி பசுபதி ப்ருஹஸ்பதி என்றெ பல தேவதை 
களின்‌ பெயர்கள்‌ பலகாலும்‌ வரும்‌. அந்தத்‌ தேவதைகளை உத்தேசித்துச்‌ செய்‌ 
வதே கர்மாதஷ்டான வேஷமாகும்‌, இங்கனம்‌ தேவதாந்தரங்களுக்கு ஆராதனமாக 
அமைகின்ற கருமங்களானவை %இறுக்குமிறை யிறுத்துண்ண எவ்வுலகுக்கும்‌ தன்‌ 
மூர்த்தி. நிறுத்தினான்‌ தெய்வங்களாக அத்‌ தெய்வநாயகன்‌ கானே என்‌ இற 
திருவாய்மொழியின்படி. அர்த தேவதைகளுக்கு அந்தர்யாமியான எம்பெருமானிடமே 
போய்ச்‌ சேருகன்‌ றன வென்பது வேதாந்திகளின்‌ ஸித்தாந்தம்‌. ஆகவே கர்மாதுஷ்‌ 
டானம்‌ அம்தர்யாமி ஆராதனமென்னக்‌ குறையில்லை. *ஒழிவில்காலமெல்லா முடனாய்‌ 
மன்னி விழுவிலாவடிமை செய்யவேண்டும்‌ நாம்‌: என்‌றெபடியே கைங்கர்யாதுஷ்டா 
ன ததிற்கு அர்ச்சாவதாரமே இலக்கு என்பதில்‌ விவரணம்‌ அகபேக்ஷிதம்‌, 

180. தொண்டரடிப்‌ பொடியாழ்வார்‌ இருமாலையில்‌ *காட்டினன்‌ தெய்வமெங்‌ 
கும்‌ ஈ என்று கர்மாநுஷ்டான லஷ்யத்தைச்‌ சொல்லி உடனே %நல்லதோரருள்‌ 
தன்னாலே காட்டினான்‌ திருவரங்கம்‌ உய்பவர்க்கு உய்யும்‌ வண்ணம்‌ * என்று கைங்‌ 
கார்யாநுஷ்டான லக்ஷ்யத்தையும்‌ சொல்லி, ஈகேட்டிரேநம்பிமீர்காள்‌ கெருடவாகன 
ணும்‌ கிற்கச்‌ சேட்டைதன்‌ மடியகத்துச்‌ செல்வம்‌ பார்த்திருக்கின்‌ நீரே என்று 
பின்னடிகளில்‌ அந்தர்யாமி ஆராதன ததிற்‌ காட்டில்‌ அர்ச்சாவதார ஸமாராதனமே 
பாங்கு என்று காட்டியருளினார்‌. மேலே *மேம்‌ பொருள்‌ போகவிட்டு மெய்ம்மையை 
மிக வுணர்க்த-—ஆம்பரி சறிந்துகொண்டு ஜம்புலனகத்தடக்டகிக்‌, காம்பறத்‌ தலை 
சிரைத்து உன்‌ கடைத்தலை யிருந்துவாழும்‌, சோம்பரை யுகததிபோலும்‌ சூழ்புன 
லரங்கத்தானே* என்ற பாட்டினால்‌ அர்ச்சாவதார கைங்கர்ய ப்‌ ரவணர்களின்‌ பெரு 
மையையும்‌ அன்னவர்களிடத்து எம்பெருமானுக்குள்ள உவப்பின்‌ மிகுதியையும்‌ 
உரைத்தார்‌. திருமங்கையாழ்வாரும்‌ *உலகமேத்தும்‌ கண்டியூரரங்கம்‌ மெய்யம்‌ கச்சி ' 
பேர்‌ மல்லையென்‌ mi மண்டினார்‌ உய்யலல்லால்‌ மற்றையார்க்கு உய்யலாமே* என்ற 
பாசுரத்தை மிகவும்‌ பாவகர்ப்பமாக அருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌. இதில்‌ மற்றையார்‌ 
என்று கழித்தது கருமமே கண்ணாயிருப்பவர்களை. அர்ச்சாவதார ரஸிகர்கள்‌ 
உஜ்ஜீவிக்கலாகுமே தவிர ஸ்மார்த்த கர்ம கலாபங்களிலே ஊன்‌ றிப்‌ போருமவர்கள்‌ 
உஜ்ஜீவிக்சப்போகாதென்று வாய்விட்டு அருளிச்செய்திருக்றொர்‌. அருளிச்‌ செயல்‌ 
களில்‌ இங்ஙனே பல பாசுரங்கள்‌ உள்ளன. இப்பாசுரங்களையே அல்லும்‌ பகலும்‌ 
சிந்தை செய்து இவற்றின்‌ அர்த்தங்களிலேயே ஊன்‌ றிப்போரும்‌ ஸதாசார்யர்களின்‌ 
பரம்பரையில்‌ கருமச்ரத்தை குன்றி கைங்கர்ய ருசியே மிக்‌ருக்ன்‌ ஐறதென்றால்‌ இது 
ப்ராப்தமே. இதில்‌ பொருந்தாமை யொன்‌.றுமில்லை. கர்ம கலாபங்கள்‌ தவிர 
வேறொன்றையும்‌ பேசாத வேதத்தையே உருப்போட்டு அஃதொன்றே போது 
போக்காயிருப்பாருடைய பரம்பரை யிலே காமானுஷ்டானம்‌ erui Gm Gar m 
தென்றால்‌ அதவும்‌ ப்ராப்தமே. பட்டர்‌ ஸ்ரீ ரங்கராஜஸ்தவத்தில்‌ -* ஸ்ரீரங்கபாலக 
கர்மடா$?' என்று மிகவழகியவொரு ஸ்ரீ ஸூக்தி யருவியுவ மம; இதனால்‌ 
கோவிலைக்‌ காப்பதே din கர்மாதுஷ்டானமென்று காட்டியருளிலாராகிற் ரு. 
ஆனாலும்‌ “ச்ருிஸ்‌ ஸ்ம்ருதிர்‌ மமைவாஜ்ஞா ?* என்றெ பகவத்‌ வசன த்தையும்‌ கூறிக்‌ 
கொண்டு அவர்ஜநீயங்களான சில பல நித்ய கைமித்திக கருமங்களை a T 
போருடிறோம்‌. அதையும்‌ பகவதீ கைங்காய ரூபமாக ச செய்துபோரு றாம்‌, 
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151. “ஜாத்யாச்ரம இக்ஷைகளில்‌ பேதிக்கும்‌ தர்மங்கள்‌ போலே அத்த 

ணிச்‌ சேவகத்தில்‌ பொதுவானது BYD”: என்பது ஆசார்ய ஹருதபி om 
ஸூக்தி. * அத்தாணிச்‌ சேவகத்திலே அதிகரித்தவர்களுக்கு தேவதாகதாயா 
விஷயமாய்‌ தச்சரிரபூத தேவதாத்வாரா ததாராதனமாகையாலே 2 d 
மிருந்துள்ள கர்மம்‌ உறங்குவான்‌ கைப்பண்டம்‌ போலே தன்ன்டை s கழுவு 
மென்கை, இத்தால்‌, வர்ணாச்ரமாதி கிஷ்டாக்கு தத்தததிகாரா.நுரூபதாம Er 
அர நுகுணமான து தீயாஜ்யதயா கழிக்கப்படுமாபோலே ஸ்வரூப யாதாதம்யதரா க 
ளானவர்களுக்கு தததநுரூபதர்மமொழிய , ௮ அரூபமான து E EDT E தன்‌ 
னடையே விட்டுக்‌ கழியுமென்‌ றதாயிற்று. இப்படியிருக்கச்‌ செய்தே த்து 
அறுஷ்டித்துப்‌ போருகறத--ஸ்வாதுஷ்டான ததைப்‌ பின்சென்று CRED À க்க 
வொண்ணாதென்னும்‌ ஆர்ருசம்ஸ்யத்தாலேயீறே * என்று இவ்விடத்து யாக்‌ 
யான த்திலே மணவாள மாமுகிகள்‌ விசதமாக வருளிச்செய்தருளினூர்‌. முழுப்‌ 
படியில்‌ சரமச்லோக ப்ரகரணத்தில்‌, “இவன தான்‌ இவை தன்னை Gerra விட்டின்‌. 
கர்மம்‌ கைங்கர்யத்திலே புகும்‌ ' என்ற விடத்து வியாக்கயொன த்திலும்‌-- ஸ்வவர்னா 
ஸ்வாச்ரமோசிதமாக இவன்‌ அறுஷ்டிக்கும்‌ விஹிதகாமம்‌ ஸாதஈபுததயா வன்‌ றிக்கே 
ஆர்ருசம்ஸ்யத்தாலே பரார்த்தமாக வறுஷ்டிக்கையாலே ஈச்வரனுக்கு மிகவுகப்பா 
கையாலே ததப்ரீதி ஹேதுவாகப்‌ பண்ணும்‌ கைங்கர்யததிலே அந்தர்ப்பவிக்கும்‌ என்‌ 
றருளிச்‌ செய்தார்‌. இத்தகைய ஸ்ரீஸிக்திகளைக்கொண்டு நன்கு தெளிவது. .... * 


152, ஸதாசார்ய ஸம்ப்ரதாயத்தில்‌ ஒரு தடவை கமஸ்கரிப்ப தென்ற 
ஆசாரம்‌ நிகழ்க்துள்ளது. பலமுறை கமஸ்காரம்‌ செய்வதனால்‌ ப்ரத்யவாய 
முண்டோ? ஈமஸ்காரம்‌ என்பது கல்ல காரியமேயொழிய கெட்ட காரியமன்றே. 
பகவத்‌ பாகவத விஷயங்களில்‌ ஒரு தடவைக்குப்‌ பல தடவையாக நமஸ்கரிப்ப தனால்‌ 
ஸ்வரூபம்‌/கிறம்‌ பெறுமே யல்லது கெட்டுப்போய்‌ விடாதே. ஆகவே ஒரு தடவையே 
நமஸ்கரிக்க வேணுமென்று ஒரு நிபந்தனை கொள்ளவேண்டுமோ ? பல தடவை 
நமஸ்கரிக்கக்‌ கூடாதென்று சாஸ்த்ரம்‌ மறுக்குமோ? அப்படி சாஸ்தரம்‌ மறுத்திருப்‌ 
பதரகவும்‌ தெரியவில்லையே. தேஹத்தில்‌ சக்தியற்றவர்கள்‌ ஒரு தடவையோ அரை 
தடவையோ ஈமஸ்கரிக்கட்டும்‌; சக்தியும்‌ உத்ஸராஹமுமுள்ளவர்கள்‌ பலமுறை நமஸ்‌ 
கரித்தால்‌ அதைக்‌ குற்றமாகக்‌ கொள்ளும்படி ஒரு ஸம்ப்ரதாயம்‌ இருக்கத்தகுமோ ? 
என்‌ றிங்ஙனே சங்கைகள்‌ தோன்றக்கூடியவையுள, இதில்‌ கம்‌ ஆசாரியர்களின்‌ 
இருவுள்ள த்தை விளங்கவுரைக்கிறோம்‌ கேண்மின்‌. எந்த விஷயத்திலும்‌ சாஸ்த்ரங்‌ 
களின்‌ போக்கு உச்சாவசமாயிருக்கும்‌. '£மறைப்பாற்‌ கடலைத்‌ திருநாவின்‌ மந்தரத்‌ 
தாற்‌ கடைம்து ” என்னுமாபோலே நாற்கடல்களை நன்கு கடைந்து நுண்பொருள்‌ 
களைக்‌ கடைப்பிடித்துப்‌ பரமாசரரியர்கள்‌ காட்டியருளின அனுஷ்டானமே பரம 
சாஸ்தரம்‌, ஸக்ருத்‌ ப்ரணாம விஷயத்தில்‌ என்ன நுண்பொருள்‌ காணலாகும்‌ ? 
என்னல்‌; கேண்மின்‌; ஈமஸ்காரத்தின்‌ ப்ரயோஜனம்‌ என்ன? என்பதை முத்துற 
முன்னம்‌ விமர்சிப்போம்‌. “சநத்ருகந்தவ்ய பாவேயம்‌ m ப்ரயோஜந பூர்வக, ,மீ 
சோசசயோஸ்‌ ஸ்வபாவோயம்‌ நநத்ருகந்தவ்யதாத்மக? '” என்று அஹிர்ப்புதற்ய 
ஹம்ஹிதையி.லுள்ள வசனத்தை வேதாந்தவாசிரியர்‌ முதலானார்களும்‌ எடுத்துக்‌ 
கரட்டியுள்ளார்கள்‌. பெரியாரைக்‌ கண்டால்‌ சிறியார்‌, தங்களுடைய இறுமைக்கும்‌ 
எதிர்‌ 5 தலையின்‌ பெருமைக்கும்‌ ப்ரதர்சகமாக நமஸ்காரம்‌ செய்யவேணு மென்றது. 

- வேறொரு ப்ரயோஜமமும்‌ இதற்கில்லை யென்‌.றும்‌ சொல்லிற்று. ஒருகால்‌ தொழுத 
மாததிரத்தினால்‌ ஸ்வஙிகர்ஷரும்‌ பரோத்கர்ஷமும்‌ ப்ரதர்‌சதமாயிற்று. பலகால்‌ 
தொழவேணு மென்ற மிர்ப்பந்தத்திற்கு ப்ரஸக்தியில்லை. சாஸ்த்ரங்களில்‌ ஒற்றைக்‌ 
கையால்‌ சமஸ்கரிப்பது அபசாரம்‌, ஒரு ப்ரதக்ஷிணம்‌ பண்ணுகை அபசாரம்‌ என்று 
சொல்லியிருப்பது போல ஒரு முறை நமஸ்கரிப்பது அபசாரம்‌ என்று: சொல்லப்பட 
வில்லை. "gsm பரணிசா யஸ்து ப்ரணமேத்‌ புருஷோத்தமம்‌, ந்யாய்ய்ஸ்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


- நிகழ்ந்துவருவதற்குண்டான உபபத்‌ 
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dm ன்ப பக இதி வேதவிதோ விது!” ஏக. ஹஸ்த ப்ரணாமச்ச ஏகஞ்சாபி 
ப்‌ரதகதிணம்‌”' என்றித்தகைய பரமாணங்களையே ஸ்தோத்ர பாஷ்யாதிகளில்‌ 
உதாஹரிக்கக்‌ காண்கிறோம்‌. எம்பெருமானார்‌ ஸ்ரீவைகுண்ட கத்யத்தில்‌ “ப்ரணம்ய 
உத்தாயோத்தாய புகபு5: ப்ரணம்ய ” [தொழுது எழுக்தெழுக்து மீண்டு மீண்டும்‌ 
தொழுத] என்‌ றருளிச்செய்திருக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ தெளிவு பிறப்பிக்பறோம்‌. இங்கு 
" பரணம்ய உத்தாயோத்தாய புந: புந: ப்ரணம்ய?' என்றது ஓரிடத்திலேயே இருந்து 
கொண்டு பலமுறை ஈமஸ்கரிப்பதைச்‌ சொல்லுவதன்று, அந்த வாக்கியத்திற்கு 
முன்னே “தூராதேவ'' என்றருளிச்‌ செய்திருப்பதனால்‌, எம்பெருமானைக்‌ இட்டுமளவும்‌ 
காலால்‌ pig செல்லாமல்‌ தெண்டனிட்டுக்‌ கொண்டே வழியைக்‌ கடந்து ஸ்ரீமம்‌ 
காராயணனை அணுகுவதாகவே அங்குப்‌ பொருள்படும்‌. இக்காலத்தில்‌ இக்கிலத்தில்‌ 
அஸக்ருக்‌ ப்ரணாமகர்த்தாக்கள்‌ செய்வது போன்ற செயல்‌ அங்கு விவக்திதமன்‌ று. 
தெண்டன்‌ ஸமர்ப்பித்தக்கொண்டே போய்‌ வழியைக்கடந்து எம்பெருமானைக்‌ 
கட்டினபி.றகு அங்கு ஒரே தடவை நமஸ்கரிப்பதென்னுமது அவ்விடத்திலேயே 
அடுத்தடியாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. “யாசமாந: ப்ரணம்ய ஆத்மாநம்‌ பகவதே 
நிலேதயேத்‌” என்று gös வாக்யஸமாப்தியுள்ளது காண்க, இங்கனல்லாமல்‌-. 
ஒரிடதீதிலேயே நின்றுகொண்டு பலமுறை தொழுவதைத்தான்‌ * உத்தாயோத்தாய 
புந:புந: ப்ரணம்ய என்கற வாக்யம்‌ சொல்லுகறதென்று கொண்டாலும்‌ குறை 
யொன்றுமில்லை. **ந சாஸ்த்ரம்‌ நைவ ௪ க்ரம்‌:”” என்றெ ரீதியிலே நூல்வரம்புக்கு 
அடங்காத அவ்விபூதியிலே நிகமுமது கொண்டு என்ன ஸாதிக்கலாகும்‌? இற்கிலத்தில்‌ 
ஈம்பூருவாசார்யர்களின்‌ அனுஷ்டானம்‌ ஸக்ருத்‌ ப்ரணாமமே யென்பதை அந்த 
எம்பெருமானார்‌ தாமே ஸ்பஷ்டமாகக்‌ காட்டியுள்ளபடி பாரீர்‌, அவ்வாசிரியர்‌ 
இருவாராதனக்ரம மருளிச்செய்கிற நித்யக்ரற்த தீதில்‌-—'£ ஆராதநாபிமுகோ பவேதி 
மூலமம்த்ரேண தண்டவத்‌ ப்ரணம்ய உத்தாய ”” என்‌ றருளிச்‌ செய்திருப்பது ப்ரஸித்‌ 
தம்‌ இதுகொண்டு ஸ்ரீவைகுண்டகத்ய ஸ்ரீஸுஒிக்தியின்‌ பொருளை நாம்‌ விவரித்த 
படியே தெளிய ப்ராப்தம்‌. 

158. ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோத்ர ரத்ஈத்தில்‌ இருபத்தோராம்‌ ச்லோகத்தில்‌ 
நமோ நம: நமோ நம: என்று பலகால்‌ அருளிச்‌ செய்திருப்பதை ஸமடீவயப்‌ 
படுத்தத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றிய வேதாற்தவாசிரியர்‌ அவ்விடத்து ஸ்தோத்ர பாஷ்யத்‌ 
தில்‌ “ ப்ரசம்ஸாயாம்‌ ப்ரதிஜ்ஞாயாம்‌ ப்ரலாபே தர்ஜநேபிச. பயேச விஜயே சைவ 
Quiere பும்யமலங்க்ருதி: ?' என்றவொரு ச்லோகத்தை யெடுத்துக்‌ கட்டியவன்‌ 
இந்த ச்லோகத்தின்‌ பொருளை விவேதிகள்‌ விமர்சிக்கவேண்டும்‌, ஸ்தோதரம்‌ 
செய்தல்‌, ப்ரதிஜ்ஜை செய்தல்‌, அழுதல்‌, வெருட்டுதல்‌, அச்சம்‌ தாற்றச்‌ சொல்லுதல்‌, 
வெற்றிதோற்றச்‌ சொல்லுதல்‌ முதலிய ஸற்தர்ப்பஜ்களில்‌ ஒரு சொல்லையே அடுத்‌ 
தடுத்துச்‌ சொல்வதான அ ஒருவகையான அலங்காரமாகும்‌ எனபது இத்த சீலோகத்‌ 
தின்‌ பொருள்‌. உலகத்தில்‌ இதை நாம்‌ நன்றாகக்‌ காண்டுறோம்‌. “பாம்பு பாம்பு 
பரம்பு' என்று பலமுறை சொன்னாலும்‌ உள்ளது ஒரு பாம்பே யல்லது பல பாம்புகள்‌ 
வந்துவிடமாட்டா. *பல்லாண்டு பல்லாண்டு பல்லாயிரத்தாண்டு பலகோடி நாறாயிரம்‌* 
என்று நூறாயிரக்தட்வை சொன்னாலும்‌ “விஜயீபவ' என்று ஒருகால்‌ சொல்வதற்கு 
என்ன அர்த்தமோ அந்த அர்த்தமே யன்றோ தேறுவது, அப்படியே, நமோ BD, 
தொழுது தொழுது என்று எத்தனை பர்யாயம்‌ சொன்னாலும்‌ அலங்காரமேயாகு 
மத்தனையென்று வேதாற்தவாசிரியர்‌ தாமே ஸ்பஷ்டமாக நிர்ணயித்தான பின்பு 
நமக்கென்ன ச்ரமமுள்ளது. பலமுறை நமஸ்கரிப்பதென்‌ ற ஆசாரத்தில்‌ pr 
சொல்வதோ வெறுப்புக்கொள்ளுவதோ விவேகிகளுக்கு உரியதன்று, அது ze 
காரியமேயல்லது கெட்ட காரியமன்று. ௮ திகாராறுகுணமாக அதுவும்‌ gon தீத 
மாகும்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவலதாசாரய பரம்பரையில்‌ ஸக்ருத்‌ ப்ராணாமாஅஷ்‌ 

ந இகளை மிரூபித்தோமத்தனை. அதிகாராஅரூபமாக 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ண்டாகையாலே, பிறருடை அதிகாரம்‌ வேறுபட்ட 
தா அதற்ணெங்கின அஅஷ்டாமம்‌ நிகழ்ந்தவாரா நின றதென்றால்‌ இதில்‌ பிணக்கு 
என்‌ ? இரண்டு படியாகவுமூள்ள சாஸ்தரார்த்தங்களை இருவகை வகுப்பின்‌ ME 
கொண்டு எம்பெருமான்‌ அதுஷ்டி.ப்பித்துப்‌ போருகருனெனறு உணமை தணக 
இருக்க ப்ராப்தம்‌. இங்ஙனே தெளிவு மற்றும்பல விஷயங்களிலு மாக்கும்‌; 
154, “mesa ஸோம்ய இதமக்ர ஆஸீத்‌ ” “அஸத்வா இதமக்ர ஆஸீத்‌” என்று 
வெவ்வேறு உபதிஷத்துக்களில்‌ இவ்விரண்டு வாக்௫யங்ககாக காண்கிறோம்‌. 
முன்னே ஸத்துதான்‌ இருர்ததென்‌ அ முந்தின வாக்கியம்‌ கூறுகின்றது. முன்னே 
அஸத்துதானிருக்ததென்று பிக்தின வாக்கியம்‌ கூறுகின்றது. (ஸதி) என்பதற்கு 
உள்ள பொருள்‌ என்று அர்த்தம்‌; (அஸத்‌) என்பதற்கு இல்லாத வள்‌ ன்‌ DI 
அர்த்தம்‌. இல்லாத பொருள்‌ இருக்ததென்றால்‌ இது எப்படி பொருந்தும்‌ ! 'மலடி.. 
மகனீரும்தான்‌, ஆகாசத்தாமரை யிரும்தது; முயற்கொம்பு இருந்தது" எனனுமா 
போலே யன்றே *இல்லாத பொருள்‌ இரும்தது' என்கிற இவ்வார ததையும்‌. இதை 
எப்படிப்‌ பொருந்த விடுறது? என்று கேள்வி யுண்டாகக் கூடியது. இதற்கு ஒரு 
விதமாக ஸமாதானம்‌ கூற முன்வரலாம்‌. “இல்லாத பொருள்தான்‌ முன்னே யிருந்‌ 
mu என்பதாக இவ்வாக்யெத்திற்கு அர்த்தமன்‌ 2; “இதம்‌ அக்ரே அஸத்‌ ஆஸீத்‌” 
என்று யோஜித்து, “இப்போது காணப்படுகிற இந்த விஸ்தீர்ணமான பிரபஞ்சமெல்‌ 
லாம்‌ முன்பு சூர்யமாகவே மிருக்தத' என்பதாக அர்த்தம்‌ கொண்டால்‌ பொரும்தாமை 
யொன்றுமில்லை, ஒன்றுமே யில்லாததாக நாம்‌ கெடுகாள்‌ பார்த்தவிடங்களில்‌ கொடி 
செடி மரங்கள்‌ முனைப்பதும்‌, பெருப்‌ பெருத்த வீடுகள்‌ கட்டப்படுவதும்‌ காண்பதனால்‌ 
“இதம்‌ அக்ரே அஸத்‌ ஆஸீத்‌! என்பதில்‌ குறையில்லை யென்று சொல்லிவிடலாம்‌. 
ஆனாலும்‌ நம்முடைய ஸித்தாந்தத்தில்‌ ஸத்‌, அஸத்‌ என்னுஞ்‌ சொற்களின்‌ பொருளை 
உள்ளபடி. உணரவேண்டும்‌. “ஸதேவ நீயதே வ்யக்திம்‌ ௮ஸதஸ்‌ ஸம்பவ: குத: ” 
என்பது நமது ஸித்தாந்தத்தின்‌ ஸாரமான வார்த்தை, இதிலிருந்து நாம்‌ தெரிந்து 
கொள்ளக்கூடிய தென்னவென்றால்‌, ஸத்‌ என்ற சொல்லுக்கு ஸ்தாலமான பொருள்‌ 
என்ற அர்த்தம்‌, அஸத்‌ என்கிற சொல்லுக்கு ஸடக்ூஷமமான பொருள்‌ என்று 
அர்த்தம்‌, ஸூக்ஷ்மாகாரத்தை யுடைத்தாயிருக்த வஸ்து ஸ்தூலாகாரத்தை யடை 
கின்றது. இதைத்தான்‌ உத்பத்தியென்று சொல்லுகிறோம்‌. ஸ்தாலாகாரத்தை 
விட்டு ஸூகஃமாகாரத்தை யடைந்துவிட்டால்‌ அதைத்தான்‌ விநாச மென்‌ இன்றோம்‌. 


158. வடமொழியில்‌ பஞ்சதா என்று மரணத்திற்குப்‌ பெயர்‌ உள்ளது, 

இதன்‌ மருமம்‌ என்னவென்பதை உய்த்துணர வேணும்‌, கேண்மின்‌; நம்முடைய 
வுடல்‌ gia பொருள்களா லாக்கப்பட்டது, மண்ணாய்‌ நீரெரிகால்‌ மஞ்சுலாவு 
மரகாசமுமாம்‌ புண்ணா ராக்கை* என்றும்‌ *மஞ்சு சேர்‌ வானெரி நீர்‌ நிலம்‌ காலிவை 
மயல்கி கின்ற அஞ்சு சேராக்கை* என்றுமுள்ள திருமங்கையாழ்வா ரருளிச்‌ செயலின்‌ 
படி. மிலம்‌ நீர்‌ த கால்‌ விஈம்பாகிய பஞ்சபூதங்கள்‌ ஒன்று சேர்ந்து சரீரமென வழங்‌ 
கப்படுகின்றது. ஸூக்ஷமாவஸ்தையிலிரும்த பஞ்ச பூதங்கள்‌ ஸ்தாலாவஸ்தையை 
யடைக்தால்‌ அதுதான்‌ பிறப்பென்றம்‌ ஜன்மமென்றும்‌ சொல்லப்படுன்‌ றதென்ற 
தாயிற்று. . இணி மரணமென்பது யாதெனில்‌, இதுவரை ஸ்‌தூலாவஸ்தையை யடைச்‌ 
திரும்த பஞ்சபூதங்கள்‌ ௮வ்வவஸ்தையை விட்டு மீண்டும்‌ ஸுி்ஷமாவஸ்தையை 
பஜிப்பதுதான்‌ மரணமெனப்படுன்றது, ஜம்து பூதங்களும்‌ ஒன்றுசேர்ந்திரும்த 
நிலைமை மாறி ஐக்தாகப்‌ பிரியலு ற்ற மிலைமையே மரணமென்று ே தறிற்று, இதை 
GEG- மரணத்தைப்‌ பஞ்சதா என்று வழங்குகின்றனர்‌ வடமொழியாளர்‌. இதனால்‌ 
காம்‌ தெரிந்துகொண்டது என்ன? இல்லாததொரு வஸ்து உண்டாவதுமில்லை; உள்ள 
தொரு வஸ்து அறவே அழிர்து போவதுமில்லை. ஓரவஸ்தையை விட்டு மற்றோரவஸ்‌ 
தையை யடைவதுதான்‌ உத்பத்தி யென்றும்‌ விசாசமென்றும்‌ வழங்கப்பெறுனெ றது, 
“பஞ்ச பூதங்களுக்கு ஸதூலாவஸ்தையும்‌ ஸூகதமாவஸ்தையும்‌ மாறிமாறி வருகின்‌ 


அ.நுஷ்டான பேதங்கள்‌ எங்கு மு 
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றன. ஸ்தூலாவஸ்தையி லிருக்கும்போது ஸத்து எனப்படு b > i 
தையில்‌ சேரும்போது அலத்தெனப்படுகின்‌ ௩௮. த்‌ peo 

156. பகவத்தை இரண்டா மத்யாயத்தில்‌ “ஹாதஸ்ய வா ம்ருத்யு: 
தீருவம்‌ ஜம்ம ம்ருதஸ்ய ௪'' என்றொரு ட்‌ கனி இல்‌ வல்ல 
களுக்கெல்லாம்‌ ம்ருத்யு மிச்சயமென்‌ றும்‌, ம்ருதயுவை யடைந்த வஸ்‌தக்களுக்கெல்‌ 
ல்‌ றப்பு நிச்சயமென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது. இங்கே சிலர்‌ சங்கிப்ப துண்டு ; 
dos வஸ்துக்களுக்கெல்லாம்‌ ம்ருத்யு கிச்சயமென்றால்‌ இது பொருத்தமே; 
மருதயுவை யடைந்த வஸ்தக்களுக்கெல்லாம்‌ பிறப்பு கிச்சயமென்றால்‌ இது பொரும்‌ 
துமோ? அந்த பகவத்‌ ீதையிலேயே சில அதிகாரிகளைப்‌ பற்‌ றிச்‌ சொல்லும்போது 
“ தயக்த்வா தேஹம்‌ புநர்‌ ஜன்ம நைதி மாமேதி ஸோர்ஜாந! ” என்று புகர்ஜன்ம மில்லை 
யாகச்‌ சொல்லப்படுகன்‌ றகன்றோ. “மாமுபேத்ய து கெளந்தேய! usi ஐந்ம ந வீத்யதே " 
என்றும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளதன்றோ. ஆகவே Gp யெடுத்துக்காட்டிய திதா ` 
ச்லோகத்தில்‌ “Smb io ம்ருதஸ்ய ௪” என்று சொல்லியிருப்பது எங்ஙனே 
பொருந்தும்‌? என்று சங்கை யேற்படுறெது. இது ஸர்வாத்மகா அஸ்தாமே தோன்றிய 
சஙகையாகும்‌. ஜாதம்‌ என்றெ சப்தத்தனால்‌ விவக்ஷிதமான வஸ்து எது? ம்ருதம்‌ 
என்றெ சப்தத்தினால்‌ விவககிதமான வஸ்து எது? என்று ஆராய்க தணர்க்தால்‌ இந்த 
சங்கை யுதிக்க ப்ரஸக்தியே யிராது, ஆத்மாவுக்கு ஜன்மமுமில்லை மரணமுமில்லை. 
அது ஸ்வருபதோ நித்யமான வஸ்து. ஜன்ம மரணங்கள்‌ சரீரத்திற்கே யுண்டாவன. 
ஆகவே ஜன்ம மடைந்த தேஹம்‌ நசிப்பதும்‌, தித்த தேஹம்‌ மீண்டும்‌ ஜன்‌ மமடை 
வதும்‌ ஸம்பாவிதமே யொழிய அலம்பாவிதமன்று. ஒருகால்‌ ஸத்து எனப்பட்டு 
மற்றொருகால்‌ .௮ஸத்‌ தெனப்படுவது ஸதத விகார சலமான அசித்துககே யாதலால்‌ 
** ஜாதஸ்ய ஹி தருவோ ம்ருத்யு: ”” என்றதும்‌ “த்ருவம்‌ goi ம்ருதஸ்ய E என்‌ றதும்‌ 
எளிதாகப்‌ பொரும்துமென்க. 

157. இராமபிரான்‌ விபீஷணாழ்வானைப்‌ பரிக்ரஹித்த பிறகு கடலைக்‌ கடக்க 
வேண்டிய உபாயமென்ன வென்பதை நிர்ணயிக்கும்‌ பொறுப்பை விபீஷணாழ்வான்‌ 
மீது வைத்திட, அவன்‌ தனக்கு சரணாகதியினால்‌ பலன்‌ கைபுகக்‌ கண்டபடியாலே 
பெருமாளுக்கும்‌ அதுவே சிறந்த வுபாயமாகுமென்றுகருதி ஸமுத்ரசரணாகதியையே 
உபாயமாகக்கூற, பெருமாள்‌ ஸமுத்ரராஜனை நோக்கி சரணாகதிபண்ணினுரென்பதை 
வெளியிட்ட வான்மீகி மஹர்ஷியும்‌ கம்பரும்‌ ஸ்ரீராமபிரானை ஒரு கடலாகப்‌ 
பேசினார்கள்‌. ““அஞ்ஜலிம்‌ ப்ராங்முகக க்ருத்வா ப்ரதிசிச்யே மஹோநதேச” என்பது 
வான்மீ முனிவரின்‌ வாக்கு. இதில்‌ ப்ரதிசிச்யே என்றதனால்‌ அந்த கடலை கோக்இ 
மற்றொரு கடல்‌ பள்ளிகொண்டதுபோலும்‌ என்று கருத்துத்‌ தொணிக்கின்‌ றதென்று 
மஹான்கள்‌ வியாக்யொனம்‌ செய்தார்கள்‌. கம்பரும்‌ வருணனை வழீவேண்டு 
படலத்தில்‌ * கருணையங்கடல்‌ கடெக்தனன்‌ கருங்கடல்‌ மோக்கி” என்றார்‌. தருவாய்‌ 
மொழியில்‌ 6-9-3 பாசுரத்தின்‌ நம்பிள்ளை யீட்டிலும்‌ * ஒரு கடல்‌ ஒரு கடலோடே 
ஸ்பர்த்தித்துக்‌. டெர்தாப்போலேயிருக்கை !' என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்டுள்ளது” 
வேதாந்தவரசிரியரும்‌ ரகுவீரகத்யத்தில்‌ “ப்ரதீசயந பூமிகாபூஷிதபயோதி uel. 
என்றார்‌. ஆக இப்படிப்பட்ட முன்னோர்‌ மொழிகளுக்குச்‌ சேர எம்பெருமானுக்கும்‌ 
கடலுக்கும்‌ ஒற்றுமையுள்ளத; இதனாலும்‌ அவன்‌ கட ல்வண்ணனாவன்‌. இருமங்கை 
யாழ்வார்‌ பெரிய திருமொழியில்‌ அட்ட புயகாப்பதிகததில்‌ ஐம்தாம்பாட்டில்‌ கடலுக்கும்‌ 
எம்பெருமா னுக்கும்‌ ஒற்றுமை யுரைத்தனர்‌. அதன்‌ விவரணம்‌ நமது உள்ளுறை 
பொருள்‌ விளக்கில்‌. 

m 158. பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்கவாஸத்தை யிழந்து சிலவாண்டுகள்‌ திருக்கோட்டியூரில்‌ 
வஸிக்க நேர்ந்தது. ஸ்ரீ ரங்கவாஸத்திற்கு ளெளகரிய மேற்பட்டபிறகு அங்கிருந்து 
மீண்டு கோயிலுக்கு எழுந்தருளுகையில்‌ ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌தவமருளிச்‌ செய்தார்‌, 
தோத்திரத்நின்‌ இருசாமத்திற்குச்‌ சேர முகப்பிலேயே ஸ்ரீரங்கராஜனை ஸ்அதிச்கத்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


38 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌- 1 75 
ர ச த ஆச பப வாமா RR 
தொடங்கவில்லை. ஆசார்ய பரம்பராஸ்துதி முன்னாக விழிக்து மங்களாசரணம்‌ செய்து 
rentes RS தலாகிற கைச்சியா அஸக்‌ தானம்‌ செய்து திருக்கா விரியில்‌ 
நீராடினமையைப்‌ பேசி, அங்குள்ள சோலைகளின்‌ வாய்ப்பை வருணித்அ, ; திருவரங்க 
மாககரின்‌ இறப்பைப்‌ பாடி, ஈகரபரிபாலகர்களை வணங்கி அவர்களிடம்‌ அனுமதி 
பெற்று உள்ளே புகுந்து அங்குள்ள ஸகலசராசரங்களையும்‌ நிதீயமுக்தர்களின்‌ 
இருவுருவமாகப்‌ பாவித்து வணங்கி, கோபுரப்ராகாரங்களோடு கூடின பெரிய 
கோயிலின்‌ நிலைமையை வருணித்த, திருமககையாழவார — திருப்பணியான 
இருமண்டபங்களையும்‌ திருமதில்களையும்‌ தொழுது, ஸன்னிதி தீவாரபாலகர்களை 
ளேவிதத; ஆயிரக்கால்‌ மண்டபத்தையும்‌ மஙகளாசாஸகம்‌ செய்து, சந்திரபுஷ்கரி 
ணியிற்‌ குடைந்தாடினமை கூறி, அப்புஷ்கரிணியின்‌ இழக்கே கோயில்‌ கொண்டிருக்‌ 
இன்ற (மூல மூர்த்தகளான) ஆழ்வார்கள்‌ பதின்மரையும்‌ இறைஞ்சி, பிரணவாகார 
விமானத்தைக்‌ கைதொழுது, மேட்டழகு சங்கரை மேவி வணங்க, சற்திரபுஷ்கரிணிக்‌ 
கரையில்‌ விளங்குவதும்‌ ஈம்‌ ஆசாரியர்களுக்குப்‌ புகலிடமாயிரு£த தமான திருப்புன்னை 
மரத்தை சமுரங்கராஜகரநம்ரிதேத்யாதியான நாற்பத்தொன்பதாம்‌ சுலோகத்திஞல்‌ 
அதிக்கன்றார்‌. கோவிலுக்குள்‌ ஒரு விரு௯மிருந்தால்‌ அதற்கொரு சுலோகமியற்ற 
வேணுமோவென்று இலர்‌ நினைக்கக்கூடும்‌. கேண்மின்‌; திருப்புன்னை அப்படி 
ஸாமான்யமான விருக்மன்று; அதற்கு இரண்டு சிறப்புக்கள்‌ s pAr agi : 
(1) இரவில்‌ திருப்பள்ளியான பிறகு பீங்கு முத்திரையாக யாவரும்‌ புறப்பட்டுப்‌ போன 
பின்‌ ஸ்ரீரங்ககாதனும்‌ ஸ்ரீ ரங்கராச்சியாரும்‌ வெளியே போந்து விலாஸ்‌. விஹாரங்கள்‌ 
செய்தருளும்போது, இத்‌ திருப்புன்னையின்‌ மலர்களைப்பறித்துக்‌ காதணியாகவணிச்‌ த 
கொள்ள விரும்பிய ஸ்ரீரங்கநாயகி தன்‌ திருக்கைக்கு மலர்‌ எட்டாமையாலே 
முத்து ps, அப்போது மலர்‌ கொய்வதற்குப்‌ பாங்காக ஸ்ரீரங்கசாதன்‌ தனது 
இருக்கையினால்‌ அம்மரத்தின்‌ கொககளைத்‌ தாழ்த்த, அவற்றினின்றும்‌ பிராட்டி 
எளிதாகப்‌ பூக்கொய்துகொள்வள்‌- என்னுஞ்‌ சிறப்பு முன்னம்‌ கூறப்பட்டது. இது 
ஆசிரியர்‌ உட்கண்ணாலே கண்ட றப்பு, (2) அக்காலத்தில்‌ யாவரும்‌ கட்கண்ணாலே 
கண்ட சிறப்பு “ggr ஸஹஸ்ரகதி ளேகோத்த திவ்யசிஜஸெளரபம்‌ ” என்றெ 
பெரிய விசேஷணத்தினால்‌ தெரிவிக்கப்படுகிறது. அந்த நல்லடிக்காலத்திலே திருப்‌ 
புன்னையின்‌ ஒழேரிரும்துகொண்டு காலை வேளைகளில்‌ திருவாய்மொழி சந்தை 
சொல்லுவாரும்‌, பி.ற்பகலிலே பகவத்விஷயார்த்த சர்ச்சை செய்வாருமாயிருப்பர்‌ 
களாம்‌, அருகேயிருக்கற புஷ்கரிணியிலிருந்து அளி தண்ணீரெடுத்துக்‌ கொட்டு 
வாரில்லை ; அஜஸ்ரஸஹஸ்ரகீதிலேகமே தீர்த்ததானமாக வளர்ந்ததாயிற்று. ' தீர்த்‌ 
தங்களாயிரம்‌ ”” என்று ஆழ்வார்தாமேயருளிச்‌ செய்தாரே. ஸஹஸ்ரகீதியென்று திரு 
வாய்மொழியைச்‌ சொன்ன து திவ்யப்ரபற்தங்களுக்‌ கெல்லாமுபல௯ஷணம்‌. voee ஆத்‌ 
159, உலகில்‌ அபரிமிதமாகக்‌ கற்றவர்களை *சதுர்தச வித்யாபாரங்கதர்கள்‌ ” 
என்று சொல்லுவதொன்றுண்டு. பதினான்கு வித்யைகளைக்‌ கரைகண்டவர்கள்‌ 
என்பது இதன்‌ பொருள்‌, பதினான்கு வித்யைகள்‌ எவையென்னில்‌ : அங்காமி 
வேதரச்‌ சத்வாரோ மீமாம்ஸா buru esr புராணம்‌ தர்மசாஸ்த்ரஞ்ச வித்யா 
ஹ்யேதாச்‌ சதுர்தச.” என்கிறபடியே, ௪௯௨ வியாகரணம்‌ சந்தஸ்‌ நிருக்தம்‌ ஜ்யோ 
இஷம்‌ கல்பம்‌ என்றெ ஆறு அங்கங்களும்‌ நான்கு வேதங்களும்‌, மீமாம்ஸை, கியாயம்‌; 
புராணம்‌, தர்மசாஸ்தீரம்‌ ஆக இவை யித்தனையுஞ்‌ சேர்ந்து பதினான்கு வித்யைக 
ளெனப்படும்‌. இவ்வளவிலும்‌ பாரங்கதராக ஒருவர்‌ தேறுவது மிகவரி a. ஸ்ரீஹர்ஷ 
* . - [11 . Li 
கவி கைஷதகரவியத்தில்‌ “அதீதிபோதசரணப்ரசாரண seré ego ப்ரணயம்‌ 
Jum fis, சதுர்தசதீவம்‌ கீருதவரந்‌ குதஸ்‌ ஸ்வயம்‌ ந வேத்மி வித்யாஸ-॥ சதுர்தசஸ்‌ 
வயம்‌.” என்றொரு சுலோகம்‌ கூறுகின்றார்‌, சதுர்தசவிதயா என்பதற்குப்‌ பதினான்கு 
வித்யைகள்‌ என்கிற பொருள்‌ தவிர மற்றொரு பொருளும்‌ கொள்வதற்டெமுண்டு 1. 
e, தசா யாஸாம்‌ தாடி சது தசா$, தாதீருச்யோ விதயா$-௪ gi 5 சவி rm தான்கு 
ச்‌ ? . 
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தசைகளையடைவிக்கப்‌ பெற்ற வித்யைகள்‌ சதுர்தச வி 
நானகு தசைகள்‌ எவை யென்னில்‌ : அதீதிபோதா 


றிக்கே *பணிமானம்‌ பிழையாமே யேனைப்‌ ட? j 

ஆழ்வாரருளிச்‌ செய்தபடியும்‌ E ஸ்காலிஜ்யே crab o i EE வேதாம்‌ ex gu 
பணித்த படியும்‌ பிறரையும்‌ இ௯ஷாபூர்வமாக அனுட்டிக்கச்‌ செய்தல்‌, ன இப்ப sii 
பட்ட நானகு தசைகள்‌ பொலியும்படி. கல்விகற்க முயலவேண்டும்‌, fk 


160. ஸ்ரிராமாயணத்தில்‌ தனித்தனி யிடங்களில்‌ ) UI i 
களின்‌ வாக்குக்கள்‌ ஏகரூபமாகக்‌ க்க வார்த்தால்‌ 
இராவணனை நோக்கிக்‌. கூறும்போது | அநர்யா ராகவேணாஹம்‌ ர்‌ 
பபா யதா.” என்றாள்‌. ப்ரபையானது ப்ரபாவானை விட்டுப்‌ பிரிக்தருக்கமாட்டா ; 
பரபாவானான ஸஐர்யன்‌' ஆகாசத்திலும்‌, ப்ரபை நிலத்திலும்‌ இருப்பதாகக்‌ கல்‌ 
பட்டாலும்‌ இது பிரிவாகச்‌ கொள்ளத்தக்கதன்று ; இதுபோல, ஸ்ரீ. ராகவன்‌ 
பஞ்சவடியிலிருப்ப தாகவும்‌, கான்‌ இலங்கையிலே யிருப்பதாகவும்‌ தோன்‌ றினா ம்‌ 
எல்களுக்கு இது பிரிவன்று என்றாள்‌ ஸீதாபிராட்டி, இவள்‌ இங்கனே க 
பெருமாளுக்குத்‌ தெரியாது $ ஆயினும்‌ அவருடைய Auria ayh இவ்வி d 
இவ்வி தமாகவே வெளிவரச்‌ தள த, (யுத்தகாண்டத்தில்‌ 191.) “அ௩ந்யா ஹி ee mr 
பரஸ்கரேண ப்ரபா யதா.” என்றொ பெருமாள்‌. *புரஸ்கரேண ப்ரபா யதாஃ என்‌ 
உவமை திவ்யதம்பதிகளிருவராலம்‌ ஏகரிதியாகச்‌ கொள்ளப்பட்டிருப்ப து கோக்க 
தக்கது. இதையிட்டே “நீத்யாநபாயிநீம்‌--சரியம்‌ தேவீம்‌!” என்று எம்பெருமானாரருளிச்‌ 
செய்தது. தவயத்தில்‌ மதுப்பாலும்‌ இதுவே தெரிவிக்கப்படுறது, a 


161. ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌ சரணாகதிகத்யத்தில்‌ எம்பெஈமானுக்‌ 
இட்டருளியிருக்க ம பல ஸம்போதனங்களில்‌ * கடம்‌ விசேஷ அனே 
Framu!” என்பதும்‌ ஒரு ஸம்போதனம்‌. * ஸ-ஹ்ருதம்‌ ஸர்வ பூதாகரம்‌ * என்றும்‌ 
* ஸர்வலோகசரண்யாய ராகவாய மஹாதமகே* என்றும்‌ * ஸர்வஸ்ய சரணம்‌ 
ஸுஹ்ருதீ* என்றும்‌ ப்ரஸித்தனாயிருக்கற எம்பெருமான்‌ வஸிஷ்டசண்டாள 
விபாகமற யாவர்க்கும்‌ ஒருங்கே புகலிடமாயிருப்பன்‌ ; ஒருவரிடத்தில்‌ உத்கர்ஷம்‌ 
கண்டோ, மற்றொருவரிட த்தில்‌ கிகர்ஷம்‌ கண்டோ, சரண்யத்வத்தில்‌ வாசவையான்‌ 
என்றெது. அமாலோசிதவிசேஷம்‌ யதாததா ௮சேஷலோக சரண்யனானவனே | 


162. எம்பெருமான்‌ ஸாதுபரிதீராணாதி நிமித்தமாக அவதாரங்கள்‌ செய்கிற . 
போதெல்லாம்‌ பிராட்டியும்‌ தவறாத கூடவே அவதாரம்‌ செய்வதாக நூற்கொள்கை, 


' இதை ஸ்ரீ பராசரபகவான்‌ ஸ்ரீ விஷ்ணு புராணத்தில்‌ (1--9--142) அனேக 


ச்லோகங்களாலே விவரித்துள்ளார்‌! இதை யுட்கொண்டு பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்க ராஜல்‌ 
தவத்தில்‌ x அஅஜ._அரறுரூப ரூப சேஷ்டா ௩ யதி ஸமாகம மிக்திராஅகரிஷ்யத்‌, 
அஸரஸம்‌அத வா அப்ரியம்பவிஷ்ணு தீருவமகரிஷ்யத ரங்கராஜ ! நர்ம. & என்று 
இன்‌சுவைமிக வருளிச்‌ செய்கிறார்‌. ரங்கராதா| தேவரீர்‌ அவதாரம்‌ செய்‌ தருளும்‌ 
போதெல்லாம்‌ பெரிய பிராட்டியாரும்‌ தேவரீருடைய திருமேனிக்கும்‌ திருவிளையாடல்‌ ' 
களுக்கும்‌ தகுதியான ரூபசேஷ்டி தங்களை ஏற்றுக்கொண்டு திருவவதாரம்‌ பண்ணவே 
தான்‌ தேவரீருடைய அவதாரங்கள்‌ இனிமைபெறுகன்‌ றன ; லஷ்மீ ஸகாதராக 
வன்‌ றிக்கே ப்ரஹ்மசாரி கரராயணனாக நீர்‌ அவதரித்தீராகில்‌ உம்‌ அவதார கதைகள்‌ 
காசு பொருது காணீர்‌ என்றாராயிற்‌.று. இங்கனே ஸ்ரீரங்ககாகனை மோக்கெ்‌ 
கூறினவிதனை இவ்‌ வாசிரியர்‌ தாமே ஸ்ரீரங்கநாச்சியாரை கோக்இயும்‌ கூறுகின்றார்‌ 


ஸ்ரீ grs கோசத்தில்‌ ஈ யதி மறுஜ திரச்சாம்‌.........ஈ்‌ என்றெச்லோகததினால்‌, 
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ட்‌ * 
வ்ருத்தபேதமும்‌ ஸம்போத்யவ்யக்தி பேதமுமொழிய தாத்பாய பேதமில்லை, எம்‌ 
கப ய்‌ அவதாரம்‌ பிராட்டியின்‌ அவதார தீதினால்‌ இனம்‌ க்‌ JD 
தென்றால்‌ இதன்‌ கருத்து யாதென்று சந்திக்க தேரும்‌, கேண E sh பருமர 
னுடைய திருவவதாரம்‌ ஸாதபரித்ராணா தீதமாகவே யன்றோ ; அது நிறை p 
பிராட்டிபினுடைய ஸக்மிதியினலே யாகுமத்தனை. * ரதிக்கும்போது பிராட்டி 
ஸந்நிதி வேண்டுகையாலே இதிலே ஸ்ரீ ஸம்பத்தமதுஸந்தேயம்‌ '”? என்றும்‌, இவள்‌ 
ஸக்கிதியாலே காகம்‌ தலைபெற்றது ; அதில்லாமையாலே ராவணன்‌ முடிதான்‌ 
என்றுமுள்ள முமுகஉ ப்படி. ஸ்ரீஸ0க்திகள்‌ இங்கே அஅஸந்தேயம்‌. 

168. ' எம்பெருமானை ஆழ்வார்கள்‌ கிதியாகப்‌ பேசி யதுபவித்தார்கள்‌. 
£ நிதியே திருநீர்மலை கித்திலத்தொத்தே!' U நிதியினைப்‌. பவள த்தூணை யென்றும்‌, 
V வைத்தமாமிதியாம்‌ மதுசூதன்‌ "^. என்றும்‌ பல பாசுரங்களுளளன. ஆழ்வார்‌ திரு 
நகரியைச்‌ Grits ஈவதிருப்பதிகளுள்‌ ஒன்றான தருக்கோளூரில்‌ சயனித்தருளா 
நின்‌ ற எம்பெருமான்‌ * வைத்தமாநிதி யென்றே திருமாமம்‌ பெற்றிருப்பது ப்ரஸித்தம்‌, 
இவற்றையெல்லாமடியொற்றிக்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ (ஸ்ரீ வைகுண்டஸ்தவே) *அம்தர்‌ 

தோ கிதிரஸி த்வம்‌ அசேஷபும்ஸாம்‌ லப்யோஸி புண்யபுருஷைரி தரைர்‌ தராப:ஈ 
என்றருளிச்‌ செய்தார்‌. நிதி ஒருவர்‌ கண்ணுக்கும்‌ புலப்படா தபடி மறைந்து க்கச்‌ 
செய்தேயும்‌ லெ பாக்யசாலிகளுக்கு அது எளிதாகறெபடியைக்‌ காணா நின்றோம்‌. 
அதுபோல எம்பெ மானும்‌ % ஆக்கையுள்ளுமாவியுள்ளுமல்லபுறத்தினுள்ளும்‌ நீக்க 
மின்றி யெங்கும்‌ கின்றாய்‌ * என்றெபடியே எங்கும்‌ நிறைந்த பொருளாயிருக்கச்‌ 
செய்‌3தயும்‌ தெளர்ப்பாக்ய சாலிகளுக்குப்‌ புலப்படா தவனாயும்‌ இல்லையென்‌ ற 
சொல்லத்தக்கவனாயு மிருந்து, பிரஹ்லாதாழ்வான்‌ போன்ற பரமபாக்யசாலிகளுக்கு 
அருமையற அஅபாவ்யனாயிருப்பன்‌. 


164. உலகத்திலுள்ள அதிகாரிகளை மூன்‌று வகையாகப்‌ பிரிக்கலாம்‌; 
1. ஒன்றுமறியாத மூடர்கள்‌. 2. எல்லாம்‌ நன்கு தெரிந்த விசேஷ வித்துக்கள்‌. 
8. ஸ்வல்பம்‌ தெரிந்து எல்லாம்‌ தெரிந்து விட்டதாக நினைத்துக்‌ கொக்கரிக்குமவர்கள்‌ 
என மூவகை. இவர்களுள்‌, ஒன்று மறியாத மூடர்களை எளிதில்‌ தெளிவிக்க முடியும்‌. 
எனென்றால்‌, அவர்கள்‌ ஈல்லாரிடத்து நல்லது தெரி்துகொள்ளவேணுமென்‌ கற 
விருப்பமூடையவர்களாதலால்‌. இவர்களுக்கு மேற்பட்டவர்களான விசேஷ வித்துக்‌ 
களை தருப்திபடுத்துவது மிகவும்‌ எளிது. அவர்கள்‌ பரம ரஸிகர்களாகையர்லே 
அன்னவர்களோடு பேசுவது பரம ரஸமாயிருக்கும்‌. சொல்லுகிற விஷயங்களை 
மிகவும்‌ ரஸமாகவும்‌ எளிதாகவும்‌ அவர்கள்‌ கரஹிக்க வல்லவர்களாதலால்‌ அவர்களை 
ஆராதிப்பது மிகவுமெளிது. மூன்றாமவர்களாகத்‌ தெரிவிக்கப்பட்டவர்களுண்டே, 
அவர்களைத்‌ தெளிவிக்க ப்ரஹ்மாவாலுமாகாது. எல்லாமறிந்ததாகப்‌ பாவனை 
கொண்டு எதிலும்‌ குதர்க்கம்‌ செய்வதும்‌, இன்னது சொல்லி மிருக்கிறதென்று உண 
ரரமலே அஷிப்பதும்‌ அன்னவர்களது செயலாதலால்‌ அவர்களுடைய வாழ்நாள்‌ 
அப்படியே கழியவேண்டியதாகுமேயன்‌ றி, தெளிவுபெற்றுக்‌ களிக்க அவர்கள்‌ 
ursan மற்றவர்களே. “அஜ்ஞஸ்‌ ஸுகமாராத்யஸ்‌ ஸாுகதரமாராத்யதே 
விசேஷ.ஜ்ஞ:, ஜ்ஞாகலவ துர்விதக்தம்‌ ப்ரஹ்மாபி நரம்‌ ந ரஞ்ஜயதி ” என்றானே. 
165. எப்தர்‌ ஷி ஸ்தோ தீரமென்று ஏழு சுலோகங்கள்‌ கொண்ட வொரு 
ஸ்துதிநூல்‌ . _ப்ரஸித்தமாகவுள்ள அ; அதில்‌ ஒவ்வொரு ச்லோகத்திலும்‌ நாலாவது 
பரதம்‌ *ஆர்த்தத்ரானபராயனல்‌ ஸ பகவாந்‌ நாராயனோ மே கதீ;* என்றே தலைக்கட்டு 
கின்றது. பரஹ்லாதாழ்வான்‌, கஜேக்திராழ்வான்‌, விபீஷணாழ்வான்‌ போல்வா ரான 
இல வ்யக்தி விசேஷங்களை யெடுத்துக்காட்டி. இவர்களுடைய ஆர்த்தியைத்‌ தீர்த்து 
ரக்தித்தருளினபடி.யைச்‌ சொல்லியுள்ளது. இக்காலத்தவர்கள்‌ இதில்‌ விப்ரதிபத்தி 
பண்ணிப்‌ போருவர்கள்‌. ஏதோ Ge புராண கதைகளைக்கொண்டு ! அவனை ரகதித்‌ 
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தார்‌, இவனை ரக்ஷித்தார்‌' என்று சொல்லிவிடுவதனால்‌ என்னாகும்‌ ? இப்‌ i 
போல்வார்‌ ஆர்‌.தீதியடைக்து அடிக்கிற காலத்திலே ஈமக்கு றன ரம்‌ ரப்‌ 
காண்டுன்‌ றிலோமே. நமக்குக்‌ கஷ்டங்கள்‌ விளையும்போது நம்மை நாமே யன்‌ே 
ரக்ஷித்துக்‌ கொள்ளுகிறோம்‌. வியாதி யுண்டானால்‌ மருத்துவனை க்‌ தேடியோடுநிரோம்‌; 
* மருதீதுவனாய்‌ கின்ற மாமணிவண்ண sz மருந்தும்‌ பொருளுமமுத2 B E 
என்று புகழப்படுறெ எம்பெருமான்‌ வந்து இதிக்ஸை செய்வதாகச்‌ arti Gs] 
லோமே ; ஆகவே அவனை s ஆர்த்தத்ரண பராயணனாக காம்‌ எங்ஙனே அறுதி 
யிட முடியும்‌ ? என்று ஆகேஷேபங்கள்‌ செய்றொர்கள்‌. இவர்களின்‌ அவிவேகத்தை 
நாம்‌ எங்ஙனே போக்க முடியும்‌? ஆனாலும்‌ போக்கும்‌. அவ்வப்போதுகளில்‌ 
ஆபத்துக்களில்‌ நின்றும்‌ மாம்‌ விடுபட்டு rwm AG ரமென்பதை ஒப்புக்‌ 
கொண்டாகவேண்டும்‌. இந்த ரக்ஷணம்‌ நாமே செய்து கொள்வதேயன்றி எம்பெரு 
மான்‌ செய்வதன்‌ று என்று நினைப்பதானது அவிவேகம்‌. அப்பெருமானோ கண்‌ 
ணுக்குப்‌ புலப்படுகிறவனல்லன்‌. ஏன்‌ புலப்படுவதில்லையென்பதைப்‌ பற்‌ றின விசாரம்‌ 
தனிப்பட்டது. அதுகிற்க, அவன்‌ கட்கிலியாயிரும்‌ தகொண்டும்‌ தன்னுடைய 
ரகூ௲ண ததொழிலை விடாதவனாகவேயுள்ளான்‌. ஒரு மஹாப்ரபு ஒருவர்க்கு ஒன்று 
கொடுக்க நினைத்தால்‌ அதைத்‌ தானே நேராகக்‌ கொடுக்ரொனென்பதல்லை. மந்திரி 
மூலமாகவோ மற்றொரு சேவகன்‌ மூலமாகவோதான்‌ கொடுக்கக்‌ காண்கிறோம்‌. 
ஆனாலும்‌ கொடுப்பவன்‌ ப்ரபுதான்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. இதுபோலவே நம்முடைய 
ரணத்தை ஸகல ஜகத பரபுவான ஸ்ரீமக்சாராயணனே செய்து போருரொன்‌. 
அப்பெருமான்‌ செய்யும்‌ ரணம்‌ அத்வாரகம்‌ ஸத்வாரகம்‌ என்று இருவகைப்படும்‌. 
தானே ஸாகஷாத்தாகச்‌ செய்வது அத்வாரகமெனப்படும்‌. தாய்‌ தந்தையர்‌ மூலமாக 
வும்‌ மற்றும்‌ சிலர்‌ மூலமாகவும்‌ செய்வது ஸதவாரகமெனப்படும்‌, 4: ஈச்வரனை 
யொழிக்தவர்கள்‌ ர௯உகரல்லரென்‌ அமீடம்‌ ப்ரபந்க பரித்ராணத்திலே சொன்னேம்‌ ”' 
என்பது பிள்ளை லோகாசாரியருடைய திவ்யஸ௰க்தி, ப்ரபந்க பரித்ராணமென்பது 
சிறியதொரு நாலே; அதை லேவித்துத்‌ தெளிவு பெறலாம்‌. 

166. ஸ்ரீராமாயணததில்‌ பரதாழ்வான்‌ தசரத சக்ரவர்த்தியின்‌ சரமக்ரியை 
களை நிறைவேற்றிவிட்டுச்‌ சத்ரகூடத்தேறப்‌ புறப்பட்டான்‌. புறப்படும்போது 
மூன்று வகையான அபிப்ராயங்கள்‌ கொண்டிரும்தனன்‌. (1) பெருமாளைத்‌ இருவ 
யோத்திக்கு எழும்தருளப்பண்ணிக்கொண்டு வருவது, (2) அவர்‌ மீண்டெழும்‌ 
தருள வில்லையென்றால்‌ இளையபெருமாளோடு: கூடத்‌ தானும்‌ உடன்‌ செல்வது. 
(3) அதற்கும்‌ அவர்‌ இசையவில்லையென்றால்‌ பிராயோபவேசம்செய்துமுடிவது. என்று 
இங்ஙனம்‌ மூன்றுவகையான அபிப்ராயங்கள்‌ கொண்டு புறப்பட்டான்‌. இம்‌ 
மூன்றில்‌ ஒருவகையான கருத்தும்‌ நிறைவேறவில்லை யென்பது ஸ்பஷ்டம்‌. 
Cam காமமநவாப்யைவ.'” என்று ஸ்பஷ்டமாகவே ஸம்‌ேஃபராமாயணத்தில்‌ 
சொல்லிற்று. இப்படியிருக்தும்‌  ஆருரோஹ ரதம்‌ ஜ்ருஷ்டஈ என்று, சித்திரகூடத்‌ 
இலிருந்து வெகு சற்தோஷமாகத தேரேறித்‌ திரும்பினார்‌ பரதாழ்வான்‌-என்று 
சொல்லப்பட்டுள்ள து. இங்கு ந்தோஷத்திற்கு ப்ரஸக்தியேது? என்று விமர்சிக்க 
ப்ராப்தமாறெது. இங்கு தத்துவம்‌ கேண்மின்‌, ஸ்வரூபத்தில்‌ சேஷத்வம்‌ பாரதம்‌ 
இரியம்‌ என்று இரண்டு; சேஷத்வத்திற்காட்டில்‌ பாரதந்‌இிரியம்‌ மிகச்‌ சிறந்த 
தென்பது ப்ரஸித்தம்‌. சொன்னசொல்‌ தவறாது கட்டளைப்படி. யொழுகுதல்‌ பாரதம்‌ 
- இரியமென்க, இளையபெருமாள்‌ கூடவே யிருந்து அத்தாணிச்‌ சேவகஞ்‌ செய்தா. 
ரென்றெ பெருமையைப்‌ பெற்றவரேயாயினும்‌ பெருமாளுடைய கட்டளைப்படி, 
யொழுகனாரல்லர்‌. காட்டுக்குப்‌ புறப்படும்போது È கூட வரவேண்டாமென்றார்‌; 
அதைக்‌ கேட்கவில்லை. காட்டிலிருந்து ஸ-ஈமந்திரர்‌ தேருடன்‌ திரும்பும்போது தேரி 
லேயே அயோரத்திசென்று சேருமாறு வற்புறுத்திக்‌ கூறினார்‌. அதையும்‌ கேட்க 
வில்லை, ஆகவே இளையபெருமாளுக்குப்‌ பாரதர்திரியத்தில்‌ அம்வயமில்லை யென்று 
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G bm. பரதாழ்வான்‌ அப்படியல்லாமல்‌ தனக்குப்‌ பார தந்திரியம்‌ ஸித்தித்ததே| 
E d A h ன்‌ e ற்றியோுஆருரோஹ y 159 (5 gp E Rupe. 
161. வசநபூஷணத்தில்‌ விபீஷணனை ராவணன்‌, , *குலபாம்ஸக 
மென்றான்‌ ; rns aM ano வம்ச்யனக கிளைத்து வாரத்தை யருளிச்‌ 
செய்தார்‌” என்பது (828) ஒரு சூர்ணிகை. i பாபிஷ்டனன I பவட) 
ஹி3தாபதேசம்‌ பண்ணின தர்மாத்மாவான ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வானை n து திக்‌ 
குலபாம்ஸகம்‌ ?” என்று இக்குலத்துக்கு இழுக்காகப்‌ பிறந்த Ee தா என்னு 
வெறுத்துத்‌ தள்ளிவிட்டது ஸ்பஷ்டமாகக்‌ காண்கி றது. அந்த விபீஷணாழ்வானைப்‌ 
பெருமாள்‌ இஷ்வாகு வம்ச்யனாக நினைத்து வார்‌ ததையருளிச்‌ STORE ue ஸ்ரீ EET 
யணத்தில்‌ எங்குத்‌ தெரியவருன்றதென்று கல pe R 
கேண்மின்‌ ; பெருமாள்‌ விபீஷணாழ்வானை அங்கேரி ததருளின ற்கு அவ டு 
அளவளாவும்போது “ஆக்க்யாஹி மம தத்வேந ராஷ்ஸாநாம்‌ பலாபலம்‌'” என்று 
கூறியுள்ளார்‌. இங்கு வார்த்தை எப்படியிருக்கவேணுமென்றால்‌, உங்களின ததவர்‌ 
களின்‌ பலாபலத்தை எனக்கு உள்ளபடி சொல்லென்‌ றிருக்கவேணும்‌. “தவ தீயாநாம்‌* 
என்றே “யெளஷ்மாகானும்‌”' என்றோ -பதப்ரயோகமீருந்திருக்கவேணும்‌. அப்படி 
யன்றிக்கே “ரரஷஸாநாம்‌” என்‌ றிருக்றெது. ராக்ஷஸ ஜாதீயனான வனை ரோக்கப்‌ 
பேசும்போது இங்ஙனே பதப்ரயோகமிருக்கத்‌ தகாது. இருப்பதனால்‌ விபீஷணாழ்‌ 
வானை ராக௯௨உஸ ஜாதீயனாக நினையாதே தருத்தம்பிமாரோபா தியாக அபிமான தீதமை 
விளங்கிற்று. மேலே எடுத்துக்காட்டின ஸ்ரீவசசபூஷண ஸ்ரீஸமிக்தியலே ராவணன்‌ 
பரித்யஜித்தமையும்‌, பெருமாள்‌ பரிக்ரஹித்தமையும்‌ சொல்‌ லகையாலே எம்பெருமான்‌ 
பக்கலில்‌ ஆஅகூல்ய முண்டாகவே பிராநிருதர்கள்‌ கைவிடுவார்களென்னுமிடமும்‌, 
பகவான்‌ விரும்பி மேல்‌ விழுந்து பரிக்ரஹிக்கு மென்னுமிடமும்‌ தெரியவருன்‌ றது. 
68, ஸ்ரீ விபீஷணுழ்வான்‌ ராவணனுக்கு எவ்வளவு உபதேசம்‌ செய்தும்‌ 
பலனொன்றும்‌ காணாமையாலும்‌, அவனால்‌ நிராகரித்துத்‌ தள்ளவும்‌ பட்டதனாலும்‌ 
இலங்கையை விட்டுத்‌ தொலைத்துப்‌ பெருமாளை சரணமடைவதாகவோடிவமந்து “ஸர்வ 
லோகசரண்யாய ரரகவாய மஹாத்மநே, கிவேதயத மாம்‌ க்ஷிப்ரம்‌ விபீஷண மூபஸ்‌ 
திதம்‌” என்று வான ரமுதலிகளிடம்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்தபோது ஸுஈக்ரீவன்‌ முதலான 
வர்கள்‌ அவனிடத்தில்‌ ௮திசங்கை கொண்டு அவனை ராமகோஷ்டிக்கு ஆளாக்கிக்‌ 
கொள்ளக்கூடாதென்‌ அ பெருமுயற்சி செய்தார்களென்பதும்‌, பெருமாள்‌ விசாரணை 
செய்து அங்கீகரிப்பதாக ஸித்தாந்தம்‌ செய்தாரென்பதும்‌ யாவருமறிந்ததே, அவனை 
அங்கிகரிப்பகாக உறுதிகொண்டு பெருமாள்‌ “ விபீஷண ! . வருக வருக வருக ? 
என்று தாமே அருள்பாடிட்டு அழைத்துக்கொள்ளலாம்‌. . அப்படிச்‌ செய்யாமல்‌ 
அவனைச்‌ சேர்ததுக்கொள்ளவே கூடாதென்று கடுமையாக ஆஷேபித்த ஸுக்ரீவ 
மஹாராஜரையே விளித்து 'நீர்போய்‌ அழைத்துவாரும்‌' என்று நியமித்தது எதனால்‌! 
தவிரவும்‌ பரமபாகவதோத்தமனன விபீஷணனைப்‌ பற்றி அவமரியாதையாகப்‌ 
பேசின அகத ஸாக்ரீவனை “ஹரிச்ரேஷ்ட!”” என்று உயர்த்திக்‌ கூறியது , எதனால்‌! 
என்னு கேள்விகேட்க சேரும்‌, இதற்குத்‌ தெரிவிப்பது கேளீர்‌, விபீஷணாழ்வான்‌ 
தான்வம்‌து ஆச்ரயிக்கும்போது, கட்டுங்காவலுமில்லாமல்‌ கடற்கரையிலே உலாவிக்‌ 
கொண்டிருக்க ற பெருமாளை நேராக வந்து ஆச்ரயிக்கலாமாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, 
அது முறைமையன று என்றும்‌, பாகவத புரஸ்காரமாகவே அடிபணிய வேணுமென்‌ 
அங்‌ கொண்டு அவன்‌ ஸதவரரகமாக ஆச்ரமித்தது எப்படி சாஸ்த்ரார்த்தமோ। 
ப்படியே பெருமா em ஆச்ரிதர்‌ கனை அங்கீகரிக்கிறபோதும்‌ தாமே நேராக அல்‌ 
கரித்து விடாமல்‌ பாகவதபுரஸ்காரமாக அங்கீகரிப்பதும்‌ சாஸ்த்ரார்த்தம்‌. ஆனது 
பற்றியே ஸ்ரீவசகபூஷண த்தில்‌ (151) “இவன்‌ முன்னிடுமவர்களை அவன்‌ முன்னிடு 


மென்னுமிடம்‌ அபயப்ரதான த்திலம்‌ காணலாம்‌” என்றருளிச்‌ செய்தது, இங்கு. 


' மணவாள மாமுனிகளின்‌ வியாக்கியான ஸ்ரீஸூச்நி வருமாறு — 
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“இச்சேகான்‌ தானாச்ரயிக்கும்போது புருஷகாரமாக முன்னிடுமவர்களை 
அவனும்‌ அஙகீகரிக்கும்போது முன்னிடுமென்னுமிடம்‌ இருவடியையும்‌, 

குஹ்ப பெருமாளையும்‌ அங்கீகரித்த ஸ்தலங்களில்‌ மாத்ரமன்‌ றிக்கே 
ஸ்ரீ விபீஷணாழ்வானை யங்கீகரித்த ஸ்தலத்திலுங்‌ காணலாம்‌. எங்ஙனே 


. ஐ : : . J ப்‌ 
யென்னில்‌, * ளோஹம்‌ பருஷிதல்‌ தேக..........ராசவம்‌ சரணம்‌ கத8 * 
என்று சரணம்‌ புகுந்து ஈஸர்வலோக சரண்யாய....... % என்று நின்ற 


ஸ்ரீ விபீணாழ்வானை அபயப்ரதாறபூர்வகமாக Jakata விடத்தில்‌ 
*ஆநயைநம்‌ MA GIAL என்று முதலிகளுக்கெல்லாம்‌ மூலபூதரான மஹா 
ராஜரை முன்னிட்டிழறே அங்திகரித்தது ” என்று. 
இங்கே ஸாக்ரீவ மஹாராஜரை ஹரிச்ரேஷ்ட! என்று விளித்தது மிகவும்‌ பொருத்த 
மானதே; விபீஷணாழ்வானைப்பற்றி ஸுக்ரீவ மஹாராஜர்‌ ஆகேேபித்ததான து 
அவனிடத்தில்‌ மாச்சரியதீதாலன்‌ று; பெருமாளிடத்தில்‌ மக்களாசாஸன பரதையினால்‌ 
என்பது தத்துவமாதலாலும்‌, இதைப்‌ பெருமாள்‌ நன்குணர்ச்தவராதலாலும்‌ அந்த 
கெளரவதீதையிட்டு ஹரிர்ரேஷ்ட! என்றது. oc 5 ட 


169. ஆளவந்தாரருளிச்‌ செய்த ஸ்தோத்ர ரத்னத்தில்‌ *மாதாபிதா யுவ 
தயஸ்‌ தயா விபூதி;ஃண இத்யாதி ச்லோகமான து நம்மாழ்வாருடைய தனியனாக அநு 
ஸந்திக்கப்பட்டு வருன்றது. நம்மாழ்வாரே இதில்‌ தோத்திரம்‌ செய்யப்பட்டிருக்‌ 
இறாரென்பதில்‌ எந்தேஹமில்லை. ஆனால்‌, இதில்‌ கம்மாழ்வாருடைய திருகாமம்‌ 
நிர்தேதிக்கப்பட்டி.ருக்கவில்லை. ஆத்யல்ய. p: gus என்றதைக்கொண்டு ௩ம்‌ 
மாழ்வார்‌ விவக்ஷிதர்‌ என்னவேணும்‌. நம்முடைய குருபரம்பரையில்‌ எம்பெருமானே 
முதல்‌ ஸ்தானத்தில்‌ எழுக்தருளியிருப்பவன்‌, % அஸ்மத்‌ குருப்யோ நம: * என்று 
ஆரம்பிக்கிற வாக்யகுருபரம்பரையில்‌ s ஸ்ரீதராய நம: ஈ என்றும்‌, * அஸ்மத்‌ Cadai 
என்று ஆரம்பிக்ிற சுலோக குருபரம்பரையில்‌ * இந்திராஸஹசரம்‌ நாராயணம்‌ 
ஸம்ச்ரயே x என்றும்‌ தலைக்கட்டியுள்‌ ள தனால்‌ எம்பெருமான்‌ ஈம்முடைய குலத்திற்கு 
ஆத்யபதி--தலைவன்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லையே; மாதா பீதா யுவதய: & இத்யாதியான 
பூர்வார்த்தமும்‌ எம்பெருமானிடத்தில்‌ ஸமந்விதமாகக்‌ குறையில்லை; 'சேலேய்‌ கண்ணி 
யரும்‌ பெருஞ்செல்வமும்‌ ஈன்மக்களும்‌, மேலாத்‌ தாய்தந்தையும்‌ அவரே யினியாவாரே 
என்ற திருவாய்‌ மொழியின்படிக்குத்‌ தாய்‌ தந்தை முதலான ஸகலவித பநீதுக்களும்‌ 
ஸர்வேச்வரனே யாதலால்‌ இக்தச்லோகத்தினால்‌ ஆளவம்தார ஸர்வேச்வரனையே 
துதிக்கிருரென்னலாகாதோ? என்று சங்கிக்கக்கூடும்‌ ; (சங்கா பரிகாரம்‌ கேண்மின்‌) 
ஆளவந்தார்‌ இக்க சுலோகத்தை வெகு சாதுரியமாக அமைத்தருளியுள்ளார்‌. கடைசி 
பாதத்தில்‌ தாம்‌ வணங்குவதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அங்க்ரியுகள த்திற்கு. வதுலாபீராமம்‌ 
என்‌.று விசேஷணமிட்டருளி யிருப்பததான்‌ வெகு சாதுரியம்‌. திருத்துழாய்‌ மாலை 
யணிந்த தெய்வமன் று இங்கு விவகதிதம்‌ ;: ம௫ழமாலையணிக்த மாறன்‌ சட்டத்‌ 
னென்னும்‌ தெய்வமே விவ௯திதமென்று காட்டுதற்கே வருலாபீராமமென்‌ று சே 
ஷணமிட்டருளினார்‌. “*ஆட்செய்‌ தாழிப்பிரானேச்‌ சேர்ந்தவன்‌ வணகுருகூர்‌ நகரான, 
நாட்கமழ்‌ மசிழ்மாலை மார்பினன்‌ மாறன்‌ சடகோபன்‌'' என்று ஆழ்வார்தாமே தம்மை 
மதிழ்மாலைத்‌ தெய்வமாகச்‌ சொல்லிக்கொண்டார்‌; வகுளாபரணரென்‌ றும்‌ வதும்‌ க 
என்றும்‌ நம்மாழ்வார்க்கேயன்றோ ப்ரஸித்தி யுள்ளது. * ஆத்யலிய LE Gau. iM 
என்பதனால்‌ எம்பெருமானே விவ௯கிதன்‌ என்று கொண்டாலும்‌ குறை i 
அவனுடைய வகுளாபிராமமான திருவடி நம்மாழ்வாரேயன்றோ. எம ரு மகள்‌ 
திருவடிஙிலைக்கு ஸ்ரீசடகோபனென்றுதானே திருநாமம்‌. சேமம்‌ oomega 
செய்ய, திருப்பாற்கடலோ, நாமம்‌ பராங்குசமோ காரணமோ-- Bun தள க 
வகுளமோ தோளிரண்டோ நான்கு, முளவோ பெருமானுனக்கு LE Ti 
பாசுரத்தின்படி. எம்பெருமானுக்கும்‌ ஆழ்வார்க்குமுள்ள அடேதமு ETT 
இர்த ச்லோகமருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருப்பது முணாக, முனனம்‌ ம £s 
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களினால்‌ ஸ்ரீமம்‌ காதமுநிகளைத்‌ துதித்தவர்‌ அவர்க்கு அடுத்தபடியாகவே நம்மாழ்‌ 
வாரைத்‌ துதிக்க வேண்டியிருக்க, இடையில்‌ பராசர மஹ்ர்ஷியைத்‌ துதித்து அதன்‌ 
பிறகு நம்மாழ்வாரைத்‌ அஇித்திருப்பகானது ஆழ்வாரையும்‌ எம்பெருமானோடு ஐக்யெ 
I பபப ப * 


மாகக்‌ காட்டுதற்கே யென்பது தத்துவம்‌. ves 


170: ஆண்டாள்‌ நாச்சியார்திருமொழியில்‌ - * காணியினியோர்‌ கருமமில்லை 
நாலயலாரும்‌ அறிந்தொழிக்தார்‌, பாணியா தென்னை மருந்து செய்து பண்டு பண்‌ 
டாக்க ejr" என்றருளிச்‌ செய்றொள்‌. இங்கே “பண்டு பண்டாக்க " 
என்று பண்டு என்பதை இரண்டு தடவை பிரயோகம்‌ செய்திருப்பதில்‌ அடங்கியுள்ள 
விசேஷார்த்தம்‌ மிக அற்புதமானது. இப்பாசுரம்‌ விரஹ தசையில்‌ சொல்லுவது, 
Qis விரஹாவஸ்தை நீங்க ஸம்ச்லேஷ தசை உண்டாகவேணும்‌ என்பதுதானே 
ஆண்டாளுடைய கோக்கம்‌, அதற்டோக “' என்னப்‌ பண்டாக்க '” என்றால்‌ போராதோ? 
பண்டு பண்டாக்க? என்று இரட்டிக்க வேணுமோ ? திருமங்கை யாழ்வாரும்‌ 
இங்கனே அருளிச்செய்திருக்கக்‌ காணாகின்றோம்‌. ££ கெண்டை யொண்கணும்‌ 
துயிலும்‌, என்னிறம்‌ பண்டு பண்டுபோ லொக்கும்‌, மிக்க சீர்த்‌ தொண்டரிட்ட 
பூக்தளவின்‌ வாசமே, வண்டு கொண்டுவந்து esr c" என்பது பெரிய திரு 
மொழிப்‌ பாசுரம்‌, அதுவும்‌ விரஹ தசையிற்‌ பேசுவதேயாம்‌. அதிலும்‌ பண்டு 
பண்டு போலென்று இரட்டி ததிருப்பதில்‌ ஒரு விசேஷார்த்த மிருக்கவே வேண்டும்‌; 
கேண்மின்‌. இப்பாசுரம்‌ விச்லேல. தசையில்‌ சொல்லுவதாயிருக்தாலும்‌ பண்டைய 
தான ஸம்ச்லேஷ தசை வேண்டுமென்று அபேகூஷிக்திற படியன்று, இப்போதைய 
அவஸ்தைக்கு முற்பட்டகான யாதொரு அவஸ்தையுண்டோ, .அதற்கும்‌ முற்பட்ட 
தான யாதொருஅவஸ்தை யுண்டோ, அவ்வவஸ்தையில்‌ எப்படி. யிருக்தேனோ 
அப்படி என்னை இப்போது ஆக்க விரும்புவீர்களாகில்‌--என்று விவக்ஷித்து 
ஆண்டாள்‌ “என்னைப்‌ பண்டு பண்டாக்க வுறுதிராடில்‌ ” என்றோள்‌. திருமங்கையாழ்‌ 
வாருடைய விவகதிதமும்‌ இற்னேயாம்‌. இதனை விவரிப்போம்‌; இப்போதைய 
அவஸ்கையாவது விரஹாவஸ்தை, இதற்குமுக்திய அவஸ்தையரவது ஸம்ச்‌ 
லேஷாவஸ்தை,. அதற்கும்‌ முந்திய அவஸ்தையாவதுபகவத்‌ விஷய வாஸறையே 
தெரியாமல்‌ அச்யபரமாகப்‌ போதபோக்னெ காலம்‌; உண்டியே உடையே உகச்‌ 
திருந்த காலமென்று கொள்க. அப்போது, சரீரம்‌ வாடாமல்‌ வதங்காமல்‌ மாமை 
குடு கென்‌ நிருக்குமன்றோ. கிர்விசாரமாக உண்டுநத்துத்‌ திரியுங்‌ 

தீதிலே மே தயபுஷ்டமாயிருக்கு மென்பதில்‌ ஸந்தேறேமீல்லையே, பகவத்‌ 


விஷயத்தில்‌ வாஸநை பண்ணிப்‌ போச்தது முதலாக “ஸம்யோகா விப்ரயோகாந்தா;”' : 
0௦ Dg அஃணகால ஸம்சலேஷமும்‌ சரகால விச்லேஷமுமாய்‌ awo அதிக ' 


மாகச்‌ செல்லுகையாலே இப்போதைய விரஹாவஸ்தைக்‌ நீதியதான ஸம்ச்‌ 
லேதொவஸ்தையிலுள்ள நிறத்தை விரும்புவதில்‌ ரஸமில்லையே, ல்‌ 

அன்னை முணிவதும்‌ அன்றிலின்‌ குரலீர்வதும்‌, மன்னு மறிகடலார்ப்பதும்‌ வளை 
சோர்வதும்‌, பொன்னங்‌ கலையல்குல்‌ அன்னமென்னடைப்‌ பூங்குழல்‌, பின்னை 
மணாளர்‌ திறத்தமாயின பின்னேயே " என்கிற திருமங்கையாழ்வார்‌ பாசுரத்தைச்‌ 
சேர்த்துக்‌ கொள்ள த்தகும்‌, 8 என்றைக்கு நான்‌ பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ ஈடுபடத்‌ 
தொடங்கினேனோ அன்று முதலாகவேதான்‌ எனக்கு அனர்த்த பரம்பரைகள்‌ ^. 
என்பது மேற்குறித்த பா ௬ரததின்‌ கருத்தாதலால்‌ ஸம்ச்லேஷ. தசையோடு விச்லேஷ 
தசையோடு வாசியற இரண்டுமே மெலிவுக்கு உறுப்பு என்பது கொள்கை. ஆகவே 
d nee தசைககும்‌ மும்தியதான ஸம்ஸாரி தசையாஇ JD அந்ய பரத்வாவஸ்தையில்‌ 

இத்தை விரும்புவது புூதமாதலால்‌ அதனை விரும்புசின்‌.றமை தோன்ற “பண்டு 
பனம்‌ என்றது. இவ்வளவு அர்த்தங்களையும்‌ இரண்டு வாக்யெத்திலே அடக்கி 
யருளிச்‌ செய்தார்‌ - பெரியவாச்சான்‌ பிள்ள: “ எம்ச்லேஷிப்பதற்கு முன்புத்தைப்‌ 
மூர்த்தி எனக்கு உண்டாகப்‌ பர்ர்த்தீகோளாசில்‌ கலக்கப்‌ புக்கவன்று தொடங்கி மெலிவுக்‌ 
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கேயிறே க்ருவி பண்ணிற்ற.” என்‌ py, gras 

. (m எனறு. “ என்னிறம்‌ பண்டு பன ப்‌ LIENS 
sy Bieter பாசுரத்தின்‌ வியாக்யொன AG Gum Ae TRR 
பண்டு போலேயாம்‌. கலகலசயாச்றது ௭0 22௮32“ adr சொய்புலற்றும்‌ நீம்‌ அறம்‌ 
களறியாதே பூர்னையாயிுந்தபோதை நீறம்போலேயாயா? | TPS பாத்தி wani 


171. ஸ்ரீமத்‌ emen ராமாயணக்‌ ல்‌ யுத்‌ டத்தில்‌ bd ga 
ஒரு பட்டமாக விஷயம்‌ விடுபட்டுப்‌ க்க எல பெரியார்‌ உர்‌ 
zs பகுதிகளையும்‌ இடத்துக்‌ Qui கத: இமான்‌ இலங்கையிற்‌ புகுக்து ம்ம்ம்‌ 

திக , காளுததிப பாழாக்கி விட்டமை வி ்‌ ப 
TO apri பரன்‌! அமைப்பு முழுவதும்‌ பல்லால்‌ ப்‌ Er» 
so ; பதில யாருக்கும்‌ விவாதமிராது, பி பிரான்‌ 
இலங்கைக்‌ எழுக p i m ஸ்ரீராம ன 
eed E re m i புரிந்த காலத்து அங்கே என்ன இருக்கது ! 
வ ணட தத்த e மனா! ரத்திற்கு இலக்காடச்‌ சுடுகாடாக யொழிந்த இலங்‌ 
S z FORE EA தான்‌ ர்க டம்‌ என்பதில்‌ பொருத்தமு 
ல்லை. Lapis கம்பராமாயணத்தில்‌ யுத்தகாண்டத்தில்‌ இராவணன்‌ 
மந்திரப்‌ படலத்தின்‌ லி கஸ்‌ 5 ; 5 கத்தக்‌ 
வல்‌ ல்‌ யன ய்ய «ver அமைகதிருக்குமானு நோக்கத்தக்கது. 
2 Y i _ மூவருமயனொடும்‌ புகுந்து பொன்னகர்‌, முவகையுலகீனும்‌ 
கூற்று, ஏவீனவீயற்றினன்‌. கணத்திலென்பரரல்‌, தேவரு மருள்கொளத்‌ தெய்வத்‌ 
E Gr." என்பது. தெய்வத்தச்சன்‌ [மயன்‌, அல்லது விச்வகர்மா] அனுமானுல்‌ 
யுண்ட இடங்களைச்‌ செப்பனிட்டு எல்லாவுலகத்திலுமுள்ள ஸகல நகரங்களிற்‌ 
E அத லங்காபுரி மிகவும்‌ அழகு பெற்றுத்‌ தோன்றுமாறு செய்தான்‌ 
எனற இச்செய்யுள்‌. அதன்‌ பிறகு. “ பொன்னினும்‌ மணீயீனும்‌ அமைந்த பொற்‌ 
புடை, நன்னகர்‌ நோக்கினான்‌ நாகம்‌ நோக்கினன்‌, முன்னையி எழகுடைத்‌ தென்று மொய்கழல்‌ 
மனனனுமுவந்து தன்‌ முவிவின்‌ மாறினான்‌. (கருத்து) வீரக்கழலை யணிந்த இராவணன்‌ 
நவமணிகளு மழுத்தி இயற்றப்பெற்ற அழகுடைய தனது இலங்காபுரியைக்‌ கண்டு 
வானுலகததுளள நகரத்தையும்‌ பார்த்து, அந்தத்‌ தேவலோகத்து நகரத்திற்காட்டி 
அம்‌ இப்போது தெய்வத்‌ தச்சன்‌ திருத்திய தனது நகரம்‌ அழகாக இருந்ததோடு 
எரிப்பதற்கு முன்னேயிருக்ததிற்‌ காட்டிலும்‌ அதிசயித்த அழகு பெற்றுள்ளதென்று- Y 
கண்டு, எரியுண்ட தும்‌ நல்லதாகவேயாயிற்று என்ற கருத்தினால்‌ உவப்படைந்து தன்‌ 
சீற்றம்‌ மாறப்பெற்றான்‌ என்பதாம்‌. இங்கனே தெய்வத்தச்சன்‌ இலங்கையைத்‌ : 
திருத்தின தாகக்‌ கதையிருக்தா லொழிய உபபகத்தி இல்லாமையினால்‌ இக்கதை மிக 
அவசியமேயாகும்‌; இது வால்மீகி ராமாயணத்தில்‌ காணப்படவில்லை யென்பது ஒரு 
குறையே. இப்பொருளைக்‌ கொண்ட ஒன்றிரண்டு ச்லோகங்கள்‌ வால்மீகத்திலும்‌ 
இருக்தன வென்‌ றும்‌ அவை அச்சுப்‌ பதிப்பில்‌ விடுபட்டுப்‌ போயினவென்றும்‌ சல 
ஒலை ஸ்ரீகோசங்களில்‌ இப்போது இடைக்கன்றனவென்றும்‌ ஒரு பெரியார்‌ கூறு 
கின்றார்‌ என்று ஈமது காதில்‌ விழுகிறது. ஈஹாரோபி நார்ப்பித: கண்டே என்கற 
ச்லோகம்‌ பிராட்டியினுடைய தருவாக்காக ஸீவசஈபூஷணத்திலும்‌ அதன்‌ வியாக்கி 
யான ததிலும்‌ உதாஹரிக்கப்பட்டிருந்தும்‌ அது ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ இடைக்கவில்லை, 
விடுபட்டுப்‌ போயிற்றென்றே கொள்ளக்கடவது, அந்த ச்லோகமும்‌ ஓலையேட்டில்‌ 
கிடைத்திருப்பதாக வெளிவக்திருக்கின்றது. esot eaor v # 
: 112. ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ விபீஷண சரணாகதி யென்பது ஒரு இறந்த 
பரகரணம்‌. விபீஷணன்‌ ' ராவணனுக்குப்‌ பலவாறு ஈன்மைகளை உபதேசித்தும்‌ 
அவன்‌ கேளாமல்‌ திரஸ்கரித்ததனால்‌ நான்கு அன்பர்களோடுகூட ஆகாயத்திற்‌ 
கிளம்பி ஸ்ரீராமபிரான்‌ வாநர முதலிகளோடுகூட எழுக்தருளியிருக்குமிட த்திற்கு 
ரேராக வம்து வாகரவீரர்களை நோக்கி அடியேனை நீங்கள்‌ இராமபிரான து இருவடி. 
களுக்கு ஆளாக்கவேணும்‌' என்று பிரார்ததிச்கையில்‌ அந்த வானர வீரர்கள்‌ ௮ல்‌ 
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னிடத்தில்‌ மிக்க சங்கை கொண்டு, ராமகோஷ்டிக்கு அவனால்‌ மகத்தான்‌ அபாயம்‌ 
Eu Ope anf அவனைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளவே டக்‌ இராமபிரா 
னிடத்தில்‌ பிரபலமாக ஆக்ஷபங்கள்‌ செய்ததாகவும்‌, CULTU dE சாரம்‌ நடந்து 
விபீஷணனைச்‌ சேர்த்துக்கொள்ளவே போகிறேன்‌ என்று இராம ரான்‌ ஒருவாய்‌ 
மலர்ந்தருளி அப்படியே அவனைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டதாகவும்‌ e இவ்விதி 
ஹாஸத்தில்‌ நாம்‌ உய்தீதுணர வேண்டிய அட்பங்கள்‌. பலவுண்டு. L Apar 
வந்து புகும்போது “நிவேதயத மாம்‌ கூஷிப்ரம்‌ விபிஷணமுபஸ்திதம்‌, n ne 
சரண்யாய ராகவாய மஹாத்மமே.” என்று வானர முதலிகளை நோக்‌ முறையிடு 
இன்றான்‌. பெருமாளை ஸர்வலோக சரண்யரென்று விபீஷணன்‌ வக்‌ மு 
மின்றித்‌ தெரிக்து கொண்டிருக்கின்றான்‌. இன்னா இனையாரென்றெ வாசியின்‌ 
றிக்கே எப்படிப்பட்டவர்களையும்‌ ரக்ஷ்யராகத திருவுள்ளம்‌ பற்றிக்‌ லடாக்‌ 
பெருமாள்‌ என்னுமிடத்தை மன்றாகத்‌ தெரிந்துகொண்டே யன்றோ விபீஷணன்‌ 
டஸர்வலோக சரன்யாய' என்று dogs. பெருமாளுடைய உண்மையான 
ஸ்வபாவத்தை இங்ஙனே தெரிந்து கொண்டிருக்கும்போது விபீஷணன்‌ கேர்கொடு 
நேரே பெருமாள்‌ திருவடி.வாரத்திலே வந்து.விழுந்தருக்கலாமே. அப்போது எவ்வித 
மான ஆகேேப ஸமாதானங்களுக்கும்‌ இடமீராதே. வானர வீரர்கள்‌ பராக்ரமம்‌ 
காட்டிப்‌ பரிபவித்தவை யொன்றும்‌ அவகாசம்‌ பெற்றிராதே. பெருமாள்‌ கட்டுங்‌ 
காவலுமாக இருக்கஇறுரல்ல?ர. “உதபபாத கதாபாணி௰' என்று உயரக்‌ கிளம்பின 
விபீஷணன்‌ கேராக ஸ்ரீராம பாதாரவிந்தங்களிலே வந்து விழுந்து “அந்தோ . 
வடியேற்கு அருளா யுன்னருளே” என்றால்‌ விபீஷணனுடைய அபேக்ஷிதம்‌ மிக 
எளிதாகத்‌ தலைக்கட்டியிராதோ! வானரவீரர்களை வேண்டுவானேன்‌! அவர்கள்‌ 
தடியும்‌ தாம்பு மெடுத்துத்‌ தகர்க்கப்‌ புகுவானேன்‌? ஒருவிதமான கஷ்டத்திற்கும்‌ 
அவகாசமில்லாதபடி. விபீஷணன்‌ கேராக ஸ்ரீராம பாதங்களில்‌ வந்து விழுக்து உய்‌ 
இருக்கலாமே; ஏன்‌ அங்ஙனம்‌ செய்யவில்லை? என்று ஆராய வேண்டுவது அவசிய 
மல்லவா? ஆராயுமளவில்‌ தேறும்‌ பொருள்‌ என்னென்னில்‌; கேண்மின்‌. நேராகப்‌ 
பெருமாள்‌ திருவடிகளிலே புகுவது முறைமையன்‌ று; * வேதம்‌ வல்லார்களைக்‌ 
கொண்டு விண்ணோர்பெருமான்‌ திருப்பாதம்‌ பணிக்த'” என்கிறார்‌ ஆழ்வார்‌. பாகவதர்‌ 
களை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டே பகவான்‌ திருவடிகளிற்‌ புகவேணும்‌. யானைப்‌ 
பாகனை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டல்லது யானையினருகற்‌ செல்லலொண்ணாது. “தென்‌ 
. னாய்‌ வடவானாய்‌ குடபாலானாய்‌ குணபாலமதயானாய்‌ !'! என்று பெரிய மதயானை 
யாகக்‌ கூறப்படுகிற பகவானிடத்தே பாகவதர்களாதிற பாகனை முன்னிட்டே புக 
வேணும்‌. இது இறந்த சாஸ்தீரார்த்தம்‌. இதனை அனுஷ்டித்துக்‌ காட்டினன்‌ 
விபீஷணாழ்வான்‌. ஆனது பற்றியே ஆழ்வானென்ற பட்டமும்‌ அவன்‌: பெற்றான்‌. 


173. முறை தப்பாமே வந்து புகுர்தவிபீஷணன்மீது வானரவீரர்கள்‌ 
த்ரோஹ புத்தி கொண்டது ஏன்‌ ? பரம ஸாத்விகனன விபீஷண னென்பானொரு 
வன்‌ இலங்கையிஐளன்‌ என்பது ஸுஈக்ரீவ மஹாராஜர்க்குத்‌ தெரியாதா ? விபீஷ 
ணன்‌ ஸாத்விகனன்‌ றிக்கே அயோக்கியனாகவே யிருக்கவுமாம்‌. இருந்தாலென்ன ? 
அவன்‌ ஒரு நால்வருடன்‌ வர்து புகுந்ததனால்‌ ராமகோஷ்டிக்கு என்ன அவதீயம்‌ 
விளைச்திடும்‌ ! பெருமாளுடைய வீரம்‌ அறியாதவனே, ஹாச்ரீவன்‌. * பிசாசாம்‌ 
தரநவாம்‌ யகரம்‌ ப்ருதிவ்யான்சைவ ராக்ஷஸாம்‌, அங்குல்யக்ரேண தாம்‌ ஹச்யாம்‌ 
இச்சம்‌ ஹரிகணேச்வர Y என்று பெருமாள்‌ புதிதாக எடுத்துரைக்க வேண்டும்‌ 
படியோ ஸுகரிவனுடைய அறிவிருப்பது. : மராமரமேழ்‌ செற்றவன்றே A றிக்‌ 
திலனோ? அறிந்திருந்தும்‌ எதற்காக அஞ்சி விபீஷணன்மீது படையெடுக்கப்‌ 
புகுந்தது ? என்று ஆராயவேண்டாவா ? ஆராயுமளவில்‌ தேறும்‌ பொருள்‌ AF 
காண்மின்‌. . இதனை நம்‌ வாயால்‌ வெளியிடுவதிற்‌ காட்டி லும்‌ கவிசக்ரவர்‌ ததியான்‌ 
gunt வாக்கினால்‌ வெளியிடுவது மீச ஈன்று என நினைக்கிறோம்‌, விபீஷண. AS 
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ஹத்தைப்‌ பற்றின ஆகேஉப' ஸமா களெல்லாம்‌ 5 

DD g5c Dara தானங்களெல்லாம்‌ முடிந்த பில்‌ j 

Qn p ME LAU கம்பர்‌ கூறுகின்றார்‌ Sum in தனன பங்கர்‌ 

லாஸ்‌ உத அபயதானம்‌, ஈதலே கடப்பாடென்பது. இயம்பீளீரென்பா்‌ j 

லான்‌, இளிவேறெண்ணக்‌ கடவதென்‌ ? ரோன்‌ மைந்த ! கேரதிய்‌ தலத்து காத 

: A தென்‌ : கதிரோன்‌ மைந்த! கோதிலாதானை fO வயிர்‌ 

ள்‌ ] | $i மைந்‌; காதிலாதான நீயே என்வ 

வல்ல ன்‌ நக இதனில்‌, “ இயம்பீனீர்‌ பல்க த அனல்‌ அரி 

உன்னைச்‌ சேர்க்கவர்கனும்‌ AE r ro A நும்‌ 

rå சர்ம, ம்‌ இந்த விபீஷண அங்கிகரிக்கலாகாதெல்‌ லி 

மதததற்குக்‌ காரணம்‌ நான்‌ அறியேனே? விப வ்‌ வ்‌ 

5 _கா.ரணம்‌ ; னா? விபீஷணனிடத்தில்‌ தோஷமிஈட்‌ 

தாக உணமை௰ில்‌ நினைத்து நீங்கள்‌ inm monat bob ð Doa ford 
i “மை 6 அததவர்களல்லீர்‌; என்னிடத்தில்‌ நீங்கள்‌ 

வைத்திருக்கின்ற காதலுண்டே, அது எல்லை கடக்‌ si Wege. 

VEDER ர i ௭௦ தது. ஸதாமே அபர i 

s epe காரணமான GE காதலின்‌ மிகுதியில்‌ E ps 

6 னோ. தகைய பரமப்ரேமம்‌ நீங்கள்‌ என்பால்‌ கொண் I ற்றிச்‌ 

சாலவும்‌ உவக்கன்றேன்‌ ” என்று விரி j uL 
வும்‌ உ றே ரிவுபட இராகவன்‌ 

தைக கம்பர்‌ ஸூ தரம்போல்‌ மைன! dead psc 


174. பகவானிடத்திலே கொண்ட காதல்‌ பாகவத கொம 5 
அதிசங்கையை விளைக்குமென்பது திண்ணம்‌. பரதாழ்வான்‌ பரம தி க்‌ 
அப்‌ பெருமாளைத்‌ திருப்பி யெழுக்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு போகச்‌ இதத 
நோக்கிப்‌ பரிவாரங்களுடனே வரும்போது குஹப்‌ பெருமாளிட தீதில்‌ pis செய்தி 
களை அயோத்யா காண்டத்தில்‌ நன்கு அறிவீர்களே ; குஹப்பெருமாள்‌ இராமபிரா 
னுடைய சக்தி _விசேஷங்களையும்‌ நன்கறிச்சவர்‌ ; பரதாழ்வானுடைய பக்தியின்‌ 
கனத்தையும்‌ நன்கறிந்தவர்‌. அப்படியிருந்தும்‌, நல்ல ப்ரதிபத்தியோடே வந்த அப்‌ 
பரதாழ்வானை மோக்கி விபரீதமாகச்‌ சங்கத்து, “ அஞ்சனவண்ண னென்னாருயிர்‌ நாயக 
னளாமே, வஞ்சனையாலர செய்திய மைந்தரும்‌ வந்தாரே, செஞ்சரமென்பன த்யுமிழ்ரின்றன 
செல்லாவோ, உஞ்சிவர்‌ போய்வீடின்‌ நாய்க்ககனென்றெனை யோதாரோ " ^ ஆழநெடுந்திரை 
யாறு கடந்திவர்‌ போவாரோ, வேழ நெடும்படைகண்டு வீலங்கிடும்‌ வீல்லாளோ, தோழமை 
யென்றவர்‌ சொல்லிய சொல்லொரு சொல்லன்₹ர, ஏழைமை வேடனிறந்தில னென்றெனை 
யேசாரோ.” என்இருர்‌ கம்பர்‌. இப்படி அதிப்ரவ்ருத்திகள்‌ செய்யப்‌ பார்த்தது 
எதனாலே? பெருமாள்மீது கொண்ட காதலின்‌ மிகுதியாலன்றோ. 


175. உள்ள த்தை உள்ளபடி உணரவல்ல யோகிகளில்‌ தலைவரான பரத்வாஜ 
மாமுனிவரும்‌ பரதனைப்‌ பார்த்து «eb துஷ்டோ. வ்ரஜஸி ராமஸ்யாக்லிஷ்ட 
கர்மண* [பரதா! உன்னைப்பார்த்தால்‌ எனக்கு மிகவும்‌ ௮திசங்கை உண்டான்‌ ஓடே 5; 
இராமனுக்கு ஏதோ தங்ழைக்கப்‌ போறொய்‌ போலே தோன்ற நின்றாயே ; 
அந்தோ! இராமன்‌ ஒருவர்க்கும்‌ ஒரு. தீங்கும்‌ இழைப்பவனல்லனே ; அன்னவன்‌ 
திறத்து நீ தீங்ழெக்க நினைக்கவும்‌ தகாதே; ருஜாவான புத்தியுடன்‌ செல்லு 
கின்றாயா ?] என்னு கேட்டிருக்கன்றார்‌. ஒரு யோக ச்ரேஷ்டர்‌ இப்படி ௮ஸ்தாகே 
கலங்கினாரென்றால்‌ காதலின்‌ கனமே யன்றோ இதற்குக்‌ காரணமாகும்‌. அயர்வறு 
மமரர்களென்று போற்றப்பட்ட நித்ய ஸ௰ூரிகளுக்கும்‌ இங்ஙனே ௮ஸ்தாகே அபாய 
சங்கையுண்டு. “amia ஹாவு ஹாவு ”' என்கிற ஸாமகர்ன கோஷத்தைக்‌ கேட்கும்‌ 
திருவனந்தாழ்வான்‌ அந்த ஸாமகோஷத்தை அஸர ராஷதஸர்களின்‌ கோலாஹல 
மென்‌ று மருண்டு மயங்கிச்‌ சீறி அழலை உமிழ்கின்றானென்று திருமழிசைப்பிரான்‌ 
தமது உட்கண்ணினாற்‌ கண்டு பேசுகின்றார்‌ :-' ஆங்கு ஆரவாரம்‌ அது கேட்டு 
அழலுமிழும்‌ பூங்காரரவு '” என்பது அவ்வாழ்வாருடைய பாசுரம்‌. பட்டரும்‌ ஸ்ரீகுண 
ரத கோசத்தில்‌ ஸ்ரேஹாத்‌ அஸ்தாநரகதாவ்யஸிபிரபயம்‌ சார்ங்க சக்ராஸி 
முக்க்யை ஆநந்தைகார்ணவம்‌ ஸ்ரீ! பகவதி! “யுவயோராஹ-ராஸ்தா£ரத்ம்‌?' 
என்றொர்‌. பரமபதத்தில்‌ பஞ்சாயுதாழ்வார்களும்‌ ப்ரேமத்தாலே கலங்கிக்‌ காப்பிடர 
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கிற்பர்களென்‌இறது இதில்‌, ஆகவே விபீஆணாழ்வான்‌ திறத்து ஸுக்ரீவ மஹாராஜ 
ப்ரப்ருதிகள்‌ கலங்கனது கூடும்‌. அது பிரேமத்தின்‌ மிகுதியாலத்தனை என்றெ 
நுட்பம்‌ இங்கு அறியக்‌ இடக்கின்றது. வானரவீரர்கள்‌ எவ்வளவுதான்‌ ஆகேஷேபித்‌ 
தாலென்ன ? அதை இராமபிரான்‌ பொருள்‌ படுத்த வேணுமோ ? அவர்களுடைய 
ஆகப்‌ மொழிகளைச்‌ செவியேற்காமலே “வாராய்‌ ! விபீஷணா !' என்று சடக்கென 
அழைத்துக்‌ கொள்ளலாகாதா ? * அங்கதனே ! நீ என்ன சொல்‌ அறெய்‌ ? சரபனே ! 
B என்ன கூறுனெராய்‌ ? ஜாம்பவானே ! நீ என்ன இயம்புசன்றாய்‌ ?” என்‌ நிப்படி 
ஒவ்வொரு குரங்கையும்‌ கேட்டுக்கொண்டு டெக்கவேணுமோ ? -அந்தக்‌ காலதாமதம்‌ 
விபீஷணனுக்குப்‌ புண்ணிற்‌ புளிப்பெய்தாலொக்குமே; பெருமாள்‌ திருவாக்கி 
லிருந்து என்ன கட்டளை வெளிவரப்‌ புகுகன்றதோ! என்று அவன்‌ குடல்‌ குழம்பி 
 நிற்கும்படியாக வொரு காலக்ஷேபம்‌ செய்தது ஏன்‌? என்று ஆராயவேண்டும்‌. 
. எம்பெருமான்‌ ஆச்ரித பாரதந்தரியமே வடிவெடுத்தவனாகையாலே எதையும்‌ ஸ்வதம்‌ 
இரனாகச்‌ செய்ய விரும்பாமல்‌ அடியார்களோடு.ஒரு மிடறாகக்‌ கலந்து செய்வதே 
கடமையென்று விரதங்‌ கொண்டவனாதலால்‌, அத்தகைய தனது விரதத்தையும்‌ 
வழுவாது காட்டுதல்‌ இங்கு அறியத்தக்க சாஸ்தீரார்த்தம்‌. 


1 176. விபீஷணழ்வானுக்காக வானர முதலிகளோடு கூடிக்‌ கலந்து பெரு 
' மாள்‌ ஒரு மிர்த்தாரணம்‌ வெளியிடும்போது மிகவும்‌ அற்புதமானவொரு சாஸ்தீரார்த்‌ 
ததை வெளியிட்டிருக்கன்றார்‌. ௮ஃது என்னென்னில்‌ :--விபீஷணன்‌ துஷ்ட 
கையால்‌ அவன்‌ அங்கீகரிக்கத்‌ தக்கவனல்லன்‌--என்றார்கள்‌ ஸுக்ரிவாதிகள்‌. 
விபீஷணன்‌ துஷ்டனல்லனாகையாலே அங்ஜிகரிக்கத்‌ தகுந்தவனே என்றார்‌ திருவடி. 
ஆக இங்ஙனே விளைந்த இரண்டு ப௯தங்களையும்‌ கண்டித்தார்‌ பெருமாள்‌. இரண்டு 
Nasen ்‌ எங்ஙனே கண்டித்தாராக முடியும்‌? திருவடியின்‌ பக்ஷத்தைத்‌ 
தழுவிய யன்றே விபீஷணனை அங்கீகரித்திருக்கின்றார்‌ என்று கேள்வி பிறக்கும்‌. 
ஷயம்‌ அதுவன்று, இவனை அங்கீகரிக்கலாகாதென்று ஸுச்ரிவாதிகள்‌ கூறிய 
தைக கண்டித்தது மிர்விவாதம்‌. திருவடியின்‌ வார்த்தையில்‌-இவன்‌ * அதுஷ்டனா 
கையாலே ” என்கிற காரணோக்தியானது பெருமாள்‌ திருவுள்ள த்திற்கு இசையாது, 
—*QurdasT யத்யபி தஸ்ய ஸ்யாத்‌ ஸதாமேதத்‌ அகர்ஹிதம்‌ *' என்றெ பெருமாள்‌ 
 திருவாக்கானது திருவடியின்‌ பக்ஷத்திற்கு [ஏகதேசத்திற்கு]க்‌ கண்டனமாக நிற்கின்‌ 
றது. குற்றவாளரை அங்ககரிப்பதே நலம்‌ என்னெ பெருமாள்‌ திருவுள்ளம்‌ 


wi A a " 


7 வெளியாயிற்று. [TII 


- 1 பதிகனின்‌ இருமாமங்கள்‌ நாளடைவில்‌ திரிவுற்று வழங்வெருகன்‌ றன. இவற்றில்‌ 

- அவிவேகிகள்‌ மயங்கியிருப்பது ஆச்சரியமல்ல. சில டட a RET 
பதால்‌ தத்துவத்தை விளக்கி வைப்பது நலமென்று தோன்றி இஃது எழுதப்படுகின்‌ 

மலைநாட்டில்‌ இல திருப்பதிகளின்‌ பெயர்கள்‌ மலையாளர்களின்‌ வழக்கில்‌ 
fs தந்தே யிருக்கன்றன. திருவண்‌ பரிசாரத்தைத திருப்பதிசாரமென்‌ றும்‌, fm 
வித்தவக்கோடுதன்னை தருமிற்றச்‌ கோடு என்றும்‌, திருவல்லவாழை இருவல்லாய்‌ 
என்றும்‌, திருவாறன்விகாயை ஆரம்முளை என்றும்‌ இப்படி. வழங்க வருறோர்கள்‌. 
LO அவற்றைப்பற்றின திருத்தம்‌ அவவளவு அவச்யமன்று. ஆவச்யகமான இதருத்தங்‌ 
"era காட்டுகின்றோம்‌. [தீருக்கோவலுர்‌] இது ஈடுகாட்டுத்‌ .இருப்பதிகளிரண்டில்‌ 


MY 


—— ereiruas கோவலூர்‌ என்றாயிற்று என்று பெரியார்‌ சொல்லுவர்கள்‌. இதைத்‌ க்‌ 

4 கோவிலூர்‌ என்றே விவே௫ிகளுங்கூட வழங்கவெருறொர்கள்‌. e d pig 
- தபரல்‌ முத்திரையும்‌ ரைல்‌ ஸ்டேஷன்களில்‌ பிரசுரமும்‌ மலிக்துவிட்டது. அதுவே 
 ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களின்‌ கெஞ்சிலும்‌ பெரும்பான்மை ஊறிவிட்டது, திருக்கோவலூர்‌ 


n 


Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


117. ஆழ்வார்களின்‌ மங்களாசாஸனம்‌ பெற்ற திவ்ய தேசங்களில்‌ பல திருப்‌ : 


ஒன்று. திருக்கோவலூர்‌ என்றே ஆழ்வார்கள்‌ பாடியுள்ளார்கள்‌. * கோபாலபுரம்‌ ' 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஈலவார்ததை நானூறு : 49 


என்றே வழங்கவேண்டும்‌. [திருவிந்தளூர்‌] 
Eh epa EON ஆழ்வார்‌ பாடல்‌, இதை *இருவிழக்தர்‌' என்றே பெரும்‌ 
பகுத்தாலத்தி ன T மகள. தபால்‌ முத்திரையும்‌ இப்படியே ஏற்பட்டுவிட்டது. 
தூர்‌” என்றும்‌ லெ அழுந்தூர்‌, மாயவரத்தினருகே யுள்ளது இருவிழ்‌ 

2 S2 al லா எழுதிவைத்திருக்கிறார்கள்‌. ₹ திருவை இழந்தவூர்‌ என்று 


மிகவும்‌ அருவருக்கத்‌ தக்கது, 'தமிழில்‌ தண்கால்‌ என்றும்‌, ஸம்ஸ்க்ருதத்இில்‌ தங்கால ' 


மன்‌. அம்‌ ஒப்புக்கொண்டால்‌ என்ன பாதகம்‌? என்‌ றும்‌ லர்‌ கேட்ரொர்கள்‌. (ஒருக்‌ 
e : V ed t Sore அம்‌ சிலர்‌ கேட்ரோர்கள்‌. “இருத்‌ 
சாவக ma LLL என்றே ஒரு புத்தகம்‌ அச்சிட்டிருப்பது கண்டு மிகவருந்தினோம்‌.' 
 ஸ£தியா வந்தன மந்தரம்‌ தர்ப்பண மந்த்ரம்‌ ஸ்தோத்ர பாடங்கள்‌ ' 


E JABS அபத்தங்கள்‌ ambo தொடங்கி யிருங்கடலளவும்‌ பெரும்பாலும்‌. 
ஏகா தியாயிருக்து வருவது மிகவும்‌ ஆச்சரியத்தைத்‌ தருனெறது. ஒன்றிரண்டு: 


6 6-0. Bhagavad Ramanuja Natiohal Research Institute, Melukote Collection. 


எட்டும்‌ கே அ 


ற்கான 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. (gi பா: eGangotri. 
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ளென்றால்‌ அதில்‌ ஆச்சரியமில்லை. படித்தவர்களுங்கூட ஆரரய்ச்சியின்‌ றியே 

சொல்லி வருவதுதான்‌ ஆச்சரியம்‌. E on ees ER iuri . (X) 

179. நம்முடைய ஸம்பிரதாயத்திலே பகவத்‌ விஷய காலக்ஷேபமென்ப.த எங்கும்‌ 

நடப்பது. '*தெள்ளியதா நம்பிள்ளை செப்பு நெறிதன்னை, வள்ளல்‌ வடக்குத்‌ 

திருவீதிப்பிள்ளை, இந்த நாடறிய மாறன்‌ மறைப்பொருளை நன்குரைததது-ஈடுமுப்பத 

: தாறுயிரம்‌ ?? என்றெ உபதேச ரத்தினமாலைப்‌ பாசுரத்தின்படி வடக்குத்‌. திருவீதிப்‌ 

. பிள்ளை பட்டோலை கொண்டதான ஈடுமுப்பத்தாறாயிரப்படியின்‌ பொருளை குருமுக 

_ மாகக்‌ கேட்பதுதான்‌ பகவத்விஷய காலக்ஷேப மெனப்படுவது. இந்த காலக்ஷேப 

ஸமயத்தில்‌ தனியன்கள்‌ அதுஸந்திக்கப்பட்டு ' வருவது... எங்கும்‌ Taf தியாகக்‌ 

காண்றெது. திருவாய்மொழிக்கு வியாக்யொனங்களருளிச்‌ செய்த்வர்களான திருக்‌ 

குருகைப்‌ பிரான்‌ பிள்ளான்‌ முதலான ஆசார்யர்களினஅடையவும்‌, முந்துற முனனம்‌ 

_இருவாய்மொழிக்கு ப்ரவர்த்தகர்களான ஸ்ரீமந்நாதமுனிகள்‌ முதலான ஆசராயா களி 

அடையவும்‌ தனியன்‌ கனை யதுஸக்தித்து வருவதில்‌ விசார மொன்றுமில்லை. “ சீரார்‌ 

வடக்குத்‌ திருவீதிப்பிள்ளை, எழுதேரார்‌. தமிழ்வேதத்‌ தீடுதனைத்‌, தாருமென amia 

.. முன்னம்பின்‌ள்‌ மீயுண்ணி மாதவர்க்குத்‌ தாங்கொடுத்தார்‌,  பின்னதனை தீதான்‌. 

| ஆங்கவர்பால்‌ பெற்ற  சிறியாழ்வானப்பிள்ளை, தாங்கொடுத்தார்‌ - தம்மகனார்‌ 

. தங்கையில்‌, பாங்குடனே மானூர்‌ பிள்ளைக்கவர்தாம்‌ ஈல்லமகனார்க்கவர்தாம்‌'” என்‌ இற 

உபதேச ரத்தினமாஃ&ைப்‌ பாசுரங்களின்படி ஈட்டுக்கு ப்ரவர்த்தகர்களாகத்‌ ' தேறுறெ 

ஈயுண்ணி மாதவப்பெருமாள்‌ முதலானாருடைய: தனியன்களை 'ளேவித்து வருவதிலும்‌ 

. விசாரமொன்றில்லை. பிள்ளை லோகாசார்யர்‌, ஆச்சான்‌ பிள்ளை, அழயெமணவாளப்‌ 

பெருமாள்‌ நாயனார்‌ yau- இம்மூவரின்‌ தனியன்கள்‌ ஸேவிக்கப்பட்டு: வருவது 

t எதற்காக வென்று விமர்சிக்கப்பட வேண்டும்‌: + லோகாசார்யாய: குரவே FA 

. -யர்தீத ஸார ஜகம்‌ 5. தராவிடாம்காய ஹ்ருதயம்‌ * என்கிற. இம்மூன்‌ று: தனியன்‌ 

களும்‌ blur Sus ஸேவிக்கப்பட்டு umaa றன வன்றே. :இதற்கு நியாமகம்‌ கேண்மின்‌. 

தஃமுவாய்மொயிக்கும்‌ ஈட்டுக்கும்‌ காப்பாக: Lf err பூஷணுதிகளையும்‌ . ஆசார்ய 

_ ஹருதயாதிகளையும்‌ அருளிச்செய்த உபகார ஸ்ம்ருதிக்காகவே. பிள்ளலோகாசசாய 

. ருடையவும்‌ அவர்‌ திருத்தம்பியாருடையவும்‌ தனியன்களை யநுஸ்ந்திப்பது. மணவாள 

T மாமுனிக . ளொருவரே . அடிக்கடி. எடுத்தாளும்‌ : பரந்த . ரஹஸ்யத்தை ' யருளிச்‌ 

.. இெய்ததற்காகவே ஆச்சான்பிள்னை..தனியனை ய நுஸக்இப்பது: பரந்த. ரஹ்ஸ்யத்தைப்‌ 

பெரியவாச்சான்‌. பிள்ளையே. அருளிச்‌. .செய்திருக்தால்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளை- தனியன்‌ 

- 'இவ்வறுஸ்கதான்‌' பரம்பரையில்‌ சேர்வதற்கு: ப்ரகைதியேயிரா து. பரந்த ரஹஸ்ய 

7 மொழிந்த வேறு சில கரந்தங்களை யருளிச்‌ செய்ததற்காகவானாலோ -“வென்னில்‌. 
» அது சொல்ல வொண்ணாது. அப்படிப்பட்ட க்ரந்த மேதுமில்லாமையினாலே, 

EC. 180. உபதேசரத்தினமாலையில்‌ மணவாள , மாமுனிகள்‌ சலவாசார்யர்களின்‌ 

திருகாமங்களை jo: (mi நிர்தேசித்தருளூறோர்‌. : இந்த நிர்தேசங்களில்‌ ஒருவாசி 

. அடபமாக உயததுணர வேண்டியதாயுள்ளது. அதாவதென்னென்னில்‌, திருக்‌ 

3 .குருகைப்பிரான்‌ பிள்ளான்‌. பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை, அழகிய மணவாளச்‌ சியர்‌ 

d uu இந்த ஆசாரியர்கள்‌ மூவரை யெடுத்துக்‌ கொள்வோம்‌, - இருக்குருகைப்பிரான்‌ 

y  பிள்ளாளை ஒரு பாசுரத்தில்‌ இங்கனே முழுப்‌ பெயராலருளிச்‌ செய்து, மற்ற இரு 

i பாசுரங்களில்‌ யிள்ளா னென்றே அருளிச்‌ QAM. - அழயெமணவாளச்‌ சீயரை 

1 ஒரு பாசுரத்தில்‌ இங்ஙனே முழுப்‌ பெயராலருளிச்‌ செய்து ம ற்ற இரு பாசுரங்களில்‌ 

மணவாள யோகி யென்றும்‌ மன்னுமணவாள மூனியென்றும்‌ சுருங்க வருளிச்‌ 


செய்கிறுர்‌. பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையை மூன்‌ றுபாசுரங்களில்‌ பீரஸ்தாவிக்‌ திரா. 
மேலே விவரித்த கணக்‌ 2e அவர்‌ இறக்கை ஒரு பர்க்க ல்‌ 
[ஆச்சான்பிள்ளை யென்று ௬௫௫ யருளிச்‌ செய்யாமல்‌] மூன்றிலும்‌ பெரியவாச்சான்‌ 
பின்னை யென்றே யருளிச்‌ செய்கிறார்‌, ஏன்‌? சருக்கனொல்‌ வ்யக்தி மாறுபட்டுவிடி 
மென்று. செய்யுளிலேயே சருக்காதவர்‌ வசனத்தில்‌ சுருக்க ப்ரஸக்தியேகிடையமா அ, 
ஆகவே மணவாள மாமுனிகள்‌ திருவாக்ஜல்‌ ஆச்சான்பிள்ளயென: வந்தவர்‌ பெரிய 
வாச்சான்‌ பிள்ளையல்ல ரென்பதை மிக வெளிதாக வுணர்வர்கள்‌ விவேதிகள்‌. '. 
c | | (தொடரும்‌ 


- ^CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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-o தீவிரமான சபதமொன்று., . ' ' 


Ww 1 நம்முடைய ஸ்ம்பிரதாயத்தில்‌ பெரிய “வாச்சான்‌ பிள்ளை m ளிச்‌.செய்‌ க்ரந்தங்கள்‌ 
(eode ne பல பல. வுள்ளன. எந்த . க்ரந்தங்களைப்‌ பற்றி Einen 
ir அழகன்‌ பிள்ளை ஸாதித்ததா? பேரிய வாச்சான்‌ பிள்ளை ஸாதித்ததா? என்கிற 
"x PE uh அந்த க்ரந்தங்களை “பரந்த ரஹஸ்யம்‌, மாணிக்க .மாலை.மு தலானவைகளை 
zm xe e - எந்த -எந்த கீரந்தங்களைப்‌ பேரிய வாச்சான்‌ பிள்ளை ஸாதித்ததாக 
ஒரு EER P den ம்‌. நிர்விவாத காட சைந்திருக்கின்றதோ, அந்த -கீரந்தங்களில்‌ 
அடதக்‌ கதைப்‌ ப்தியாவது.. ஆச்சான்‌ பிள்ளை ஸாதித்ததாக மணவாள மாமுனிகளின்‌ 
HoD Ayman உளதாயின்‌, இரண்டிடம்‌ வேண்டாம்‌, 'மூன்றிடம்‌ வேண்டாம்‌; ஒரே 
பான்‌ EA SENSEN பாதம்‌. காட்டிவிட்டால்‌, மணவாள மாமூனிகளின்‌ - வியாக்‌ 
பன is Pris ல்‌ இடன்‌ : ள்‌ ளையேன வருமிடங்களேல்லாம்‌ ஒன்று தப்பாமல்‌ -பேரிய 

[ £ஈயையே குறிக்கின்றன. என்றிசைந்து நிற்பதோட்ல்லாமல்‌ அப்படி: காட்டின 
Ecc pecie காம்‌ ஒழுத்துக்‌ கருவியையோ .புத்தகத்தையோ .யாவச்சரீரபாதம்‌ கையால்‌ 
கதி தம்‌ gau வம்‌. ிற்பகம்க்‌ என்ற தன்மான 
மணவாள. மாமுனிகளொருவருடைய ஸ்ரீஸடுக்தியைப்‌' பற்றி நாம்‌ கேட்சிறோமே 
யல்லாது வேறு எந்த: ஆசிரியருடைய உக்தியையும்‌ கேட்கவில்லை. விசதவாக்‌ சிகர்மணிக 
ளேன்கிற பட்டத்தை நாவலம்‌ .- பெரிய -தீவினில்‌ இன்னொருவர்‌ பெறவில்லை, பேறவும்‌ முடி 
யாது. மயங்கவைத்தல்‌, மாறுபட வுரைத்தல்‌ முதலிய குறறங்‌ குறைகளுக்கு ஈஷத்தும்‌இடமில்‌ 
, லாதபடி. லியாக்கியானங்கள்‌ ஸாதிக்கவல்லவர்‌ மணவாள மாமுனிகளோருவரே! ஒருவரே! 
ஒருவரே... நம்பிள்ளையல்லர்‌, பேரிய வாச்சான்‌ பிள்ளையல்லர்‌, -வடக்குத்‌ திருவிதிப்‌ பிள்ளையு 
மல்லர்‌ என்று சபதம்‌ செய்வோம்‌. மாமுனிகளின்‌, வியாக்கியானங்களை ஆழ்ந்து பரிசீலனை 
சேய்வாரில்லை. அவர்தாம்‌ ஆர்த்தியில்‌ : முன்னவராம்‌ நங்குரவர்‌ மோழிகளுள்ளப்‌ :பெற்றோம்‌ 
முழுதும்‌ நமக்கவை போழுது போக்காகப்‌ பெற்றோம்‌'” என்று ஸாதித்தபடி: தம்முடைய 
திவ்ய க்ரந்தங்களில்‌ 28. ஆசாரியர்களின்‌ ப்ரீஸடுக்திகளை 'யுதாஹரித்தருளியுள்ளார்‌, ஆள 
வந்தார்‌, எம்பேருமானார்‌. ஆழ்வான்‌ எம்பார்‌ முதலிய ஸுப்ரஸித்த ஆசார்யர்களைத்‌ தவிர்‌ 
மற்றை யாசாரியர்களை பிரஸ்தாலிக்கும்‌ போது பின்புள்ளவர்களுக்கு ஸந்தேஹ்‌ விபர்யயங்கள்‌ 
ஜனிக்குமேன்றேண்ணி, ஒரு ஸந்தேஹமும்‌ ' ஒரு விபர்யயமும்‌ ஜனிக்க இடமில்லாதப்டி 
ஸாதித்திருக்கமழகு அநபவரஸிகர்களுக்கே கோசரமானது; ஒன்றே காண்மின்‌. ப்ட்ட ^ 
ஹீஸுக்திகளை மாமுனிகள்‌ தமது திவ்யக்ரந்தங்களில்‌, 14 இடங்களில்‌ எடத்தகுளு 
ததா. எங்கும்‌ பட்டர்‌ பட்டர்‌ aap த்‌ அப்பட்ட வ்‌ டத்‌ ERE 
.பெரிய' “பட்டர்‌. என்று அவரையே நிர்தேசித்தருளுகிறார்‌: எங்கே யேன்னில்‌, ufess 
பூஷணத்தில்‌ , (5) "இதிஹாலச்ரேஷ்டமான".. இத்யாதி. சூர்ணேயின்‌ வியாக்கியானத்திலே 
காண்க... -]3 இடங்களில்‌ பட்டர்‌ என்றே ஸாதித்தவர்‌. இவ்வோரிடத்தில்‌-மட்டும்‌ பெரிய 
பட்டரேன்ற்‌ ஏதுக்கு ஸாதித்தார்‌? என்று விமர்சகர்கள்‌ விமர்சிக்கக்‌ கடமைப்பட்டவர்கள்‌. 
உண்மை கேண்மின்‌. அங்கு:ஸ்ரீராமாயணத்நிற்கு இதீஹால்‌ ச்ரேஷ்டத்வத்தை நீருபிப்பதும்‌ 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ . போலவே .. மஹாபாரதமும்‌ ப்ரபல ப்ரமாண மென்று நிருபிப்பதும்‌ 
ப்ராப்தமாகவுள்ளது.  இவ்விரண்டக்கும்‌ _ நடவில்‌ திருவீதிப்‌ பிள்ளை பட்டருடைய ஸம்‌ 
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க்‌ ல னு ஆதிக்‌ மனார்‌ இலா redire 


வாதத்தைக்‌ : காட்டியகுளினர்‌ மாமுனிகள்‌. அவ்விடத்திலேயே பட்ட்குடைய ஸூக்தி 
“ஸம்வாதமும்‌ காட்டத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றினார்‌. , வேறுமனே. பட்டர்‌ , என்றால்‌ பூர்வ. பரஸ்துத 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


2. 
இவிரமான சப்தமொன்று 
ரான கடவில்திருவீதிப்‌ பிள்ளை பட்டரை விலக்ஷிதராகச்‌: சிலர்‌ * -கொள்ளக்கூ6மேன்‌ - 
. றெண்ணி க ட்ட பெறிய பட்டர்‌ என்று விசேவித்தகுளினார்‌. மற்ற 13 
. இடங்களில்‌ இந்த சங்கபமில்லாமையினாலேயே வெறுமனே! பட்டரேன்றருளிச்‌ சேய்தார்‌. 
இங்கு “ஸ்ரீஸஹஸ்ரகாம பாஷ்யோபோத்காதத்திலே'” என்று ஸாதித்திருந்தங்கூட அந்த 
ஈூவில்பட்டகும்‌  ஸலஹஸ்ரகாம : பாஷ்மமோன்று' ஸாதித்திருக்கிறார்‌. போலும்‌ என்று சங்கிக்‌ 
கவும்‌ 'அவகரசமில்லாதப்டி பெரிய பட்டரென்றார்‌. இதே ரீதியில்‌ 'தத்வத்ரயம்‌ (அசித்‌, 103) 
“ஒரிய 'வாச்ச்ன்‌ பிள்ளையும்‌ இப்படியிறே அருளிச்‌ Crisp” என்று: மாமுனிகள்‌ அருளி . 
விருப்பதை ஆழ்ந்து நோக்கவேண்டா, மேலெழ நோக்கினாலும்‌ (போதும்‌; : அந்த ஃஸ்தலத்‌ தில்‌ 
ஆச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ ப்ரஸ்தாவம்‌' அதிகமாக வந்திருக்கையாலே: அவரை வ்யாவர்த்திப்பதற்‌ 
காகவேயாயிற்று பேரிய வாச்சான்‌; பிள்ளை யென்றருளிச்‌ செய்தத்‌. 
77 மணவாள மாமுனிகளின்‌ திவ்ய க்ரந்தங்களுக்குள்‌ பேரிய வாச்சான்‌ , பிள்ளையேன்‌ 
Bp நிர்தேசம்‌ உபதேச ரத்தின மாலையில்‌ மூன்றிடங்களிலிம்‌, ரஹஸ்ய வ்யாக்யானங்கள்‌ நான்‌ 
தில்‌ இவ்வோரிடத்திலுமாக கான்கிடங்களில்‌ மட்டூமேயுள்ளது. அருளிச்செயல்‌ .வியாக்கியா 
i னங்களை உதாஹரித்தகுளுமிடங்களில்‌ நியமே௩ பூருவர்கள்‌ என்றே யுள்ளது. ஆக, மாமுனிகள்‌ 
திகுவாக்கில்‌. ஆச்சான்‌ பிள்சாயேன. வந்திருக்குமிருபத்‌ திரண்டிடங்களில்‌ ஓரிடங்கூட பெரிய 


வாச்சான்‌ பிள்ளையை மீனைத்ததன்று என்பது கல்வெட்டாயிற்று, 
க்வத்ரய விவரணம்‌, பரந்த ரஹஸ்யம்‌, மாணிக்கமாலை, 'ஜிதந்தா வியாக்கியானம்‌ 

REPARE ஆக ஐந்து க்ரந்தங்களைப்‌ பேரியவாச்சான்பிள்ளையின்கிரு தியல்லவேன் றும்‌ 
நன்கு ஸ்தாபித்துத்‌ தருமவை மாமுனிகளின்‌ விச்தவாங்‌ மணிகளேன்பது அசைக்க முடியாத த, 


மிக முக்யெமான வார்த்தை ' 
0 மணவாள மாமுனிகளின்‌ திருவாக்கில்‌ “'நடவில்திருவீதிப்‌ பிள்ளை பட்டகும்‌” 
கச்சான்‌ பிள்‌ஊயும்‌” - என்னும்‌ வார்த்தை மூன்றிடங்களிலுள்ளது. “ஆச்சான்‌ பிள்ளையும்‌ 
~ நடுலில்திருவீதிப்‌ பிள்ளை-பட்டரும்‌” என்று: ஓரிடத்தில்கூட கிடையாது, பரிமளத்தோடே 
| தங்குரிக்கும்‌ திருத்துழாய்‌ போலே. நம்பிள்ளை. திருவடிகளில்‌ ப்ராவண்யமே இயல்வாக அவ 
உ தரித்த பேரிய வாச்சான்‌ பிள்ளையை; நேகோள்‌ ௩ம்‌ பிள்ள திறத்தில்‌ வேறுப்புக்‌ கோண்டி ருந்து 
: கதரசித்‌ ப்ராவண்யங்‌ கோண்டு வந்து. சேர்ந்த நடவில்‌. திருவீதிப்‌ . பிள்&ர பட்டர்க்குப்‌-பிறகு 
- மீரமுனிகள்‌ நிர்தேசித்தாரேன்பத-மஹத்தான ஸாஹஸம்‌, இதற்காகவே மாமுனிகள்‌ க்ரமம்‌ 
* papai என்கிற விஷயத்தை நமது பழைய நூல்களில்‌ நாமேடுத்தது. அதற்கு வயபிர்சாரம்‌ 
்‌ சொல்லப்‌ புக்கவர்கள்‌ நிரஸ்தர்களாவதற்கு.மாமுனிகள்‌ .கீரமம்‌ தவறின்‌ விடம்‌ அணுவளவும்‌ 
* திடையாதென்று சிலாலிகிதமாக நிருபிக்கிறோம்‌ அடுத்தபடியாக: அசைக்கவோண்ணாத அந்த . 
1 7—07* ^ மணவான மாமுனிகள்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளையென்று ஸாதிக்கும்‌ . 
௮54 ௮2 -வயக்தி பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையல்லர்‌, அவருடைய இருமகனாரே. 
.. சன்றணதியிடுவதற்கு வேற எந்த ப்ரமாணமும்‌ வேண்டா; ''நடூவில்‌ திருவீதிப்‌ பிள்‌ பட்டரும்‌ 
 சூச்சான்‌ பிள்ளையும்‌” என்கிற வசனவ்யக்தியே பர்யாப்தம்‌ என்று நிஷ்கர்ஷிக்கத்‌ தட்டில்லை, 
CORO 0.7. மண்வாள்‌ மாமுனிகளின்‌ இவ்ய ஸக்தி க்ம்ம்‌ 
. பிள்ளை லேர்காசாரியர்‌: முதலான மற்ற ஆசாரியர்கள்‌ sisir geni ச்ரந்தீல்‌ , 
-கனிலே ப்ரமாணங்களையோ ப்ரமாதாக்கையோ  உ.தா.ஹரிக்க நேர்ந்‌தர்ல்‌ க்ரம விவக 
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| தலும்‌ க்ரம விபர்ஙர்ஸம்‌ அணுவளவும்‌ காட்ட முடியாது. ஆழ்ந்து கோக்க ௪க்‌இயற்றவர்‌ 
s அதனுக்கு. மாமுனிகளின்‌ - -ஜீஸுிக்‌ இகளிலும்‌ க்ரமவிவஜையில்லாமல்‌ ஸாதிக்இற புலை , 
—— களுண்டு என்று தோன்றும்‌, இதில்‌ தெளிவுபட. வுரைக்கன்றோம்‌. T do 
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' மூமூக்ஷுப்படி.யில்‌, இத்த வேதங்‌ i i 
. LI . ௬ LI mee tb H ; i i ] ; 
இருமழிசைப்பிரான்‌, இருமல்கையக demi படர்‌ பெரியாழ்வார்‌, குலசேகர 2 ipee: 
மல்‌: எடுத்‌ இஃ ஆத்‌ உ, முூசுலாழவார்கள்‌ என்று .க்ரமவி பையில்‌ 
zs rre ii என்னு சிலர்க்குத்‌ கதோற்றியிருப்ப து. கவறு pps ரக்த க்‌ 
வார்‌ Ebert. பேயர்‌”. என்னும்‌ - பாசுர தஇனால்‌ ஆழ்வாச்சவின்‌ Ms 


தை மாதத்‌திலவ தரித்த திருமழிசைப்பிராளைப்‌ பே... .இவ்வடைவிலேயே மேலும்‌ பேட 


வ்‌ மூமுகஷுப்படியில்‌. “இத்தை ஆழ்வாச்களும்‌ வி நம்பி ர்கள?? 5 த்து 
ல்‌ பவ ஸ்ரீ en D Da Er எடுத்துக்காட்டி வம்ப கல்‌ pot 
பயங்க ge கூடஸ்தரான abord e அதக தட செய்து போருறோர்‌. (அகால) 
i i வார்‌ ஸூக்தியை ன்னமெடுத்துக்‌ காட்டிவிட 

பிறகு னாம்‌) இரண்டாவ தாயிரம்‌, மூன்றாவ WX TCI. peu o E 
முதலாயிர க்‌ இலுள்ள பிரபற்‌,தங்களுக்கு வக்‌தாக்களான பெரியாழ்வார்‌ . குலசேகராழ்வார்‌ 
திருமழிசையாழ்வார்‌ என்னுமிவர்களின்‌ ஸ்ரீஸகதிகளைக்‌ காடீடி, பிறகு இரண்டாமாயீர தீ 
இற்கு வக காவான கலியனுடைய ஸ்ரீஸடிக்திகளைக்‌ காட்டி, பிறகு மூன்றாமாமிரமான்‌ 
ப வன்க திருவந்தா இகளுக்கு வக்தரக்களான முதலாழ்வரர்களின்‌ uev 4 B 
கலைக்‌ காட்டி, மேலே காட்டவேண்டியதல்லாமையாலே அவ்வளவோடே கலைக்‌ கட்டினார்‌ 
இங்கே திருமழிசை ப்பிரானுடைய ஸ்ரீ ஸூக்‌,இிகளைக்‌ காட்டுமிட, த்‌ தில்‌ அவறாடைய இண்டு 


m 


கள்‌, 
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> : 3 "er aptare ப்பம்‌ Dy ற்கும்‌ ஸம்வா 
ல்‌ மூதலிக்கப்ப்ட்டது, "ஆகவே அது. முன்னம்‌ காடீட்ப்பட்டஅப்‌) ௮2209 
ER rbST? Ey பின்னே கர்ட்டப்பட்டதும்‌ மிகப்‌ பொரு த்தமாயிற்னு ஸ்ரீவசக 
பூஷண 5 Dar 'ப்ரக்ரியை' இத்தகை த்‌,தன்று. - னத்‌ வி க LIU E s eph = (s 
காடே இற்‌ கார்ணிகை 'ஸரந்தேஹ்ப்ரஸக்‌ Su m ui பட்டு . மு! 
தாலே” என்றெ சூர்ணிகை “ஸம்‌ தறற ரித்ததான “இவ்வுபதேச.க்ரமம்‌ இத்யாதி 
விட்டது. 19 mg eva 5557 வாக்யமாக அவதரி.த ததி à மச PRA. 5 
வாக்கியத்தில்‌ குறிக்சப்படுஒற்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளை பெரியவாச்சான்‌ சன்‌ டய 
Berudaro மன்னே சர்க்க பேண்ட்‌. வல சாய்த்தான்‌ ல்‌ 
உ தி 1: ய அப்ரஸக்‌ தம்‌. பெரிய வாச்சான்‌ : : ட 
க்‌ இக்கு பரா திப்ப அழல்‌ பெரிய வாச்சான்‌ பின்னை. ஸ்ரீ ஸ-க்‌இியல்லாமையா லும்‌ 
ச்சான்‌-பிள்ளையின்‌ ஸ்ரீஸ்ரிக்‌தியேயாை கயாலும்‌ 


எழுதவேண்டும்‌, யில்‌ பொ 
பிள்ளை லோகாசார்யருக்குப்‌ பிற்பட்ட ஆ 
ய்தரக்ரமமரகவே அருளிச்‌ செய தரர்‌. 


ச 2. 97) வியாக்யொனத்‌இல்‌ பராசர பகவானுக்கும்‌ பிள்ளை-லோகாசார்யருக்‌ 
கும்‌ ல்‌ பச்சான்‌ த்தா மம்ம S இறப்பதாக சொல்லுவது மருமமறியாமை, 
ps விஷயமென்ன ' வென்றால்‌, ' கார்யோ.தீபா,தகங்களரன GEO er அதம்‌ காண்‌ 
, ஆவரிக்கப்பட்டே a Sur gari செய்வதாகச்‌: செல்ல... வேண்டியது | அவசியம்‌ 
ஓப்பதை மர்முனிகள்‌ கிருபி,த்‌தருளூகிறார்‌. இதைப்‌ பிள்ளை SERES sön 
ரயத்‌திலருளிச்‌ மிசய்யவில்லை யென்பதையும்‌ காட்டுகிறார்‌. ஆனால்‌ அ; சான்‌ pan 
'தத்வதரய விவரண த்‌.இிலருளிச்‌ செய்‌இருக்கையாலே. அது காட்ட வேண்டிய arn அ. 
“தகவே அது முன்னம்‌ காட்டப்பட்டது. ஆச்சான்‌ பிள்‌: கிர்மூலமாக அருளிச்செயய 
லல, ஸமூலமாகவேயருளிச்‌ செய்‌, தாரென்கைக்கரக ஸ்ரீபராசர பகவானுக்‌ தி காட்டப்‌ 
DEED இப்படி. ஆவரணம்‌ சொல்லப்படவேண்டியிறாக்க.. அதை gos சகல்‌ E 
ஏன்னா லோகர்சாரியர்‌ செர்ல்லாததனால்‌ இவர்க்கு AD அமபிமதம்‌ என்றோ அ, s gaor : 
"தம்‌ raba சிலர்‌ 'சொல்லக்கூடுமா,தலால்‌ அதன இடமறும்படி., மேலே. 1168ஆம்‌ ;, 
'சூர்ணையை எடுத்துக்க ட்ட வேண்டியதாயிற்று. ஆகவே அதையெடுத்துக்‌ Sls கம்‌. 
இங்கனே மருமம்‌ "தரி துகொள்ள முடியாமையினாலே. முற்பட்டவ ரன. பராசர்‌ பகவானை 
ஆச்சான்‌ பிள்ளைக்கும்‌ பின்னே தள்ளிவிட்டார்‌ மாமுனிகள்‌ என்று. சொல்ல்‌ முன்வந்தார்‌ : 
Laer. இங்கு எந்தவிதத்திலும்‌ பராசர பகவானுக்கு முற்பாடு ஸம்பவிக்க முடியா தன்றோ, 
ஆகவே இங்கும்‌ &rm விபர்யாஸம்‌ சங்கிக்க அவ கர.சமே கடையா து. um 
me 'மரமனிகளின்‌ திவ்ய கீர்‌ தங்களில்‌ மணிப்ரவாள ஸ்ரீஸூடுக்‌ இகளை-௨;தா.ஹரிப்பது, 
di த்ீன்ிக is ag ,தாஹரிப்பது என்று இரண்டுண்டே;) ம்ணிப்ரவாள ஸூக்‌ இகளை 
யருளிச்செய்‌,தவர்கள்‌” பி.ற்பட்டவர்களர்யிருந் தாலும்‌, ,தமமுடைய “கரடிதம்‌ “மணிய்ரவ ror 
மாகையரலே (பி.ழ்பட்டவர்களஞுடையதென்று பாராமல்‌) D 6f) LIT வாரன்‌ கரந்த. ஸம்‌... 
வாத,த்தையே முன்னம்‌ கொள்வர்‌. இப்படி கண்டறியவேண்டிய நியாமகங்கள்‌ பலவுண்டு. 
x )வைய்றியா தார்‌ எ மரமுனிகளும்‌ &gu விவனக்ஷையின்‌ நிக்கே “ஸா திப்பவரே ? என்‌ ge இது 


வல்‌ செல்லாத ew? த்தையே யென்க 


சு 
^ 
A 


DU சதக்‌? க்ண்டித்தொழிக்கப்பம்ட்‌ பூர்வ Leg. enr gira or Gui o S sib n போல்‌ 
-இருப்‌19;2. திருப்பிப்‌ பேசிக்கொண்டு போதைப்‌ போக்குவது சிலருடைய வழக்கமும்‌ பழச்‌, 
Wr. ஸ்ரீ பாஷ்ம;த்தில்‌ லகுஸித்தரந்தமும்‌, மஹாஸித்தாந்‌தமும்‌ அவதரித்த பின்பும்‌ 
"ends பூர்வ பத்தையும்‌ மஹர: பூர்வ. பக்ஷத்தையுமே பேசிக்கொண்டும்‌ எழுதிக்கொண்டு 
மிருந்து பாமரப்ர தாரணம்‌ பண்ணுமாபோலே, ஸி $ Eros. வர தங்களை அடியோடு 
மறைத்துப்‌ பூர்வ பக்ஷ வாதங்களையே'புஈ: புக: பேகிக்கொண்டிருப்பதை ஸாமான்ய. ஜனக்‌! 

தன்‌ தெரிக்துகொள்வது! அரிது; ஏற்கெனவே பத்து தடவை.பார்த்‌.த விஷயங்களைப்‌ பதி 
்‌ 'சேசச்வது: தடவையாகப்‌ பார்க்கும்போது. * இது: sida சரணம்‌, பிஷ்டபேஷணார்‌; 
Gaii. விஷயங்களுக்கு நேர்‌ நின்று விடையிறுக்காமல்‌ பழம்‌ J ei Qui பாடுதிறபடி 
என்‌'று தெரிக்துகொள் ள்‌ வல்லவர்கள்‌ மிகச்‌ சிலரே; சர்ச்சிக்கப்படும்‌ விஷயமென்ன?.. பாவ 
Scr. ; கொள்ளுகிருர்‌, ஸித்‌,தாந்‌.இ எதை. ஆதாரமாகக்‌ கொள்ளுகிறார்‌? 
“பூர்வ பக்தி கட்டின ஆதாரங்களையெல்லரம்‌ ஸி,த்‌தரம்‌தி ஒன்று விடாமல்‌ acr. S sr? 
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ஸித்தாந்தி கண்டி. & கவ ற்றையெல்லரம்‌ ; Y 
; ( 6 ரவ பக்ஷி செவ்வனே தெரிந்‌ R pu 
dos cria விடையித்திருக்கறாரா? என்று a) ug சரப ப CLR 
ங்க ன்‌ ட்‌ DET 
கிலையில்‌ நின்று Mikel ADRRU ன்‌ இம்‌ NC டல்‌ ல os Ec 
செம்மையுடைய வருளாளர்‌ தாம்‌ பனிக்கும்‌ மெய்ம்மைப்‌ பெருவார்த்தை | 
நூற்றெட்டும்‌ கேளீரோ ! 


(1) வானமாமலை, திருக்குறுங்குடி, buri ! se f i J 
கோயில்‌, திருவாலி இரு௩கர்‌; இருச்சிதாகூடம்‌ இருமலை இருப்பது செல்லி Dr ம்‌ Wd 
முதலான தலங்களில்‌ ஸ.தாசாரிய பரம்பரையில்‌ படிந்து ஸ்வரூபக்ரம்‌ தங்கள வேலிக்கு 
மஹமானகள்‌ இற்றைச்கும்‌ எழுந்‌ தருளியுள்ளார்கள்‌, (2) மதுரையிலுள்ள பண்டி ird 
தமர்கள்‌ ஏற்கெனவே மதுரபாஷிதமென்னும்‌ நூலின்‌ மூலமாக E DORIA வெளி 
யிட்டு விட்டவர்சளா தலால்‌ அவர்களை மட்டும விட்டிடுவோம்‌. (3) மற்ற இவ தசங்‌ 
லு அத PUE SEEK பைல்‌ sies த்த அ AMO SIQUIS REI 

வாழும்‌ பண்டி காகள்‌ இதை யெல்லாம்‌ ஆழ்ந்து பார்கீது ஸ்வஸ்வாபிப்பிராய தை 
ேகவஸ்‌, கான பதீரிகையின்‌ மூலமாக வெளியிடட்டும்‌, (4) வானமாமலையில்‌ தக DA 
வான்கள்‌ நிரபகர்கள்‌; ஸ்ரீவில்லிபுத்தரரில்‌ ஸ்ரீ உ. வே. விஞ்சிமூர்‌ ஆழ்வார்‌ ஸ்வாமி, 
வே கப்பிரான்‌ பட்டர்‌ கோவிம்‌ தராஜய்யங்கார்‌ ஸ்வாமிபோல்வாரும்‌ நிர்பகர்கள்‌. ' இவர்‌ 
களில்‌ வே தப்பிரான்‌ பட்டர்ஸ்வாமி பூர்வசிஇயுமாவர்‌, (8) “கொள்கை கொன்சம்‌ ir 
தான்‌ எள்கலிராகமிலா கான்‌ ? என்ற கணக்கிலே பண்டிதர்களான அனைவர்‌ பக்கலிலும்‌ 
ஸமசிலமான மனோவிரு த்‌ இயையுடைய நமக்கு, இதுவரையில்‌ இந்த விவாதச்‌இல்‌ கலந்து 
கொள்ளா த er ib. வித்வான்‌ நிஷ்கர்ஷித்துத்‌ தெரிவித்தாலும்‌ 'உபயபக்ஷ்வா தங்களையும்‌ 
செவ்வனே அதுவதித்து ௮க்ய தரபக்ஷத்‌ இல்‌ உபபத்‌ Du இிசயங்களை உபபாதித்து * இந்த 
பக்ஷ தான ஸமஞ்ஜஸம்‌ * என்று தெரிவிப்பது எ.திர்பார்க்கப்படுகற து, (6) ஸ்ரீ உ. வே 
சித்ரகூடம்‌ வெங்கடாசாரியர்‌ ஸ்வாமி சாஸ்த்ரஜ்ஞர்‌, ஸதாசார்ய ஸேவையில்‌ Lap தவச்‌, 
எந்த விவாதத்திலும்‌ அலையிடா தவர்‌, நிஷ்பக்ஷபா தர்‌, ஜீஞானசலவயோவருத் கர்‌. “திந்த 
ஸ்வாமி Beer of) s தாலும்‌ ஸம்மதமே (7) கிம்பஹுநா? தற்கால மடா.திபஇகளுள்‌ ஸ்ரீமத்‌ 
பரமஹம்‌ ஸேதயா இ ஸ்ரீவானமாலை ஜீயர்ஸ்வாமி ளகலவித பூர்‌ கதியுமுடையவரா கையாலே 
அ ஸ்வாமி நிஷ்கர்ஷிப்பததே ஈன்று. ஆஸ்தான பண்டிதர்கள்‌ மூலமாக வாகலாம்‌. 

(8) யார்‌ நிஷகர்ஷிக் காலும்‌ அவர்களின்‌ ஆராய்ச்சிக்‌ ப்பாகச்‌ சில விஷயங்கள்‌ 
விஜஞாபிக்‌க2றன்‌. இப்ப தரிகையில்‌ ழே dali pete: dopina Ee BE 
வே இது-விஜ்ஞாபிக்கப்‌.டுகறது. (9) பரந்‌ தரஹுஸ்யம்‌ முதலான ஏழெட்டு அபூர்வக்ரந்‌ 
தங்களை விபுலமாக உகாஹரித்‌ தருளினவர்‌ மணவாள மாமுனிகளே. அவருடைய 
க்ருதிகளில்‌, ஆச்சான்பிள்ளை, ஆச்சானபிள்ளை, ஆச்சான்பிள்ளை யென்றே பல்காலும எடுத்‌ 
காளப்பட்ட வயக்‌ இ யாவர்‌? என்ப3 தநிர்ணயிக்கபபட வேண்டியவிஷயம்‌. (10) பரகாலால்‌ 
லான ரஹஸ்யமென்பது பூர்வபகஷிகளா லும்‌ மிகமிக ஆகரிக்கப்படுவ gi. அதில்‌ சரமச்லோக 
பரகரண த்தில்‌ (பச்கம்‌ 2398ல்‌) ஸர்வதர்ம்‌ uf gure த்தைப்பற்றி விபுலவிசாரம்‌ செய்யு 
மிட,த்தில்‌ அருளிச்‌ செயல்களைக்கொண்டு AmI ó கானபிறகு ஆசாரியர்களின்‌ ஸ்ரீஸமக்தி 
களைக்கொண்டு நிரூபிக்கப்புகும்து, ஆளவக்கதார்‌ முதல்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளையளவும்‌ ஒவ்‌ 
வொருவருடையவும்‌ ஸூிக்‌திகளைக்‌ காட்டிவருமிட த்தில்‌, . "யாமூன: முனிகள்‌ ... பாஷ்ய 
காரரும்‌ ... ஸ்ரீ வதீஸாங்காசார்யறாம்‌ ஸ்ரீபசாசர பட்டரும்‌” என்று கால்வரை ப்ரஸ்‌ தாவித்த 
பின்‌ “அபயப்ரத குருஸூநுவான ஸாந்தரவர ராஜா சார்யறாம்‌” என்று தொடங்கி 
“இதுக்குத்‌ தாத்பர்ய மாகவருளிச்‌ செய்தார்‌” என்று எட்டு வரிகள்‌ எழுதியுள்ளார்‌. அந்த 
AT Sururi S கம்‌ பரற்‌தரஹஸ்ய,த தின்‌ சரமச்லோகாவ தாரி கையின்‌ நுடிவிலுள்ள இ இங்கு 
ஆச்சான்பிள்ளா யென்றெழுதாமல்‌ “அபயப்ரத குருஸரிநு? என்னு வெட்ட வெளிச்சமான 
நிர்‌ தேசம்பண்ணினார்‌. இதைவிட வேறு கண்ணாடிவேண்டுமோ! இங்கே அபயப்ரத 
சரஜார்யரான பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையை என்‌ சொல்லிற்றிலா? என்று கேட்டுப்‌ பாசக்‌ 
கவேணும்‌. S 
11. £ர்த்திமூர்‌த்‌தியான அயோத்யா ராமாநுஜஜியர்‌ ஸ்வாமி 
அபய ப்ரகராஐபுத்ரரு டயதேயன்‌ றி அபயப்ர,தராஜ ருடையதன்று 
இருப்பதற்கு இந்த பரகாலால்லான்‌' ர.ஹஸ்யமே முக்கியமான 

6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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குட்டில்லை. (12) அந்த ஸ்வாமி, தம$குத்‌ தலையெடுச்கவொண்ணாதபடி செய்திட்டாரே யென்‌ 
கிறசோகம்‌ கோபமாகப்‌ பரிணமிக்கப்பெற்ற பூர்வ பக்தி அவரை வாசாமகோசரமாக நிந்திக்‌ 
கப்பு றப்பட்டு “ப்ரயோஜநரம்‌ தர தீதிற்கும்‌ உபாயாக்தரத் இற்கும்‌ வாசி தெரியாமல்‌ er Su 
அவிவே௫ூயாக நிந் இத இருப்பது காண்டுறது. (19) திருமழிசை அண்ணாவப்பங்காரை 
சிதுச்சாஸ்‌இர பண்டி தராகப்‌ புகழ்ந்திறாக்குமவர்கள்‌ அந்த இருமழிசை ஸ்வாமி Sms s 
'விருத்தததிற்கு எழுதிய வுரையைக்‌ கண்டால்‌ அவரையும்‌ தூஷிக்க தீகைகொள்ள 
வேண்டியதே. (14) அதில்‌ பாட்டு 19. புள்ளதாகி வேதநான்கும்‌ = இதில்‌ புள்ளையூர்தி* 
என்பதற்கு “AGB தாழ்வான வாஹனமாக நடத்தா நின்றாய்‌” என்பது ௮ண்ணாவப்‌ 
பங்கர்ராரை. இவ்வுரை 1915 ஆனரம்‌,த ஸம்வக்ஸர த்தில்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ க்ரந்த முத்ராபக 
ஸ்பையாரால்‌ அச்சிடப்பட்டு உலகம்‌ பரவியுள்ளது. (16) புள்‌ என்பதற்குத்‌ திருவனந்தாழ்‌ 
வா னென்கிற்‌ பொருள்‌ yé se தானா? | என்று கேட்டால்‌ “yout பெரிய வித்வானாச்சே, 
அவச்‌ இப்படியொருகாலும்‌ எழுதியிருக்கமாட்டார்‌, அச்சுப்பிழையே இது” என்பர்‌ பூர்வ 
பகதி, உபாயாந்‌ தரமென்பது ப்ரயோஜகாக்‌ தரமென்று விழும்‌ திருப்ப தும்‌ இங்ஙனமேயென்‌ அ 
கொள்வதை JAU sA தடுத, திடுவளா தலால்‌ நிர்தையே தஞ்சமாஇறது, 


(46) பூர்வரசார்யர்களென்‌ இற வ்யபதேசம்‌ மணவாள மாமுனிகளோடு Py i இட்ட து? 
அவர்க்குப்‌ பிற்பட்ட ஆசார்யர்கள்‌ அடியேனுடைய இருக்‌ தகப்பனாரோடு குலகூடஸ்‌ தரான 
ப்சதிவர இ பயங்கராசாரயரேசடு வாசியற ஸர்வாத்மமா ஆதரணீய வாக்குக்களல்லர்‌. 
மாமுனிகளின்‌ ஸூக,திகளுக்கு அவிருத்‌ தமாயிருந தால்‌ கொள்ளுவோம்‌. இல்லையெனில்‌ 
கள்ளுவோம்‌. எம்பெருமானார்‌, ஆழ்வான்‌, பட்டர்‌, நம்பிள்‌௯ா முதலானாருடைய இவ்ய 
ஸ்ிக திகளுக்கும்‌ இவ்வேற்றமுள்‌ எத, (17) ஆக, மாமுனிகளுக்குப்‌ பிற்பட்ட ஆண்ணாவப்‌ 
யககாரையோ, அயோ தயா ராமாநுஜ ஜீயர்‌ ஸ்வரமியையோ, ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸமயாசார 
கிஷ்கர்ஷா.இ கர்‌.த.தரக்களையோ நாம்‌ ஸர்வாக்மநா ப்ரமரண பூதர்களாகக்‌ கொள்ளு வா 
மல்லோம்‌, (18) gös ஈவீனர்களுங்கூட பரந்த ரஹஸ்யத்தை ஆச்சான்‌ 196r &r&qm fuer 
ரச்களேயொழிய, . பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை க்ருதியென்று ஒருவரும்‌ எழுதிற்றிலர்‌. 
(19) ஏதோ வொரு மூலையில்‌ யாரோ. வொருவர்‌ அப்படி யெழுதியிருக்கிறாரென்று காட்டி. 
னாலுக்கூட மாமுனிகளின்‌ திவ்ய ஸூிக்திசள்‌ கதிராயிரமிரவி 'கலப்தெரித்தாலொத்து 
விளங்க, அதன்‌ கீழே அவை இருள்‌ படும்பாடே படுமத்‌ தனை, 


|... (80) மாமுனிகள்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளையென்று ஸா.இத்துள்ள விடங்களிலெல்லாம்‌ பெரிய 
வசச்சான்‌ பிள்ளையே விவகதிதர்‌ என்பது பூர்வபகதி வாதம்‌, இ.கன்படிக்குப்‌ பெரியவாச்‌ 
சான்‌ பிள்ளை ஸ்ரீ ஸுக இகளென்று கிர்விவாதமாக.த்‌ ீதறியிருக்கும்‌ கரந்தங்களையெல்லாம்‌ 
இவர்கள்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளை ஸுக இயாகவே அச்சிட்டு விட ஒரு அடையுமில்லையே. (21) புதி 
தாக சிரமப்பட்டு ஸம்பா இத்து அச்சிட்ட தாகச்‌ சொல்லப்படுகிற தத்வ ru க்கச்‌ ஹம்‌ 
சீசன்‌ பிள்ளையின்‌ கீருதியாகவே தங்களுக்குக்‌ கிடைத்ததாக வெளியிட்டுவிட்டு 
தாங்களாகவே பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை யருளிச்செய்த தாக வெளியிட்ட து மிகப்பெெகல்‌ 
லவா ஓலையேடுகளில்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ க்ருதியாகவே காண்கிறென்று. தாங்களே 
வெளியிட்டுவிட்டுத்‌ திருகாம மாறுபாடாக அச்சிடுவது SE T SUE மல்லவா? 
(22) அஆச்சான்பீள்னளை சப்தமும்‌ பெரியவாச்‌சரன்பிள்‌ Sr சப்தமும்‌ பர்யாயமேயா தலா லும்‌ 
மணவாள. மாமுனிகளுக்கும்‌ இப்படியே த தவுள்ளமாகையாலும்‌ ஓலையேடுகளில்‌ சகன்‌ 
பின்னையென்‌ நிறாம்‌ ததை. வேணுமென்றே பெரியவாச்சான்பிள far யென்று இருத்‌ தினோம்‌? 
என்று இவர்கள்‌ சொல்லவேண்டும்‌, மேலே குறித்த இரண்டு ஹேதுக்களும்‌ rm 
மானாலும்‌ ஸாதுக்க முடியாதவை; ஸர்வர,த்மமா அஸித்தங்களே, (23) ஓலையேடுகளில்‌ 
கண்டதாக (5 தாங்களே தெரிவிக்கறெபடி “ஆச்சான்பிள்‌ சயருளிச்‌ செய்த வ dg ud 
ஸங்க்ரஹம்‌” என்றே பிரசுரம்‌ செய்அவிட்டு, ஊர்தோறும்‌, மணை காறும்‌ கல்‌ 
யனுப்பி. _ “ஆச்சான்பிள்ளை யென்றது ஆச்சான்‌ பிள்‌ளையையன்‌ று, பெரிய pond 
Giro? என்று பறைசாற்றச்‌ செய்திருக்க வேண்டும்‌, (24) ஆச்சான்பிள்ளை யஷ்மாத்‌ 
யரயி முதலான மது நூல்கள்‌ யரவும்‌ காருள்ளளவும்‌, கடல்‌ நீருள்‌ எளவும்‌, வேதன ன 
அம்‌, வேச age more ஆத்திகர்‌ சென்னிக்கு அணியாக விரல்ல (ல தன்‌ 
என்னு பட்ட? பெலுவிக்கே சோன்தில சலாத்ரக்குதள்‌ அன்றே தொல்ைக்தன, 


- . CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ஆச்சான்பிள்க£ T 
AGADA ற Ee d தய ஸங்காரஹ_த்தையும்‌ தத்வ தீரய வி t 
அருளின SŽ Gru விவரணக்‌ ed கின்றது. (28 மணவாளமாமுனிகள்‌ பற்றல்‌ pcc 
Goaster தத்வ விஷயசக்ரக்களும்‌ இம்‌ மொ அப்படியே பெரியவாச்சர்ன்‌ es E 
வன - . ^S LD. T ப உ m 

சக்கு. (20) த்தா கூலான Purdue ir Arii மைபண்மம்‌ க்கும்‌ முரண்‌ 
கைவராமல்‌ “பெரிய ப தி காதா பெரியவாச்சான்‌ பின்‌ cr Gu தியமே யிவர்‌ 
eG ei Ga my. ,Qreemem பிள்ளையாகவேயிஈக்‌ ஆ... 220 என்றெழுதக்‌ 

BIS விஷயம்‌ புரிந்து விட்ட,தல்லவா? ORC பப்பு erem G nap இன போதே 


(31) குலசேகரப்‌ டு : : 

Qur D £o. B E 1 பருமாள “உம்பருலகாண்டு ^ A , 

pores இணைத்த “பதமா தரியேன்‌” என்‌ ற தனால்‌ வருபவன்‌ aa NA 

கென்படே z JD 9 eer m asma அர்‌.ச்தமா LN யல்குல்‌ 

ன்‌ adde Ur அது போல “மாமுனி வின மெரில்‌ னேவ இல்‌, டைச்கமாட்டா 
: 4 பெரியவா 


பரமஹம்ஸ திருக்குறுங்குடி. டைல்‌ s - 
ஸமீபகர : : T சியா ஸ்வாமி பேரருள்‌ நிரம்பி . 5 
அது பசது தம்‌ 3 ருளியுள்ளார்‌, (31) PERITI EE அதி 
ஸ்பஷ்டமாயிற்று,. அ SDAL து, அதை நிரஸி,த தாம, இதை ப்போ RE 
இருள்‌ மிக மிகக்‌ வ்‌ @ S EOD LDT Ud நர என்றெழுதுவதெல்லாம்‌ m : 
எனறெழுதுவ?தாடு வ 5» இரவிலும்‌ ஸூர்யன்‌ 822/69 $ Gm; Ger cirui y EE 
கிலு ள்ள இவய ஸூக்திகளால்‌. தகம்‌ தத ல்‌ » eds e] m வியாக்யோன 
வரென்‌ : யவாச்சான்‌ பிள்‌ 5 : 
வே அப்ப்டவ கான்‌ n qe Po tieu Bdoie diis, இந்த. அதுவா அம்‌ ம்‌ 
ev ri PUO கல்‌ வெட்டாகிறது என்பத n நமது: வாக்கு... (36) e அ. 
இதயா யும்‌ காமெ ௮.௧௧. சுருக்கமான கொரு குதிவத்ரய க்ரந்தத்திற்‌ இட 
ததவத்ரய ஸன்க்ர S ET பொய்யான ஆரோடணம (22) mayen கத்‌ MN 
(அதாவ) இச்‌ சறெறூல்‌ ட SP சென்றபோது ஒரு sås வெளியாயிற்று, 
வம்கபடியால்‌ 23 END அடியறுகறெடதென்றே 2காண்டாலும்‌, இப்போதே இது வ 
இசைக்கு தாயிற்‌ ஓ LOU நஷ காலம்‌ mp sj eur ib வெற்றி பெற்றிருக்க தாகப்‌ ES LATE 
வார்‌. கதையையே 0 d m “வான முறையில்‌ வெளிவராத (946 m நூல்‌ பூர்வ "mor 
dd ப்ப 2வரோடு sr இட்ட தென்பது yem, sw. (88.) மாமுனிகள்‌ dere; 
மாறு நிர்‌ தப்பெல்லாம்‌ அபயப்ர.தராஜஸுநு 0 வாராவரையேயன்‌ ஜீ சான்‌ 


(41) மணவாளமாமுனிகளின்‌ வியாக்கயொனங்களிலிறுர்‌ " 
: x 5 ருந்த பரம்‌த ரஹஸ்‌, &r 
நாம்‌ HÅP; ஆகவே மாமுனிகளின்‌ ஸஹீஸடுக்‌ Dmr இதில்‌ nud qua seti pu 
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1 $ 5 3 | க்கிறார்கள்‌ 
49) மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸ்மக்திகளை,த்‌ தமக்கு ஈஞ்சாகவே நிலையிட்டிறாக்‌ றார்கள்‌ 
ரல்‌ (3) அகச்சான்று புறச்சான்று என்பதெல்லாம்‌ ப்பட்‌ n 
தர்களையும்‌ மயக்கமாட்டா, தவை. (44) பரகால ஈல்லான்‌ ரஹஸ்ய. த இல்‌ 54, EEG m 
கங்களில்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளை வார்‌,த்தைகளை யெடுத்துருந்தும்‌ ஒன்றுக்கும்‌ . ஆசரம்‌ ரு 
படவில்லை, இத்தன்மை மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸுக்‌.இகளில்‌ ஓரிடத்திலும்‌ இடத த்‌ 
(45) ஆச்சான்‌ பிள்ளை யென்றெ அபயப்ர,தரரஜஸ வுக்கு ப்ரஸித்தி à சுற்கு 
முன்னே பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையை ஆச்சான்பிள்‌ னளையெனடே றவ்யபே த சித்து வநத r 
ளென்பதை மறுப்பாரார்‌. (40) wrt S sr மரலையெழு இய பின்பழகிய (பெருமாள்‌ பறி 
மாமுகஸூநுவை யறிக்‌ தவரேயல்லது அபயப்ர தராஜஸ gi வென்‌ இற யாமுஈஸூநு 
ஸு்நுவை அறிந்தவரேயல்லர்‌. ஆகவே அவா £ரலாயிர ப 
சரஜார்யரைப்‌ பெரிய என்கிற விசஷணமிட்டெழுத UTNE இயேயில்லை யா ற்று, ( 
பரகால நல்லான்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையையே ஆச்சான்‌ பிள்ளேயென்று குறிப்பிட்டி௬ 
இருரென்பது ,தவறு. (48) இவர்‌ பரந்த ரஹஸ்ய ததிலுள்ள அர்‌,த்தங்களை யெடுத்து 
அபமப்ர,த ராஜஸுூிநு பணி,த்ததாக (பக்கம்‌ 238) காட்டியிறப்பதை இ em மும்‌ 
அபலபிப்பது 99:55 இடம்‌ இந்த விவாதத்தை ஈன்கு அறுத்து வ m அ. 
- (49) 95,5 இடத்திலும்‌ அவர்‌ ஆச்சான்பிள்ளை யென்றே எழுதிவை த்‌ தரும்‌,தாராகில்‌ ண்‌ 
விவாதத்தை இன்னமும்‌ வளர்‌,தீதிக்கொண்டு உடைக்கலாம்‌. தெய்வமேயன்றோ அங்கு 
அவர்‌ கையால்‌ அபயப்ர,த ($ 056 iG eror று எழுதுவித்தது. (60) பரகால நல்லானில்‌ 
௮க்த ÚTSETT தீதில்‌ நிருபிக்கப்பட்டு வரும்‌ விஷய. இிற்கு அபயப்ர தராஜரான பெரியவாச்‌ 
சரன்பின்ளையின்‌ நூலில்‌ கிரூபணமேதுமில்லையென்று தேறினபோடூத பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை ரஹஸ்யப்ரஸ்‌தான,த்‌,தில்‌ விரிவானநூல்‌ எ.துவுமருளிச்‌ செய்திலர்‌ என்பது சில 


sa தமரக்கப்படவில்‌&ீ | UJ B? 


(51) ஸ்ரீயாமுநார்ய பாஷ்யகார ஸ்ரீவதீஸாங்கமிச்ரர்கள்‌ ர,ஹஸ்யகீரந்‌ தமெ அவும்‌ 
அருளிச்செய்யாமலிருந்‌ sr லும்‌ ரஹஸ்யார்‌ த தஸ்பேரரகங்களான ஸ்ரீஸூக்‌திகளை enr D 5 
'இறாக்கறார்களென்று காட்டும்‌ irsreomeo core, அப்படிப்பட்ட ANIE திகளைக்‌ கூட பெரிய 

- வாசிசான்பின்ள ஸாதிக்‌ இருக்கவில்லையென்று காமீடிவிட்டாரே, (69) அவ்வாசார்யச்ரே 
ணியில்‌ பெரிய வாச்சான்பின்ளையை அடியோடு புகுத்தாகது அபலபிக்க முடியா தன்றே. 
(88) ஆகவே பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை ர ஹஸ்யார்‌,த்‌,த ப்ரபஞ்சனப,த்‌த தியில்‌ இறங்கனவரே 
யல்லரென்பதை உபதேச ர,த்‌இனமாலைக்கு மேலாகப்பரகாலகல்லான்‌ விளக்கி விட்டா 
ென்னத்தபீடில்லை. ஆக, பரந்த சஹமஸ்ய த்திற்கும்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளைக்கும்‌ ஸம்பம்‌ த 
கற்தமும்‌ கடையாதென்ப து முடிவுபெற்றது, (64) பிள்ளை லோகாசார்யர்‌ ரஹஸ்ய தரம 
மிவரணமாக oag சஹஸ்யங்கள்‌ ஸாதித்தவர்‌. பெரிய வாச்சான்‌ பிள்ளை பரந்த 
ரஹஸ்யம்‌ ஸாஇத்திறாம்‌தால்‌ இது ஒன்றேயாதலாலும்‌ வேறொன்று இல்லாமையாலும்‌, 


இது அஷ்டா தச ரஹஸ்யல்களுக்கு நெடுநாள்‌ முன்னமே அவதரித்த தென்குற காரணத்‌ 


Bee இதற்கு ப்ரசாரம்‌ ape» em Gin ஏ.ற்பட்டிருக்கவேண்டும்‌. முன்னு மேற்படவில்லை, 
பின்னு மேற்பட்வில்லை. ஆகவ இதற்குச்‌ சொல்லப்படும்‌ ஸமா.தானம்‌ மிகமந்தம்‌. 
(55): ஆளவக்‌தாருடைய ஸி.த.இ,த்ரயமும்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யமும்‌ துல்யமாகாது, ஸூத்ரபாஷ்யத்‌ 
வேச உள்ள ப்ரா தாம்யமன்றோ பரபலம்‌, (66) ௪துச்‌ ச்லோகிக்குப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
வியாக்கியானம்‌ ஸாதித்திறாந்தால்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளை அதில்‌ கைவை த திருக்கவேமாட்டார்‌. 

(57) பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வாழ்ந்த காலத்தில்‌ வேதாற்தவரசிரியருடைய நூல்‌ எதவும்‌ 
அவதரித்ததில்லை: இது தனிப்பட்ட விசாரம்‌. ஆச்சான்‌ பிள்ளைக்கும்‌ வேதரற்‌,தவாசி 
யச்க்குமே' பரஸ்பர்ம்‌ வர்தப்ர,இிவா தங்கள்‌ கரந்த மூலமாக ஈடந்‌திருக்கின்‌ றனவென்ப து 
பிரபல ஸாகதிஸநா தம்‌, (58) காமெழுதுகிற கரந்தங்கள்‌ நம்முடைய பெயராலேயே வெளி 


'வத்‌.துகொண்டிருக்கன்‌ றன. பி.றரெழுதும்‌ கரந்தங்கள்‌ பிறர்‌ பெயரால்‌ வருகின்றன. 
ஸ்ரீ.உ-வே, திருக்கண்ணபுரம்‌ ஸ்வாமியும்‌, ராவ்‌ சாஹிப்‌, S ரரகவையங்கார்‌ ஸ்வாமியும்‌ பல 


யும்‌ பல வியாஸங்களையும்‌ பூர்வபக்ஷிகளுக்குக்‌ கண்டனமாக நேர்‌ கொடு நேரே 


* upu uah, கோயில்‌ திருமஞ்சனம்‌ ஸ்வாமி நேர்முகமாகவே கண்டி.த்‌.ததும்‌ 
பல 


பீச்ச முடியாமலிறாச்க, பாமரவஞ்சகமாக எதையோ எழுதுவது மிகவும்‌ அ 8 தி, 


d .CC-0. Bhaga ad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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கிடைக்குமிடங்கள்‌ :— 


(1) கரந்தமாலா ஆபீஸ்‌, காஞ்சீபுரம்‌. m 
i) M.A.KRISHNAMMAL, Advocate, — . . V 
20, South Mada Street, Triplicane, 1 Madras. $ 

i~, t P. S: 

(3) V. GOPALSWAMI, à. ZA i 


17, பண்டி. வெங்கடேச நாய்க்கன்‌ தெரு; திருவல்லிக்கேணி, 


(4) 6.ரங்கைய நாயுடு, 


26, குருவப்ப செட்டி தெரு, சிக்தாத்திரிபேட்டை, மதராஸ்‌—2 
(இவர்‌ சென்னையில்‌ பிரசாரம்‌ செய்ய நியமிக்கப்பட்டவர்‌ 3) 


_ 
If un-delivered please return to: 


P. B. ANNANGARACHARY A, 
L. KANCHEEPURAM. 
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Sannidhi Street, T, uU. 
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6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


